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WIRELESS VACUUM CLEANER
INSTRUCTION MANUAL

AKKU-STAUBSAUGER
BEDIENUNGSANLEITUNG

BEZDRATOVY VYSAVAC
NAVOD K OBSLUZE

JUHTMETA TOLMUIMEJA
KASUTUSJUHEND

BEZICNI USISIVAC
UPUTE ZA UPORABU

BEZVADU PUTEKLSUCEJS
ROKASGRAMATA

BELAIDIS DULKIY SIURBLYS
INSTRUKCIJY VADOVAS

VEZETEK NELKULI PORSZIVO
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

ODKURZACZ BEZPRZEWODOWY
INSTRUKCJA OBSLUGI

ASPIRATOR WIRELESS
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

BEZDROTOVY VYSAVAC
NAVOD NA OBSLUHU

BREZZICNI SESALNIK
NAVODILA

BEZICNI USISIVAC
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

AXZYPMATH HAEKTPIKH ZKOYNA
EFXEIPIAIO OAHIIQN

BE3[IPOTOBMIA NNOCOC
IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALII

[English _______
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EAAnvika

= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
= Pred uvedenim vyrobku do provozu si dlikladné proctéte tento ndvod a bezpe¢nostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koridtenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rupigi izlasiet droibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatot és az Gtmutatéban taldlhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a késziilék
kozelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. = Cititi intotdeauna

instructiunile de siguranta si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie s fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musf byt vzdy prilozeny k pristroju.

= Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
= Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh

navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. = Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. = Mpwv

XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUI 0G Yia PN @opd, SlaPaote onwadinote Tig odnyieg aogpaheias kat xpriong. To eyxelpidio XproTn Mpenel va mepthapBAveTal NavTa oTn oUCKEUaoia.

THCTPYKLITT 3 TexHiKI1 Ge3neKy Ta BUKOPUCTaHHA Nepef NepLIvM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOK. MOCIGHIK KOPKCTYBaYa NOBHHEH By TV 3aBX /N BKNIOYEHNA

® 33aBXAM YBAXHO YTaiiTe



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
MNEPIFPA®H /ONNC
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English

Handle

Battery capacity indicator
Body of the vacuum cleaner
Charging connector
Ventilation opening

Dust container

Dust container release button
Main switch

Operating mode switch
Suction tube release button
Suction tube (aluminium or
telescopic - depending on the
model)

Motorized floor brush
Wheels

Floor brush cover

LED diode

Hook for hanging the body
Release button

Removable fine dust brush
Batteries

Accessories (may vary depending
on model purchased)

G
H
|

L1
L2

L3

K

Spare brush (roller)

2in 1 combined nozzle

Holder for attaching the
vacuum cleaner to the wall
Small motorized turbo brush
Smooth roller + spare brush
(roller)

Cleaning brush for maintenance
of floor brushes

Charging adapter

Deutsch

Halter

Anzeige fur Akkukapazitat
Staubsaugerkorper
Ladeanschlus
Liftungsoffnung
Staubbehalter

Taste zur Freigabe des
Staubbehalters
Hauptschalter

Schalter fiir den Betriebsmodus
Taste zur Freigabe des
Saugrohrs

Saugrohr (Aluminium- oder
Teleskoprohr - je nach Modell)
Motorisierte Bodenbiirste
Rader

Abdeckung der Bodenbilirste
LED-Diode

Haken zum Aufhdngen des
Korpers

Taste zur Freigabe
Abnehmbare Burste fiir feinen
Staub

Akku

Zubehor (kann je nach gekauftem
Modell variieren)
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L2
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Ersatzburste (Walze)
Kombi-Dise 2in1

Halterung zur Befestigung des
Staubsaugers an der Wand
Kleine motorisierte Turbo-
Biirste

Glatte Walze + Ersatzbirste
(Walze)

Reinigungsbiirste fur die Pflege
von Bodenbrsten
Ladeadapter

stina

Drzadlo

Indikétor kapacity baterie

Télo vysavace

Nabijeci konektor

Ventila¢ni otvor

Prachové nadoba

Tlacitko pro uvolnéni prachové
nadoby

Hlavni vypinac

Pfepinac provozniho rezimu
Tlacitko pro uvolnéni saci
trubice

Saci trubice (hlinikova, pfipadné
teleskopicka - dle modelu)
Motorizovany podlahovy kartac
Kolecka

Kryt podlahového kartace

LED dioda

Hak pro zavéseni téla

Tlacitko pro uvolnéni
Odnimatelny kartac na jemny
prach

Baterie

Pfislusenstvi (muze lisit dle
zakoupeného modelu)
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Néhradni kartacek (valecek)
Kombinovand hubice 2 v 1
Drzak umoznujici upevnéni
vysavace na zed'

Maly motorizovany turbo kartac
Hladky valecek + nahradni
kartacek (vale¢ek)

Cistici kartacek pro udrzbu
podlahovych kartaca

Nabijeci adaptér

Eesti keel

Kaepide

Aku mahutavuse néidik
Tolmuimeja korpus
Laadimispistik

Ohuava

Tolmumahuti

Tolmumahuti vabastusnupp
Pealuliti

Tooreziimi luliti

Imitoru vabastusnupp

Imitoru (alumiinium voi
teleskoop - olenevalt mudelist)
Mootoriga pérandahari

Rattad

Porandaharja kate

LED-tuli

Korpuse riputushaak
Vabastusnupp

Eemaldatav peentolmuhari
Akud

Lisatarvikud (voivad erineda
soltuvalt ostetud mudelist)
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Varuhari (rull)

Kaks-ihes kombineeritud otsak
Hoidik tolmuimeja seinale
kinnitamiseks

Véike mootoriga turbohari
Vaike rull + varuhari (rull)
Puhastushari pérandaharjade
puhastamiseks
Laadimisadapter

Hrvatski/Bosanski

Rucka

Indikator kapaciteta baterije
Tijelo usisavaca

Konektor za napajanje
Ventilacijski otvor

Otvor za ventilaciju

Tipka za otpustanje spremnika
za prasinu

Glavni prekidac

Prekidac nacina rada

Gumb za otpustanje usisne
cijevi

Usisna cijev (aluminijska ili
teleskopska - ovisno o modelu)
Motorizirana ¢etka za pod
Kotaci

Navlaka za cetku za pod

LED dioda

Kuka za vjesanje

Gumb za otpustanje
Odvojiva ¢etka za finu prasinu
Baterija

Dodaci (mogu se razlikovati
ovisno o kupljenom modelu)
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Rezervna cetka (valjak)
Kombinirana mlaznica2 u 1
Nosac za pri¢vrs¢ivanje
usisavaca na zid

Mala motorizirana turbo ¢etka
Glatki valjak + rezervna cetka
(valjak)

Cetka za ¢is¢enje podnih ¢etki
Adapter za punjenje

Latviesu valoda

A
B

C

Rokturis
Akumulatora uzlades indikators

Putek|stcéja korpuss



Uzladésanas savienotajs
Ventilacijas atvere

Puteklu tvertne

Putek|u tvertnes atvienosanas
poga

Barosanas slédzis

Darbibas reZima slédzis
Suksanas caurules atvienosanas
poga

Suksanas caurule (aluminija
vai teleskopiska — atkariba no
modela)

Motorizéta gridas suka

Riteni

Gridas sukas parsegs

LED diode

Akis korpusa pakarinasanai
Atvieno$anas poga
Nonemama suka smalkiem
putekliem

Akumulators

Piederumi (var atskirties atkariba
no iegadata modela)
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Rezerves suka (rullis)

2 viena kombinétais uzgalis
Turétajs puteklstcéja
piestiprinasanai pie sienas
Maza motorizéta turbo suka
Gluds rullis + rezerves suka
(rullis)

Tirisanas suka gridas suku
apkopei

Uzladésanas adapteris

Lietuviy kalba
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Rankena

Baterijos talpos indikatorius
Dulkiy siurblio korpusas
Ikrovos jungtis

Ventiliacijos anga

Dulkiy talpyklé

Dulkiy talpyklés atkabinimo
mygtukas

Pagrindinis jungiklis
Veikimo rezimo perjungiklis
Teleskopinio vamzdzio
atlaisvinimo mygtukas
Siurbimo vamzdis (aliuminis
arba teleskopinis - priklausomai
nuo modelio)

Motorizuotas grindy Sepetys
Ratukai

Grindy $epecio dangtis

LED diodas

Kabliukas korpusui pakabinti
13blokavimo mygtukas
Nuimamas tankus dulkiy
Sepetys

Maitinimo elementai

Priedai (gali skirtis priklausomai
nuo jsigyto modelio)
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Atsarginis Sepetys (volelis)
Kombinuotas antgalis ,2
viename”

Laikiklis dulkiy siurbliui tvirtinti
prie sienos

Mazas motorizuotas turbo
Sepetys

Lygus volelis + atsarginis
Sepetys (volelis)

Valymo Sepetys grindy Sepeciy
prieziarai

|krovos adapteris

gyar

Fogantyu

Akkumulator toltottség kijelzé
Porszivo

Tolt6 aljzat

Szelléztetd nyilas
Portartaly

Portartaly kioldé gomb
Fékapcsold

Uzemméd kapcsolé
Szivécsé kioldé gomb
Szivocsé (aluminium, vagy
teleszkopos - a tipus szerint)
Motoros padlo6szivé fej
Kerék

Padloszivo fej fedél

LED di6éda

Akasztd

Kioldé gomb

Levehet6 kefe
Akkumulator

Tartozékok (a megvasarolt
modelltdl fiiggéen valtozhat)

Pol

Pét kefe (henger)

2 az 1-ben kombinalt szivéfej
Fali tartoé

Kicsi motoros turbo szivéfej
Sima henger + pot kefe (henger)
Tisztitd kefe a padloszivo fej
tisztitdsahoz

Akkumulatortolté adapter

ski

Uchwyt

Wskaznik pojemnosci baterii
Korpus odkurzacza

Ztacze tadowania

Otwor wentylacyjny

Pojemnik na kurz

Przycisk zwalniajacy pojemnik
na kurz

Wytacznik gtéwny

Przetacznik trybu pracy
Przycisk zwalniajacy rure ssaca
Rura ssaca (aluminiowa lub
teleskopowa - w zaleznosci od
modelu)

Zmotoryzowana szczotka
podfogowa

F1 Kotka

F2 Ostona szczotki podtogowej
F3 DiodalLED

Hak do zawieszania korpusu
F5 Przycisk zwalniajacy
Zdejmowana szczotka do
drobnego pytu

J  Bateria

Akcesoria (moga sie rézni¢ w
zaleznosci od zakupionego
modelu)

G Wymienna szczotka (watek)

H Dysza kombinowana2w 1

I Uchwyt do montazu odkurzacza
na $cianie

L1 Matazmotoryzowana
turboszczotka

L2 Rolka gtadka gtadka + szczotka
wymienna (rolka)

L3 Szczotka czyszczaca do
konserwacji szczotek
podtogowych

K Adapter do tadowania

Romana

A Maner

B Indicator pentru capacitatea
bateriei

C Corpul aspiratorului

C1 Conector de incarcare

Orificiu de ventilatie

Recipient pentru praf

Buton de eliberare a

recipientului pentru praf

C5 Comutator principal

C6 Comutator pentru modul de

operare

D Butonde eliberare a tubului
pentru aspirare

E Tub pentru aspirare (aluminiu
sau telescopic - in functie de
model)

F  Perie motorizaté pentru podea

F1 Roti

F2 Capac pentru peria pentru
podea

F3 Diodé LED

Carlig pentru agatarea corpului

F5 Buton de eliberare

Perie detasabila pentru praf fin

J  Baterii

Accesorii (pot varia in functie de
modelul achizitionat)

G Perie derezerva (rold)

H Duza combinata 2in 1

I Suport pentru atasarea
aspiratorului la perete

L1 Perie turbo mica motorizata

L2 Rolad neteda + perie de rezerva
(rold)



L3 Perie de curdtare pentru
intretinerea periilor pentru
podea

K Adaptor pentru incarcare

Slovencina

A Drzadlo

B Indikator kapacity batérie

C Telovysavaca

C1 Nabijaci konektor

C2 Ventila¢ny otvor

C3 Prachova nadoba

C4 Tlacidlo na uvolnenie prachovej
nadoby

C5 Hlavny vypinac

C6 Prepinac prevadzkového rezimu

D Tlacidlo na uvolnenie nasavacej
trubice

E Nasavacia trubica (hlinikova,
pripadne teleskopicka - podla
modelu)

F  Motorizovana podlahova kefa

F1 Kolieska

F2 Kryt podlahovej kefy

F3 LEDdidda

F4 Hak na zavesenie tela

F5 Tlacidlo na uvolnenie

F6 Odnimatelnd kefa na jemny
prach

J  Batéria

Prislusenstvo (méze sa lisit v
zavislosti od zaktiipeného modelu)

Nahradna kefka (valcek)

Kombinovand hubica2v 1

Drziak umoziujuci upevnenie

vysavaca na stenu

L1 Mald motorizovana turbo kefa

L2 Hladky val¢ek + nahradnd kefka
(valcek)

L3 Cistiaca kefka na tdrzbu
podlahovych kief

K Nabijaci adaptér

-—Io

Slovens¢ina

A Drzalo

B Kazalec kapacitete baterije

C Telosesalnika

C1 Polnilni konektor

C2 Ventilacijska odprtina

C3 Posoda za prah

C4 Gumb za sprostitev posode za
prah

C5 Glavno stikalo

C6 Preklopno stikalo delovnega

nacina

D Gumb za sprostitev sesalne cevi

E Sesalna cev (aluminijasta,
teleskopska — odvisno od
modela)

F  Motorizirana talna krtaca

F1 Kolesca

F2 Ohisje talne krtace

F3 DiodaLED

F4 Kaveljza obesanje telesa
F5 Gumb za sprostitev

F6 Snemljiva krtaca za fin prah
J  Baterija

Dodatna oprema (lahko se
razlikuje glede na kupljeni model)

G Nadomestna krtaca (valjcek)

H Kombinacijacevi2v1

I Drzalo, kiomogoca pritrditev
sesalnika na steno

L1 Mala motorizirana turbo krtaca

L2 Gladkivalj¢cek + nadomestna
krtacka (valjcek)

L3 Cistilna krtatka za vzdrzevanje
talnih krtac

K Adapter za polnjenje

Srpski/Crnogorski

A Rucka

B Indikator kapaciteta baterije

C Telo usisavaca

C1 Konektor za napajanje

C2 Ventilacioni otvor

C3 Otvor za ventilaciju

C4 Taster za otpustanje spremnika
za prasinu

C5 Glavni prekidac

C6 Prekidac rezima rada

D Gumb za otpustanje usisne cevi

E  Usisna cev (aluminijumskaili
teleskopska - ovisno o modelu)

F  Motorizovana cetka za pod

F1 Kotadi

F2 Navlaka za cetku za pod

F3 LEDdioda

F4 Kuka za vesanje

F5 Gumb za otpustanje

F6 Odvojiva cetka za finu prasinu

J  Baterija

Dodatna oprema (moze se
razlikovati u zavisnosti od
kupljenog modela)

G Rezervna cetka (valjak)

H Kombinovana mlaznica2u 1

I Nosac za pricvrscivanje
usisavaca na zid

L1 Mala motorizovana turbo cetka

L2 Glatki valjak + rezervna cetka
(valjak)

L3 Cetka za ¢isc¢enje podnih ¢etki

K Adapter za punjenje

EAAnvika

A AaPn

B Evdeign xwpntikotnTag
umatapiag

C  IWpa NG NAEKTPIKAG OKOUTAG
C1 Zuvdeopog eépTIong

C2 Avolypa agplopol

C3 Aoxeio okovng

C4 Koupmi eAeuBépwong Soxeiou
oKOvVNG

C5 Kuplog Stakémng

C6 AlaKOTTNG KATAoTAONG

Aettoupyiag

D Koupmi eAeuBépwong owhriva
avappoenong

E ZwAjvagavappoenong
(ahoupiviou i} TNAECKOTIKOG —
avaloya e To HOVTENO)

F  Kiwoupevn Bovptoa Samédou

F1 Tpoyxoi

F2 Kdhuppa Bouptoag Samédou

F3 AioSo¢LED

F4 Aykiotpo yla Kpéuaopa Tou

OWHATOG

F5 KoupmieheuBépwong

F6 A@aipolpevn BolpTtoa AeMTG
okévNng

J  Mmatapieg

A&eoovap (umopei va Stapépouv
avdaloya pe To povTéNo mov
ayopdoate)

G E@edpikn Bouptoa (KUAVEPOC)

H JuvduaoTiko akpo@uoto 2 o€ 1

I ®opéagyla tomobéTnon Tng
NAEKTPIKNAG OKOUTIAG OTOV TOiXO

L1 Mikpn KivoUpevn Bouptoa

ToLPUTO

L2 Amahdg KUAVEPOG + EQESPIKN
Bouptoa (KUAMVSPOC)

L3 BouUptoa kabapiopou yla
ouvVTAPNON TWV BOUPToWV
Samédou

K Tpocappoyéag @oéptiong

YKpaiHcbKa MoBa

A Pyuka
B IHanKaTop eMHoCTI
aKymynaTopa

C  Kopnyc nunococa

C1 Po3s'em ana 3apagku

C2 BeHTUnALUiHUI OTBIp

C3 KoHTteiiHep ana nuny

C4 KHomMKa 3BiflbHeHHA KOHTelHepy
ana nuny

C5 OCHOBHWI BUMMKaY

C6 TMepemmkau pexxumis poboTn

D KHomKa 3BinbHeHHA
BCMOKTYBasbHOI TPY6KM

E BcmokTyBanbHa Tpybka
(antomiHieBa abo TeneckoniyHa -
3aeXHo Big mogeni)

F Motopu3oBaHa witka gna

nignoru

F1 Koneca

F2 Yoxon gna witkn ana nignoru

F3 Csitnogioa

F4 Tayok anAa nigBiwyBaHHA

Kopnycy

F5 KHomMKa 3BinbHeHHA



F6 3HimHa wiTka ans gpibHoro
nuny
J  barapei

AKcecyapm (MOXYTb BifpisHATUCA
B 3aN1eXKHOCTi Big npua6aHoi
mopaeni)

G 3anacHa witka (Banuk)

H Kom6iHoBaHa Hacaaka2B 1

I Tpumau gna KpinneHHa
nNUNOCOCy A0 CTiHW

L1 Mana moTtopusosaHa

Typ6oLiTka

L2 [nagkuii Banvk + 3anacHa witka
(BanmK)

L3 LUliTka ona oyniieHHs WiToK Ana
nignorun

K Apantep anAa sapagku



WIRELESS VACUUM CLEANER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Read all instructions before using the appliance.

2. Make surethatthe voltageinyoursocket corresponds to the voltage
on the appliance label and that the socket is properly grounded.
The outlet must beinstalled in accordance with applicable electrical
codes according to EN.

3. Do not use the charging adapter if it shows signs of damage. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at
a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

4. Protect the appliance from direct contact with water and other
liquids and neither place containers with liquids to it to avoid
possible electric shock.

5. The hand-held vacuum cleaner is only partially charged after
purchase and must therefore be fully charged before use by
inserting it into the charging holder. Never use the vacuum cleaner
without a filter.

6. Do notusethe vacuum cleaner outdoors orin adamp environment.
Do not touch the vacuum cleaner or the charging holder with wet
hands. Risk of electric shock.

eca 7
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g /- Do notallow children to play with the vacuum cleaner. A vacuum

English

cleaner is not a toy. Be more attentive if you are using the vacuum
cleaner near children.

8. Use only with the supplied adapter, charger, attachment and

accessories that have been approved by the manufacturer.

9. If the vacuum cleaner is not working properly; the vacuum cleaner

has fallen (e.g. falling into water); if it is damaged or left outside,
have it professionally inspected by an authorized service center.

10.Keep the handheld vacuum cleaner and the battery at a sufficient
distance from heat sources, do not use the vacuum cleaner
connected to the charging holder, and pull the power cord from
the mains socket.

11.Never pull the plug of the charging holder from the outlet by pulling
the cable. Unplug the cable from the outlet by grasping the plug.

12.Do not insert any objects into the vacuum cleaner openings. Do
not use the vacuum cleaner if the openings are blocked in any way.
Make sure that the vacuum cleaner is clean, without dirt and any
debris, which can reduce the suction power of the vacuum cleaner.

13.Keep hair, loose clothing, hands and other parts of the body away
from openings or moving parts of the vacuum cleaner.

14.Do not used the tapered nozzle close to eyes and ears! Use extra
care when cleaning stairs.

15.Do not vacuum sharp objects like glass, screws, coins, nails, etc.

16.Do not vacuum hot or smouldering materials like embers, cigarettes
or other burning objects.

17.When used excessively or in extreme temperatures the batteries
can leak. If the fluid comes into contact with your skin, wash
immediately the affected area with soap and water or neutralize
with a soft acid such as lemon juice or vinegar. If the fluid gets into
your eyes, immediately rinse them out with clean water as soon as
possible and seek medical help.

18.0nly use the vacuum cleaner in accordance with the instructions
in this manual. This vacuum cleaner is designed for home use only.

8 eca



The manufacturer is not liable for damages caused by the improper N
use of this appliance.

19.This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people with lower physical or mental abilities or lack of experience
and knowledge, if they are supervised or have been instructed to
use the product in a safe manner and understand the potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance performed by the user should not be done by children
unless they are older than 8 years and under supervision.

20.Children under the age of 8 must stay out of reach of the appliance
and its power supply.

Only use the adapter supplied with the vacuum cleaner
for recharging!

English

BATTERY CHARGING

The vacuum cleaner allows 2 charging methods:

After inserting the battery into the appliance (we recommend this charging method because the LED
indicator on the appliance shows the charging status).

Direct battery charging
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N ASSEMBLY

Installation of aluminium suction tube

Insert the end of the aluminium alloy tube into the suction hole of the vacuum cleaner body horizontally (see
the picture below). Make sure the tube fits snugly in the hole. You can tell if the tube is correctly inserted by
an audible click.

English

If you want to pull the tube out, press the release button and pull the tube out.

Installation of motorized floor brush B

« Insert the motorized brush into the snap connection of the suction ~
tube (see picture 1). You can tell by an audible click that it is correctly 3
inserted. T

«  If you want to pull the brush out, press the release button and pull
the brush out. (see picture 2)

2in 1 combined nozzle
The combined nozzle is suitable for cleaning small surfaces, crevices

or irregular objects, such as corners, window slits, internal parts of I S 9'

appliances, drawers, keyboards, etc. 0w i
" 5 Bt ]

CONTROL Uf \\;;;j;
1 2

1. Preparation
Make sure the battery is sufficiently charged before use. We recommend
charging the battery for at least 6 hours before first use.

2, Start
Start the vacuum cleaner by pressing the main switch. Press again to turn off the vacuum cleaner.

3. Switching operating modes
The default mode of the vacuum cleaner is low speed mode, press the C6 button once to switch to high speed
mode. Press again to return to low speed mode.

4. Empty the dust container and clean the filter

We recommend emptying the dust container after each use. The filter set inside is washable and recyclable.
Just wash the filter set under running water and put it back on after it has dried perfectly.
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Combination nozzle 2 in 1 and small motorised turbo brush

These attachments are suitable for cleaning small, narrow or irregular surfaces such as corners, windowsills,
appliance interiors, drawers, keyboards, etc.
These accessories may not be included - depending on the model purchased.

MAINTENANCE AND CLEANING

We recommend regular maintenance to maximize performance and extend the life of your vacuum cleaner.

English I

Maintenance of the vacuum cleaner body

«  Switch off the vacuum cleaner before cleaning.

«  Clean parts of the vacuum cleaner with water or a neutral detergent, avoid electrical parts and contacts.
Before cleaning, make sure the cloth is wrung out and prevent water from entering the interior of the
vacuum cleaner.

- After cleaning, do not place the appliance in direct sunlight or in damp places.

Dust container and filter

The dust container is transparent. Please pay close attention to how much dust is in the container and how
clogged the filter is. Regular cleaning ensures product’s performance.

Cleaning of the dust container

The MAX line is marked on the container, which indicates the maximum capacity of the vacuumed dust.
As soon as the amount dust comes close or reaches the MAX mark, empty the container immediately. We
recommend removing the suction tube and other components for easier cleaning.

Cleaning of the removable brush for fine dust .
Find the lock on the left side of the floor brush and open it. Pull out the b

brush and remove any trapped hair or lint using the scissors or cleaning ':F :_,L =) |
brush included in the package. — ',n;”‘_ —
Cleaning the filter

To maintain the best performance of the appliance, we recommend o e
cleaning the filter every week and rinse it at least once a month and let it ‘

dry completely. Tips: 6 steps to clean your set of filters | P 3

1. Open the dust container lid by pressing the button. WL ‘

2. Turn the filter cover counterclockwise and pull it out downwards.

3. Turn the filter insert counterclockwise and separate it from the .
container. |

4. Wash the filter cover and filter insert under running water.

5. Attach the filter cartridge to the dust container by turning it clockwise
(make sure the filter cartridge is thoroughly dry before putting it back in).

6. Attach the filter cover to the dust container by turning it clockwise (also make sure the cover is thoroughly
dry).

Cleaning the motorized floor brush

We recommend cleaning the brush after each use.

Turn off power

Remove the motorized floor brush.

Pull the removable rotating brush out of the brush.

Clean all parts from dirt and any trapped hair, animal hair.
Place the rotary brush back into the floor brush.

uhwnN =

Using the cleaning brush

The sharp end can be used to cut off hair caught in the rotary brush. The opposite end is used for cleaning the
dust container, filter insert or suction tube.
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- These accessories may not be included - depending on the model purchased.

English

Signaling on the indicator

The power indicator shows the remaining battery capacity when the main switch is pressed.
The indicator flashes when the remaining capacity is less than 5%. Charge the vacuum cleaner in time to

avoid battery damage.

If the battery is inserted in the vacuum cleaner during charging, the indicator shows the charging progress.

Do not use the vacuum cleaner during charging!

Storage
The vacuum cleaner allows for two storage methods:
+  Mounting on a wall holder. - Attaching the body to the tube and placing it on
the floor.
! o -:
é - |
| et
S\ AL [1]
) ) i
i 0
i
b
be
TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
The vacuum cleaner does not 1. The battery is empty. 1. Charge the battery.
work. 2. The body’s ventilation 2. Clean the ventilation
opening is blocked. opening.
12 eca



Problem

Possible cause

Solution

The suction power is insufficient.

The dust container is full / the
filter is clogged by dust.

Clean the dust container and filter
components.

The floor brush is clogged with
hair.

Clean the brush and other
accessories.

Check if the vacuum cleaner is
assembled correctly.

Assemble the vacuum cleaner
according to the instructions.

Check for blockage by a foreign
object.

Remove the foreign object from
the tube or brush.

The filter is too dirty.

Pull out the filter and check it.
Gently tap the filter cover and
filter insert to remove dust and
dirt, and if they are still too dirty,
rinse them with water. Make
sure the filter set is thoroughly
dry before reassembly. It is
recommended to wash the
filter set at least once a month
to maintain a good suction
performance of the vacuum
cleaner.

The motor makes a strange
sound.

The main suction hole or suction
tube is blocked.

1. Clean the suction hole and
tube.

2. If this does not help, contact
an authorized service.

The brush does not rotate.

The brush is clogged with hair or
animal hair.

Remove the trapped hair or
animal hair.

Problems with charging

Check if the vacuum cleaner is
assembled correctly.

Follow the instructions when
installing the machine's battery
and motor. Make sure that the
battery is properly inserted into
the motor.

Charging does not work. The
charging adapter has failed.

Contact an authorized service
center.

The vacuum cleaner does not
work even when fully charged.

Check if the vacuum cleaner is
assembled correctly and if the
battery is inserted correctly. If
the vacuum cleaner still does
not work, contact an authorized
service center.

The vacuum cleaner is too hot
during charging.

Allow the vacuum cleaner cool
down and repeat charging. If
there is no improvement, contact
an authorized service center.

eca
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N TECHNICAL SPECIFICATIONS

£ Specifications

S Nominal voltage 222V
Battery 1x 22.2V Li-ion, 2200 mAh, 6 cells
Nominal power 130W
Operation time 24 min (high speed), 40 min (low speed)
Charge time 5 hours (approximately)
Dust container capacity 1.21
Filtration system Multicyclone
Motorized floor brush Nominal power output: 22.2V, 15W
Charging adapter Nominal input power: 100-240V AC~, 50/60 Hz, 400 mA

Nominal power output: 27V, 500 mA

Protection class Class Il

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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AKKU-STAUBSAUGER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerats gewabhrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
VorsichtsmalBnahmen befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Vor Gebrauch alle Hinweise lesen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

3. Ladeadapter nicht benutzten, falls dieser beschadigt sein kdnnte.
Samtliche Reparaturen sowie das Auswechseln des Netzkabels
sollten einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerites. Dies konnte zu
einem Stromunfall fiihren!

4. Schutzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten. Platzieren Sie keine Behadlter mit
FlGssigkeiten neben das Gerat, um Stromunfalle auszuschlie3en.

5. Der Handstaubsauger wurde nur teilweise aufgeladen, weshalb
dieser vor der Erstverwendung vollstandig aufgeladen werden
muss. Geben Sie diesen in die Ladehalterung. Staubsauger niemals
ohne Filter benutzen.
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6. Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Staubsauger oder Ladehalterung niemals mit
nassen Handen beriihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

7. Kinder diirfen nicht mit dem Staubsauger spielen. Der Staubsauger
ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie den
Staubsauger in der Nahe von Kindern verwenden.

8. AusschlieBSlich mit dem mitgelieferten Adapter, Ladegerat,
Aufsatzstiick und Zubehor benutzen, das vom Hersteller genehmigt
wurde.

9. Falls der Staubsauger nicht richtig funktioniert; gestiirzt ist (z.B. ins
Wasser), auf irgendeine Weise beschddigt oder im Freien vergessen
wurde, sollten Sie diesen durch eine autorisierte Kundendienststelle
Uberprifen lassen.

10.Handstaubsauger und Akku in ausreichender Entfernung von
Warmequellen halten, Staubsauger nicht benutzen, falls dieser in
die Ladehalterung gesteckt wurde, Kabel aus der Steckdose ziehen.

11.Niemals am Kabel ziehen, um den Stecker der Ladehalterung aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus
der Steckdose zu ziehen.

12.Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Staubsaugers.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht, falls die Offnungen blockiert
sind. Achten Sie darauf, dass der Bodenstaubsauger sauber ist
und keine Knollen oder sonstigen Schmutz enthalt, welche die
Staubsaugerleistung reduzieren kdnnten.

13.Haare, weite Kleidungsstiicke, Hinde und andere Korperteile diirfen
weder in die Saugoffnungen noch in die Nahe der beweglichen
Teile des Bodenstaubsaugers geraten.

14.Fugendiise und Staubsauger niemals in der Nahe von Augen
und Ohren benutzen! Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den
Staubsauger auf einer Treppe benutzen.

15.Niemals scharfe Gegenstande wie Glas, Schrauben, Miinzen, Nagel
etc. aufsaugen.

16.Niemals heille oder qualmende Materiale wie Kohle, Zigaretten
oder sonstige brennende Gegenstande aufsaugen.
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17.Bei extremer Anwendung oder extremen Temperaturen kénnten
die Batterien auslaufen. Falls die Flussigkeit an Ihre Haut gelangt,
waschen Sie die betroffene Stelle sofort mit Seife und Wasser ab I
oder neutralisieren mit milder Saure (z.B. Zitronensaft oder Essig).
Bei Augenkontakt schnellstmdglich mit klarem Wasser ausspilen
und arztliche Hilfe aufsuchen.

18.Verwenden Sie das Gerdt gemdB den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich
flr den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses
Gerates entstanden sind.

19.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder
nachdem diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit
maoglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht
mitdem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab
8 Jahren durchfiihren, die iberdies beaufsichtigt werden.

20.Kinder unter 8 Jahren sind auBer Reichweite des Gerdtes und
Stromkabels zu halten.

Benutzen Sie zum Aufladen nur den Ladeadapter, der mit
dem Staubsauger geliefert wird!

Deutsch

LADEN DES AKKUS

Der Staubsauger kann auf 2 Arten geladen werden:
Nach dem Einlegen des Akkus in das Gerat (wir empfehlen diese Art des Ladens, da die LED-Anzeige am
Gerat den Ladestatus anzeigt).
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«  Direktes Laden des Akkus.

ZUSAMMENSTELLUNG

Aufsetzen des Aluminium-Saugrohrs

Schieben Sie das Ende des Aluminiumrohrs in waagerechter Richtung in die Saugoffnung des
Staubsaugerkorpers. Vergewissern Sie sich, dass das Rohr gut in das Loch passt. Das richtige Einschieben des
Rohrs wird durch einen hérbaren Klickton angezeigt.

Wenn Sie das Rohr ausziehen méchten, driicken Sie die Freigabetaste und ziehen Sie das Rohr heraus.

Aufsetzen der motorisierten Bodenbiirste B
«  Stecken Sie die motorisierte Biirste in die Schnappverbindung des 5
Saugrohrs (siebe Bild 1). Das richtige Aufsetzen des Rohrs wird durch 3

einen horbaren Klickton angezeigt.
«  Wenn Sie die Birste ausziehen mochten, driicken Sie die
Freigabetaste und ziehen Sie die Biirste heraus. (siebe Bild 2)

Kombi-Diise 2in1
Die Kombi-Duse eignet sich fiir die Reinigung kleiner Flachen, Fugen

oder unregelmaBiger Gegenstande wie Ecken, Fensterfugen, Innenteilen 1 = @ T
von Geraten, Schubladen, Tastaturen usw. o

] !
BEDIENUNG \\;;@ . \_.:: )
1. Vorbereitung ! 2

Vergewissern Sie sich vor der Erstverwendung, dass der Akku ausreichend
geladen ist. Der Akku sollten vor der Erstverwendung mindestens 6 Stunden lang geladen werden.

2. Einschalten

Driicken Sie den Hauptschalter, um den Staubsauger einzuschalten. Beim erneuten Tastendruck wird der
Staubsauger ausgeschaltet.
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3. Umschalten von Betriebsmodi

Der Standardmodus des Staubsaugers ist der Modus fiir niedrige Geschwindigkeit, wechseln Sie durch
Driicken der Taste C6 zum Modus fiir hohe Geschwindigkeit. Durch erneutes Driicken der Taste kehren Sie in
den Modus fir niedrige Geschwindigkeit zuriick.

4. Leeren Sie den Staubbehilter und reinigen Sie den Filter

Der Staubbehdlter sollte nach jeder Verwendung geleert werden. Das innere Filter-Set ist waschbar und
recycelbar. Waschen Sie das Filterset einfach unter Wasser ab und setzen Sie es dann perfekt trocken wieder
auf.

Kombidiise 2 in 1 und kleine motorisierte Turbobiirste

Diese Aufsdtze eignen sich fir die Reinigung kleiner, schmaler oder unregelméaBiger Flachen wie Ecken,
Fensterbdnke, Gerateinnenraume, Schubladen, Tastaturen usw.

Je nach gekauftem Modell ist dieses Zubeh6r moglicherweise nicht im Lieferumfang enthalten.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wir empfehlen das Gerat regelméafig zu warten, um die Leistung zu maximieren und die Lebensdauer Ihres
Staubsaugers zu verlangern.

Wartung des Staubsaugerkorpers

«  Schalten Sie den Staubsauger vor der Reinigung aus.

« Reinigen Sie einzelne Teile des Staubsaugers mit Wasser oder einem neutralen Reinigungsmittel,
vermeiden Sie dabei elektrische Teile und Kontakte. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Tuch
ausgewrungen ist, so dass kein Wasser in den Innenbereich des Staubsaugers gelangen kann.

- Stellen Sie das Gerat nach der Reinigung nicht in direktes Sonnenlicht oder an feuchte Orte auf.

Staubbehalter und Filter

Der Staubbehdlter ist transparent. Achten Sie bitte genau darauf, wie viel Staub sich im Behalter befindet
und wie stark der Filter verschmutzt ist. Eine regelmaBige Reinigung halt die Leistungsfahigkeit des Produkts
aufrecht.

Reinigung des Staubbehdlters

Die auf dem Behalter gekennzeichnete MAX-Markierung gibt die maximale

Kapazitat des angesaugten Staubs an. Sobald sich der Staub der MAX- ooias ldagg.. .

Markierung nahert oder diese erreicht, entleeren Sie den Behalter sofort. '-" e

Wir empfehlen, das Saugrohr und andere Komponenten zu entfernen, um = 5 —
o - - I

die Reinigung zu erleichtern.

Reinigung der abnehmbaren Biirste fiir Feinstaub e e
Suchen Sie den Clip auf der linken Seite der Bodenbirste und 6ffnen Sie ‘

ihn. Ziehen Sie die Burste heraus und entfernen Sie alle eingefangenen |
Menschenhaare oderTierhaare mit einer Schere oder der Reinigungsbiirste, | ‘
die im Lieferumfang enthalten ist.
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vk wnN

Reinigung des Filter

Um die beste Leistung des Geréts aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, den Filter wochentlich zu reinigen und
ihn mindestens einmal im Monat auszuspiilen und gut trocknen zu lassen. Tipps: 6 Schritte zur Reinigung des
Filter-Sets

1. Driicken Sie sie Taste, um den Deckel des Staubbehalters zu 6ffnen.

Drehen Sie den Filterdeckel gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn nach unten.

Drehen Sie die Filtereinlage gegen den Uhrzeigersinn und trennen Sie sie vom Behélter.

Waschen Sie den Filterdeckel und die Filtereinlage unter flieBendem Wasser.

Drehen Sie die Filtereinlage im Uhrzeigersinn, um sie am Staubbehalter zu befestigen (vergewissern Sie
sich, dass er vollstandig getrocknet ist, bevor Sie die Filtereinlage wieder einsetzen).

Drehen Sie den Filterdeckel im Uhrzeigersinn, um ihn am Staubbehalter zu befestigen (vergewissern Sie
sich, dass der Deckel vollstandig getrocknet ist).

o

Reinigung der motorisierten Bodenbiirste

Die Brste sollte nach jeder Verwendung gereinigt werden.

1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.

Demontieren Sie die motorisierte Bodenblirste.

Ziehen Sie die rotierende Biirste aus der Biirste heraus.

Reinigen Sie alle Teile von Schmutz und eingefangenen Menschenhaaren oder Tierhaaren.
Geben Sie die rotierende Blirste zurlick in die Burste.

vk wnN

Verwendung der Reinigungsbiirste

Das scharfe Ende kann zum Abschneiden von Haaren verwendet werden, die sich in der rotierenden Biirste
verfangen haben. Das andere Ende dient zur Reinigung des Staubbehdlters, des Filtereinsatzes oder des
Saugrohrs.

Je nach gekauftem Modell ist dieses Zubeh6r moglicherweise nicht im Lieferumfang enthalten.

Signalisierung auf der Anzeige

« Nach dem Driicken des Hauptschalters wird auf der Anzeige der restliche Akkustand angezeigt.

«  Die Anzeige blinkt, wenn die restliche Kapazitat niedriger als 5 %. Laden Sie den Staubsauger rechtzeitig
auf, um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden.

« Wenn der Akku wahrend des Ladevorgangs in den Staubsauger eingesetzt ist, zeigt die Anzeige den
Ladevorgang an.

«  Verwenden Sie den Staubsauger wdhrend des Ladevorgangs nicht!

Aufbewahrung

Der Staubsauger kann auf 2 Arten gelagert werden:
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Aufbewahrung in der Wandhalterung. - Befestigung des Korpers am Rohr Aufstellen auf
den Boden.
.
S\ AL [1] |
) 1) ] i
g 0

PROBLEMBEHEBUNG
Anzeichen Mégliche Ursache Losung
Der Staubsauger funktioniert 1. Die Batterie ist leer. 1. Laden Sie den Akku.
nicht. 2. Die Luftungsoffnung ist 2. Reinigen Sie die
blockiert. Luftungsoffnung.
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Anzeichen

Méogliche Ursache

Losung

Unzureichende Saugleistung.

Der Staubbehalter ist voll / der
Filter ist voller Staub.

Leeren Sie den Staubbehalter und
Teile des Filters.

Die Bodenbiirste ist mit Haaren
verstopft.

Reinigen Sie die Blirste und
anderes Zubehor.

Uberpriifen Sie, ob de
Staubsauger richtig
zusammengelegt wurde.

Bauen Sie den Staubsauger
gemal der Anleitung zusammen.

Uberpriifen Sie, ob das Rohr
oder die Biirste nicht mit einem
Fremdkorper verstopft sind.

Entfernen Sie den Fremdkorper
aus dem Rohr oder der Biirste.

Der Filter ist zu stark verschmutzt.

Nehmen Sie den Filter heraus und
Uberprifen Sie ihn. Klopfen Sie
vorsichtig auf den Filterdeckel
und die Filtereinlage, um Staub
und Schmutz zu entfernen.
Wenn sie weiterhin zu stark
verschmutzt sind, spulen Sie sie
mit Wasser ab. Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einsetzen,
dass das Filter-Set vollstandig
trocken ist. Wir empfehlen das
Filter-Set mindestens einmal pro
Monat zu reinigen, um die gute
Saugleistung des Staubsauger
aufrechtzuhalten.

Der Motor macht ein seltsames
Gerausch.

Die Hauptsaugoffnung oder das
Ansaugrohr ist verstopft.

1. Reinigen Sie die Saugdffnung
und das Rohr.

2. Wenn dies nicht
hilft, kontaktieren
Sie eine autorisierte
Kundendienststelle.

Die Biirste dreht sich nicht.

Die Biirste ist mit eingefangenen
Menschenhaaren oder
Tierhaaren.

Entfernen Sie die eingefangenen
Menschenhaare oder Tierhaare.

22
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Anzeichen

Méogliche Ursache

Losung

Probleme beim Laden.

Uberpriifen Sie, ob de
Staubsauger richtig
zusammengelegt wurde.

Befolgen Sie beim Einbauen
des Akkus und des Motors die
zustandigen Anweisungen.

Vergewissern Sie sich, dass der
Akku gut in den Motor eingesetzt
ist.

Das Laden funktioniert nicht. Der
Ladeadapter ist defekt.

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Der Staubsauger funktioniert
nicht, auch wenn er vollstandig
geladen ist.

Prufen Sie, ob der Staubsauger
richtig zusammengebaut ist
und ob der Akku eingesetzt ist.
Wenn der Staubsauger immer
noch nicht funktioniert, wenden
Sie sich an eine autorisierte
Kundendienststelle.

Der Staubsauger ist wahrend des
Ladevorgangs zu heif3.

Lassen Sie den Staubsauger
abkihlen und wiederholen
Sie den Ladevorgang. Sollte
das Problem nicht behoben
werden, wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

TECHNISCHE ANGABEN

Spezifikation
Nennspannung 222V

Akku 1% 22,2V Li-lon, 2200 mAh, 6 Zellen
Nennleistung 130W

Betriebsdauer

24 min (hohe Geschwindigkeit), 40 min (niedrige Geschwindigkeit)

Ladezeit

5 Stunden (schatzungsweise)

Kapazitat des

Staubbehalters

1,21

Filtersystem

Multizyklonen-Staubsauger

Motorisierte Bodenbiirste

Nennleistung: 22,2V, 15 W

Ladeadapter

Anschlusswert: 100-240V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nennleistung: 27V, 500 mA

Schutzklasse

Klasse Il
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Deutsch I

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerédten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen lber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitdt und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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BEZDRATOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci pottebul!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1.
2.

Pfed pouzitim si prectéte vsechny pokyny.

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku spotrebice a Ze je zasuvka radneé uzemnéna. Zasuvka musi
byt instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.
Nepouzivejte nabijeci adaptér, pokud vykazuje znamky poskozeni.
Veskeré opravy vcetné vymény napajeciho privodu svéite
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, ani k nému nestavte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

Rucni vysavac je po zakoupeni nabity jen ¢astecné, a proto je nutné
ho pfed pouzitim nabit Uplné vlozenim do nabijeciho drzaku.
Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru.

Nepouzivejte vysavac venku nebo ve vlhkém prostredi. Nedotykejte
se vysavaCe nebo nabijeciho drzdku mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Nedovolte détem, aby si s vysavacem hraly. Vysavac neni hracka.
Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate vysavac v blizkosti déti.
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Cestina I

8. Pouzivejte pouze s dodanym adaptérem, nabijeckou, nastavcem

a prislusenstvim, které bylo schvélen o vyrobcem.

9. Pokud vysava¢ nefunguje spravné; doslo k padu vysavace (napf.

k padu do vody); je-li poskozen nebo byl zapomenut venku, nechte
jej odborné prohlédnout v autorizovaném servisnim stiedisku.

10. Ru¢ni vysavaC a baterii udrzujte v dostatecné vzdalenosti od
zdroju tepla, vysavac nepouzivejte zapojeny do nabijeciho drzaku,
vytahnéte pfivodni kabel ze sitové zasuvky.

11. Zéastrcku nabijeciho drzaku nikdy nevytahujte ze zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za zastrcku.

12. Do otvorll vysavace nevkladejte zadné predméty. Nepouzivejte
vysavac, jsou-li otvory jakkoli blokovany. Dbejte na to, aby byl
vysavac Cisty, bez rGznych zmolkl a jinych zbytkovych nedistot,
které mohou snizit saci vykon vysavace.

13. Vlasy, volny odéy, ruce a ostatni ¢asti téla se nesmi dostat do sacich
otvorl nebo do blizkosti pohyblivych &asti vysavace.

14. Zuzenou hubici a vysavac nikdy nepouzivejte blizko oci a usi! Dbejte
zvysené opatrnosti pfi praci na schodech.

15. Nevysavejte ostré predméty jako sklo, Sroubky, mince, hiebiky atd.

16. Nevysavejte horké nebo doutnajici materidly jako uhliky, cigarety
nebo jiné hofici predméty.

17. Pri extrémnim pouziti nebo teplotach mohou baterie vytéct. Pokud
by se tekutina dostala do kontaktu s vasi pokozkou, okamzité
postizené misto omyjte mydlem a vodou nebo neutralizujte jemnou
kyselinou, napf. citronovou $tavou nebo octem. Pokud by se tekutina
dostala do oci, okamzité je co nejrychleji vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte |ékaiskou pomoc.

18. Pouzivejte vysavac pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Tento vysavac je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce
neodpovidd za Skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto
spotrebice.

19. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢&i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
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0 pouzivani spotiebice bezpecnym zpUsobem a rozumi pfipadnym
nebezpedim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem.

20. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.

K dobijeni pouzivejte vyhradné adaptér dodavany spolu
s vysavacem!

©
=
=
>

5}
J

NABIJENI BATERIE

Vysavac¢ umoziuje 2 zpUsoby nabijeni:
Po vloZeni baterie do spotiebice (doporucujeme tento zpusob nabijeni, protoze LED indikator na
spotiebici ukazuje stav nabijeni).

Nabijeni baterie pfimo.

SESTAVENI

Nasazeni hlinikové saci trubice

Zasunte konec trubice z hlinikové slitiny do saciho otvoru téla vysavace ve vodorovném sméru (viz obrazek
nize). Ujistéte se, ze trubice v otvoru dobfe sedi. Spravné zasunuti trubice poznate podle slysitelného
zacvaknuti.
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Cestina I

Pokud chcete trubici naopak vytdhnout, stisknéte uvolriovaci tlacitko a trubici vytahnéte.

Instalace motorizovaného podlahového kartace B

- Nasadte motorizovany kartd¢ do zacvakavaciho spoje saci trubice ~
(viz obrdzek 1). Spravné nasazeni pozndte podle slysitelného 3
zacvaknuti. T

«  Pokud chcete karta¢ naopak vytahnout, stisknéte uvolfovaci
tlacitko a kartac vytahnéte. (viz obrazek 2)

Kombinovana hubice2v 1
Kombinovana hubice je vhodna k cisténi malych ploch, $térbin nebo

nepravidelnych objektd, jako jsou rohy, okenni stérbiny, vnitini casti I & ¢ t

spotiebicl, zasuvky, kldvesnice atd. 0w &
£ b

OVLADANI Q=) =)

1
(

1. Priprava
Pred pouzitim se ujistéte, Ze je baterie dostate¢né nabitd. Pfed prvnim
pouzitim doporucujeme baterii nabijet alespon 6 hodin.

2, Spusténi
Vysavac spustite stisknutim hlavniho vypinace. Opétovnym stisknutim vysavac vypnete.

3. Pfepinani provoznich rezimu
Vychozim rezimem vysavace je rezim nizké rychlosti, jednim stisknutim tlacitka C6 prepnete na rezim vysoké
rychlosti. DalSim stisknutim se vratite do rezimu nizké rychlosti.

4.Vyprazdnéte prachovou nadobu a vycistéte filtr
Prachovou nadobu doporucujeme vysypdavat po kazdém pouziti. Filtra¢ni sada uvniti je omyvatelnd a
recyklovatelna. Filtra¢ni sadu staci umyt pod vodou a po perfektnim vysuseni opét nasadit.

Kombinovana hubice 2 v 1 a maly motorizovany turbo kartac

Tyto nastavce jsou vhodné pro uklid malych, izkych nebo nepravidelnych povrch, jako jsou rohy, parapety,
vnitiky spotiebicd, Supliky, kldvesnice apod.
Toto prisluSenstvi nemusi byt soucasti baleni - zalezi na zakoupeném modelu.

UDRZBA A CISTENI

Doporucujeme provadét pravidelnou udrzbu, abyste maximalizovali vykon a prodlouzili zivotnost vysavace.
Udrzba téla vysavace

«  Pred cisténim vysavac vypnéte.

. Casti vysavace ¢istéte vodou nebo neutralnim ¢isticim prostfedkem, vyhnéte se elektrickym ¢astem

a kontaktam. Pred cisténim se ujistéte, Ze je hadfik vyzdimany, a zabrarite vniknuti vody do vnitiniho
prostoru vysavace.
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«  Povycisténi neumistujte spotiebic na pfimé slunecni svétlo ani na vlhkd mista.

Prachova nadoba a filtr

Prachova nadoba je prihledna. Vénujte prosim zvysenou pozornost tomu, kolik prachu se v nddobé nachazi,
a nakolik je filtr zaneseny. Pravidelné cisténi zajistuje vykonnost vyrobku.

Cisténi prachové nadoby
Na nddobé je vyznacend ryska MAX, kterd znac¢i maximalni kapacitu vysatého prachu. Jakmile se prach

pfiblizi nebo doséhne rysky MAX, neprodlené nddobu vysypte. Pro snadné ¢isténi doporucujeme odstranit
saci trubici a dal$i komponenty.

Cisténi odnimatelného kartaée na jemny prach
Najdéte sponu na levé strané podlahového kartdce a otevrete ji. ;-‘

Vytdhnéte kartac a odstrafite z n&j zachycené vlasy nebo chlupy pomoci gl Y . ‘_“'Z],_‘

nGzek nebo Cisticiho kartace v baleni. |
Cisténi filtru : : g
Pro zachovani nejlepsiho vykonu spotiebi¢e doporu¢ujeme ¢istit filtr R e
kazdy tyden a alespon jednou za meésic jej proplachnout a nechat ‘
dokonale proschnout. Tipy: 6 krokd k ¢isténi sady filtrd | | 3
1. Otevrete viko prachové nadoby stisknutim tlacitka. =
2. Otocte kryt filtru proti sméru hodinovych rucicek a vytahnéte
smérem dold.
3. Otocte filtra¢ni vlozku proti sméru hodinovych rucicek a oddélte ji
od nadoby.
4. Omyjte kryt filtru a filtracni vlozku pod tekouci vodou.
5. Otacenim filtra¢ni vlozky ve sméru hodinovych rucicek ji pfipevnéte k prachové nadobé (pfed vracenim
filtracni vlozky zpét se ujistéte, Ze je dikladné vysusena).
6. Otacenim krytu filtru ve sméru hodinovych rucicek jej pripevnéte k prachové nadobé (rovnéz se ujistéte,
ze je kryt dikladné vysuseny).

Cisténi motorizovaného podlahového kartace

Kartéd¢ doporucujeme cistit po kazdém pouziti.

Vypnéte napajeni.

Demontujte motorizovany podlahovy kartac.

Vytahnéte z kartace odnimatelny rotacni kartac.

Vsechny soucasti ocistéte od necistot a pripadnych zachycenych vlast, zvifecich chlupt.
Vlozte rotacni kartac zpét do podlahového kartace.

AW N =

Pouziti cisticiho kartacku

Ostry konec Ize pouzit pro odfiznuti vlast a chlup( zachycenych v rota¢nim kartaci. Opacny konec pak slouzi
pro Cisténi prachové nadoby, filtracni vlozky nebo saci trubice.

Toto prisluSenstvi nemusi byt soucasti baleni - zalezi na zakoupeném modelu.

Signalizace na indikatoru

«  Postisknuti vypinace se na indikatoru zobrazi zbyvajici stav baterie.

- Kontrolka blikd, kdyz je zbyvajici kapacita nizsi nez 5 %. Nabijejte vysavac vcas, aby nedoslo k poskozeni
baterie.

«  Pokud je béhem nabijeni baterie vlozena ve vysavaci, zobrazuje indikator postup nabijeni.

«  Vysavac béhem nabijeni nepouzivejte!

Skladovani
Vysavac¢ umoznuje dva zpUsoby ulozeni:
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«  Nasazeni do nasténného drzaku.

RESENI POTIZi

«  Pripevnénitéla k trubici a postaveni na podlahu.

Pfiznak

Mozna pficina

Vysavac nefunguje.

1. Baterie je vybita.
2. Ventila¢ni otvor téla je
zablokovany.

1. Nabijte baterii.
2. Vycistéte ventilacni otvor.

Saci vykon je nedostatecny.

Prachova nadoba je plna / filtr je
zaneseny prachem.

Vycistéte prachovou nadobu a
soucasti filtru.

Podlahovy kartac je ucpany vlasy.

Vycistéte kartac a dalsi
pfislusenstvi.

Zkontrolujte spravné sestaveni
vysavace.

Sestavte vysavac podle navodu.

Zkontrolujte, zda nedoslo k
ucpani cizim télesem.

Odstrante cizi téleso z trubice
nebo kartéace.

Filtr je pfilis znecistény.

Vytahnéte filtr a zkontrolujte ho.
Jemnym poklepanim na kryt
filtru a filtracni vlozku odstrarite
prach a necistoty, a pokud

jsou stéle pfilis znecisténé,
proplachnéte je vodou. Pred
opétovnou montézi se ujistéte,
ze je sada filtrG dlikladné sucha.
Doporucuje se umyvat sadu filtrd
alespon jednou za mésic, aby

se zachoval dobry saci vykon
vysavace.
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Pfiznak

Mozna pficina

Reseni

Motor vydava zvlastni zvuk.

Hlavni saci otvor nebo saci
trubice je ucpana.

1. Vycistéte saci otvor a trubici.

2. Pokud to nepomze,
kontaktujte autorizovany
servis.

Kartac se neotddi.

Kartac je ucpany zachycenymi
vlasy nebo chlupy.

Odstrante zachycené vlasy nebo
chlupy.

Problémy s nabijenim.

Zkontrolujte spravné sestaveni
vysavace.

Ptiinstalaci baterie a motoru
stroje postupujte podle pokynt.
Ujistéte se, Ze je baterie dobfe
zasunuta do motoru.

Nabijeni nefunguje. Doslo k
poruse nabijeciho adaptéru.

Obratte se na autorizovany
servis.

Vysavac nefunguje, i kdyz je pIné
nabity.

Zkontrolujte spravné sestaveni
vysavace a vlozeni baterie. Pokud
vysavac ani presto nefunguje,
obratte se na autorizovany servis.

Vysavac je béhem nabijeni pfilis
horky.

Nechte vysavac vychladnout a
opakujte nabijeni znova. Pokud
nedojde ke zlepseni, kontaktujte
autorizovany servis.

TECHNICKE UDAJE

Specifikace
Jmenovité napéti 22,2V
Baterie 1x 22,2 V Li-ion, 2200 mAh, 6 ¢lankd
Jmenovity vykon 130W

Provozni doba 24 min (vysoka rychlost), 40 min (nizka rychlost)
Doba nabijeni 5 hodin (ptiblizné)

Kapacita prachové nadoby | 1,21

Filtracni systém Multicyklonovy

Motorizovany podlahovy | Jmenovity vykon: 22,2V, 15W

kartac

Nabijeci adaptér

Jmenovity pfikon: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Jmenovity vykon: 27 V, 500 mA

Trida Il

Ttida ochrany
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VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitad lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt naklddano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiadlt pfispiva k ochrané pfirodnich zdroji. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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JUHTMETA TOLMUIMEJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

et terve maistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa |l
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge kdoikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Eesti keel

Tulekahju voi elektrildogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Enne seadme kasutamist tutvuge koikide juhistega.

2. Veenduge, et toitevérgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

3. Arge kasutage kahjustatud laadimisadapterit. Kéik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see voib pohjustada elektrilooki!

4. Kaitske seadet otsese kokkupuute eest veega ja teiste vedelikega
ning elektrilodgi darahoidmiseks drge paigutage seda vedelikega
mahutitesse.

5. Ostmise ajal on kdeshoitav tolmuimeja ainult osaliselt laetud ning
seetottu tuleb see enne kasutamist laadimisalusel téis laadida. Arge
kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrita.

6. Arge kasutage tolmuimejat dues vdi marjas keskkonnas. Arge
puudutage tolmuimejat voi laadimisalust margade katega.
Elektriloogi oht.
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Eesti keel

7. Arge laske lastel tolmuimejaga méngida. Tolmuimeja ei ole
manguasi. Kui kasutate tolmuimejat laste laheduses, siis olge eriti
tahelepanelik.

8. Kasutage ainult kaasasolevaid ja valmistaja poolt heakskiidetud

toiteadapterit, laadijat, lisaseadet ja tarvikuid.

. Kui tolmuimeja ei t06ta nduetekohaselt; naiteks kui see on maha
kukkunud (naiteks vette), kui see on kahjustatud véi on unustatud
due, siis laske see volitatud teeninduskeskuses ule vaadata.

10.Hoidke kasitolmuimejat ja akut eemal kuumusallikatest ning arge
kasutage laadimisalusega Uhendatud tolmuimejat ja Uhendage
toitejuhe toitevorgust lahti.

11.Laadimisaluse toitevérgust lahtiihendamisel arge tommake kunagi
toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

12.Arge sisestage tolmuimeja avadesse mistahes esemeid. Arge
kasutage tolmuimejat, kui avad on mistahes viisil blokeeritud.
Veenduge, et tolmuimeja on puhas, mustuseta ja mistahes
mustusejaakideta, misvoibvahendadatolmuimejaimemisvéimsust.

13.Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, kded ja muud kehaosad
eemal tolmuimeja avadest voi liikuvatest osadest.

14.Arge kasutage kitsenevat otsiku silmade ja kérvade laheduses!
Erilist tahelepanu poorake treppide puhastamisel.

15.Arge imege tolmuimejasse teravaid esemeid, nagu naiteks klaas,
kruvid, miindid, naelad jne.

16.Arge imege tolmuimejasse polevaid véi hddguvaid materjale, nagu
naiteks hodguvad sded, sigaretid voi muud polevad esemed.

17.Ulemaarase kasutamise korral véi darmuslikel temperatuuridel
kasutamisel voivad akud lekkida. Kui vedelik puutub kokku Teie
nahaga, siis peske nahka koheselt seebi ja veega voi neutraliseerige
see keskmise tugevusega happega, naditeks sidrunimahla voi
aadikaga. Kui vedelik puutub kokku silmadega, siis loputage silmi
koheselt puhta veega ning poorduge nii kiiresti, kui voimalik, arsti
poole.

18.Kasutage tolmuimejat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Tolmuimeja on ettendahtud kasutamiseks ainult koduses
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majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

19.Seadet on lubatud kasutada Ulle 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme I
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel.

20.Hoidke alla 8 aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Kasutage laadimiseks ainult tolmuimejaga kaasasolevat
adapterit!

Eesti keel

AKU LAADIMINE

Tolmuimejat saab laadida 2 viisil:
Parast aku sisestamist seadmesse (soovitame seda laadimisviisi, kuna seadme LED-indikaator naitab
laadimise olekut).

Aku otsene laadimine
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Eesti keel I

KOKKUPANEK

Alumiiniumist imitoru paigaldamine

Sisestage alumiiniumisulamist toru ots horisontaalselt tolmuimeja korpuse imiavasse. Veenduge, et toru sobiks
tihedalt avasse. Kas toru on digesti sisestatud, saate teada kuuldava klépsatusega.

Kui soovite toru valja tbmmata, vajutage vabastusnuppu ja tbmmake toru vilja.

Mootoriga pérandaharja paigaldamine B
- Sisestage mootoriga hari imitoru kinnitusiihendusse (vaadake ~
joonist 1). Kuuldava kldpsuga saate aru, et see on 6igesti sisestatud. B

«  Kui soovite harja vdlja tdmmata, vajutage vabastusnuppu ja
témmake hari vélja. (vaadake joonist 2)

Kaks-lihes kombineeritud otsak

Kombineeritud otsak sobib vdikeste pindade, pragude vo6i
ebakorrapdraste objektide, nditeks nurkade, aknapilude, kodumasinate

siseosade, sahtlite, klaviatuuride jms puhastamiseks. I = e T
0.,‘ =i
JUHTIMINE ,5 . _g
N B S5 &
1. Ettevalmistamine \l-f \;.J‘

Enne kasutamist veenduge, et aku on piisavalt tdis laetud. Enne
esmakordset kasutamist soovitame akut laadida vahemalt 6 tundi.

2. Kéivitamine
Kaivitage tolmuimeja, vajutades pealllitit. Tolmuimeja valjaltlitamiseks vajutage lulitit uuesti.

3. Tooreziimide sisseliilitamine

Tolmuimeja vaikereziim on madala kiirusega reziim, kiirreziimile ltlitumiseks vajutage (ks kord nuppu Cé6.
Madala kiirusega reziimile naasmiseks vajutage nuppu uuesti.

4. Tiihjendage tolmumahuti ja puhastage filter

Soovitame tolmumahuti tiihjendada pérast igat kasutuskorda. Seadme see olev filtrikomplekt on pestav ja
taaskasutatav. Peske filtrikomplekti lihtsalt jooksva vee all ja pange see parast taielikku kuivamist tagasi.
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Kombineeritud otsik 2 in 1 ja vdaike mootoriga turbohari

Need kinnitused sobivad vaikeste, kitsaste voi ebakorraparaste pindade, nditeks nurkade, aknalaua, seadmete
sisemuse, sahtlite, klaviatuuride jne puhastamiseks.
Séltuvalt ostetud mudelist ei pruugi need tarvikud sisalduda.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Tolmuimeja efektiivsuse maksimeerimiseks ja tooea pikendamiseks soovitame teostada regulaarset hooldust.

Tolmuimeja korpuse hooldamine

«  Enne puhastamist lilitage tolmuimeja vélja.

« Puhastage tolmuimeja osi vee vbi neutraalse puhastusvahendiga, valtige elektrilisi komponente ja
kontakte. Enne puhastamist veenduge, et lapp on kuivaks vadnatud ja viltige vee sattumist tolmuimeja
sisemusse.

. Pérast puhastamist drge asetage seadet otsese pdikesevalguse katte ega niiskesse kohta.

Tolmumabhuti ja filter

Tolmumahuti on ldbipaistev. Palun jélgige hoolikalt, kui palju tolmu mahutis on ja kui ummistunud on filter.
Regulaarne puhastamine tagab toote efektiivsuse.

Tolmumahuti puhastamine
Mahutile on méargitud MAX joon, mis nditab dra imetava tolmu maksimaalse mahu. Niipea kui tolmu kogus

jouab MAX maérgi lahedale v6i MAX margini, tiihjendage mahuti kohe. Puhastamise lihtsustamiseks soovitame
eemaldada imitoru ja muud komponendid.

Peentolmu eemaldatava harja puhastamine

Otsige Ules pdérandaharja vasakul kiljel olev lukk ja avage see. Tommake
hari vélja ja eemaldage kdik kinni jadnud juuksed voi kangakiud, kasutades
pakendis olevaid kdare voi puhastusharja.

Filtri puhastamine ‘ ;
Seadme parima efektiivsuse sailitamiseks soovitame filtrit puhastada iga — N
nddal, loputada seda vahemalt kord kuus ning lasta sellel seejarel taielikult ‘

kuivada. Néuanded: 6 sammu filtrikomplektide puhastamiseks | e —
1. Avage tolmumahuti kaas, vajutades nupule. WL ‘
2. Keerake filtri katet vastupdeva ja tommake see allapoole vilja.

3. Poorake filtrit vastupdeva ja eraldage see mahutist. .

4. Peske filtri katet ja filtrielementi jooksva vee all. |

5. Kinnitage filtrikassett tolmumahuti kilge, keerates seda pdripdeva

(enne tagasi panemist veenduge, et filtrikassett on taiesti kuiv).
6. Kinnitage filtrikate tolmumahuti kiilge, keerates seda paripdeva (veenduge, et kate on taiesti kuiv).

Mootoriga pérandaharja puhastamine

Soovitame harja puhastada parast igakordset kasutamist.

1. Lulitage toide vilja

2. Eemaldage mootoriga pdrandahari.

3. Témmake eemaldatav poorlev hari harjakorpusest vélja.

4. Puhastage kdik osad mustusest ja kinnija@nud juustest, loomakarvadest.
5. Asetage podrlev hari tagasi harjakorpusesse.

Puhastusharja kasutamine

Teravat otsa saab kasutada poodrlevasse harja kinni jadnud karvade Idikamiseks. Vastupidist otsa kasutatakse
tolmukonteineri, filtriosa voi imitoru puhastamiseks.
Séltuvalt ostetud mudelist ei pruugi need tarvikud sisalduda.
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Naidiku signaalid

- Toitenaidik nditab pealliti vajutamisel aku jarelejaanud mahtuvust.

«  Naidik hakkab vilkuma, kui jarelejaanud mahutavus on alla 5%. Aku kahjustamise drahoidmiseks laadige

tolmuimejat digeaegselt.

«  Kui aku sisestada laadimise ajal tolmuimejasse, naitab naidik laadimise edenemist.
- Arge kasutage tolmuimejat laadimise ajal!

Hoiustamine

- Tolmuimejat saab hoida kahel viisil:
@ . Kinnitage tolmuimeja seinahoidikule. - Kinnitage toru korpusele ja asetage tolmuimeja

o
= pérandale.
Lis_l ! o -|
é - |
| et
S\ AL [1]
) 1) i
o 0
i
b
be
VEAOTSING
Probleem Véimalik pohjus Lahendus
Tolmuimeja ei toota. 1. Akuon tihi. 1. Laadige akut.
2. Korpuse 6huava on 2. Puhastage 6huava.
blokeeritud.
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Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Imivaéimsus on ebapiisav.

Tolmumahuti on tais/filter on
ummistunud.

Puhastage tolmumahuti ja filtri
komponendid.

Porandahari on juustest
ummistunud.

Puhastage hari ja muud tarvikud.

Kontrollige, kas tolmuimeja on
digesti kokku pandud.

Pange tolmuimeja kokku
vastavalt juhistele.

Kontrollige ummistuse
puudumist.

Eemaldage ummistus torust voi
harjalt.

Filter on liiga maardunud.

Téommake filter valja ja kontrollige
seda. Tolmu ja mustuse
eemaldamiseks koputage

ornalt filtri katet ja filtrielementi
ning kui need on ikka veel liiga
maardunud, loputage neid veega.
Enne kokkupanekut veenduge,

et filtrikomplekt on téiesti kuiv.
Tolmuimeja hea imemisvoime
sailitamiseks on soovitatav
filtrikomplekti pesta vahemalt
kord kuus.

Mootor teeb imelikku haalt.

Peamine imiava voi imitoru on
ummistunud.

1. Puhastage imiava ja toru.

2. Kui see ei aita, siis votke
Uhendust volitatud
teenindusettevottega.

Hari ei poorle.

Hari on ummistunud juustega voi
loomakarvadega.

Eemaldage kinnijaanud juuksed
voi loomakarvad.

Probleemid laadimisega

Kontrollige, kas tolmuimeja on
oigesti kokku pandud.

Jargige seadme aku ja mootori
paigaldamisel juhiseid.
Veenduge, et aku on seadmesse
nduetekohaselt sisestatud.

Laadimine ei toimi.
Laadimisadapter on rikkis.

Vétke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Tolmuimeja ei toota isegi siis, kui
see on taielikult laetud.

Kontrollige, kas tolmuimeja on
digesti kokku pandud ja kas
aku on digesti sisestatud. Kui
tolmuimeja ikka veel ei to6ta,
siis votke tihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Tolmuimeja on laadimise ajal liiga
kuum.

Laske tolmuimejal maha jahtuda
ja korrake laadimist. Probleemi
jatkumisel votke hendust
volitatud teeninduskeskusega.
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TEHNILISED ANDMED

Spetsifikatsioonid
Nimipinge 22,2V
Aku 1x 22.2V Li-ioon, 2200 mAh, 6 elementi
Nimivéimsus 130W
Tootamisaeg 24 minutit (suur véimsus), 40 minutit (madal véimsus)
Laadimisaeg 5 tundi (ligikaudselt)
Tolmumahuti maht 1,21
Filtreerimissiisteem Mitme tsiikloniga
Mootoriga porandahari Nimivoimsus: 22,2V, 15W
Laadimisadapter Nimivéimsus: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nimivéimsus: 27V, 500 mA
Kaitseklass Il

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikkmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)
Naidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejddtmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

nouetele.

08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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BEZICNI USISIVAC

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabul!

Pozor: Mjere oprezai upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale -
prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te il
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

Hrvatski « Bosanski

1. Prije koriStenja obvezno procitajte sve upute.

2. Provjerite odgovara li napon uredaja naponu elektricne mreze te je
li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema
zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.

3. Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte ga
koristiti. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela,
mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

4. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama te
nemojte na njega stavljati posude s bilo kakvom tekué¢inom kako
ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

5. Prilikom kupnje baterija usisavaca je samo djelomi¢no napunjena
i stoga ju je nuzno prije uporabe puniti drzanjem u drzacu za
punjenje. Nikad ne koristite usisivac bez filtra.

6. Usisivac nemojtekoristitina otvorenom, kao niuvlaznim prostorima.
Ne dirajte usisivac ili drza¢ za punjenje mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.
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Hrvatski « Bosanski

7. Ne dopustite djeci da se igraju usisivatem. Usisivac nije igracka.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
usisivac.

8. Koristite samo s isporucenim adapterom, punjacem, nastavcima i

dodacima koje je odobrio proizvodac.

9. Ako usisivac¢ ne radi kako treba, ako je pao (npr. u vodu), ako je

ostecen ili je zaboravljen vani, neka ga pregleda stru¢na osoba
ovlastenog servisnog centra.

10.Drzite ru¢ni usisavac i bateriju na dovoljnoj udaljenosti od izvora
topline, nemojte koristiti usisavaC uklju¢en u drza¢ za punjenje,
izvucite kabel za napajanje iz mrezne uti¢nice.

11.Utikac drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to Cete primiti utikac i izvudi
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako su otvori
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Povedite
raCuna o tome da je usisivac €ist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu djelovati na smanjenje snage usisivaca.

13.Kosa, odjeca, ruke i ostali dijelovi tijela ne smiju uéi u otvore za usis
i ne smiju doci u blizinu pokretnih dijelova usisivaca.

14.Suzeni nastavak i usisavac nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usi! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

15.Ne usisivajte oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice, ¢avli,
itd.

16.Ne usisivajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput Zzari, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

17.Pri ekstremnim uvjetima uporabe ili temperaturama baterije mogu
procuriti. Ako tekucina dode u dodir s kozom, odmah isperite
zahvaceno podrucje sapunom i vodom ili ga neutralizirajte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili octom. Ako tekucina dospije u
oci, odmah ih brzo isprati vodom i potraziti savjet lije¢nika.

18.Usisavac koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Ovaj usisiva¢ namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac
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nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

19.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

20.Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
izvora napajanja.

ﬁ Za punjenje koristite iskljuc¢ivo adapter za punjenje

isporucen s usisavacem!

Hrvatski « Bosanski I

PUNJENJE BATERIJE

Usisava¢ omogucuje 2 nacina punjenja:
Nakon umetanja baterije u aparat (preporu¢amo ovaj nacin punjenja jer LED indikator na aparatu pokazuje
status punjenja).

Izravno punjenje baterije.
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Hrvatski « Bosanski I I

SASTAVLJANJE

Ugradnja aluminijske usisne cijevi
Umetnite kraj cijevi od aluminijske legure u usisni otvor tijela usisava¢a u vodoravnom smjeru. Provjerite sjeda
li cijev dobro u rupu. Mozete znati je li cijev ispravno umetnuta po zvu¢nom kliku.

Ako zelite izvudi cijev, pritisnite gumb za otpustanje i izvucite cijev.

Ugradnja motorizirane ¢etke za pod B
«  Umetnite motoriziranu ¢etku u uskoc¢ni spoj usisne cijevi (vidi sliku ~
1). MoZete znati je li ispravno umetnuta po zvu¢nom kliku.
«  Ako Zelite izvudi Cetku, pritisnite gumb za otpustanje i izvucite cetku.
(vidi sliku 2)

B

Kombinirana mlaznica s cetkom 2 u 1
Kombinirana mlaznica prikladna je za ¢is¢enje malih povrsina, pukotina

ili nepravilnih predmeta, kao $to su uglovi, prozorski prorezi, unutarnji PN
dijelovi uredaja, ladice, tipkovnice itd. I =1 T
0.,‘ i
UPRAVLJANJE “f* . _g
\ @! \\‘\‘i;/‘_ ;

1. Priprema
Provjerite je li baterija dovoljno napunjena prije upotrebe. Preporu¢amo
punjenje baterije najmanje 6 sati prije prve uporabe.

N
=

2. Faza
Usisavac pokrecete pritiskom na glavni prekidac. Pritisnite ponovno da biste iskljucili usisavac.

3. Promjena nacina rada
Zadani nacin rada usisavaca je nacin rada niske brzine, pritisnite tipku C6 jednom za prebacivanje u nacin rada
velike brzine. Pritisnite ponovno za povratak u nacin rada niske brzine.

4, Ispraznite spremnik za prasinu i ocistite filtar
Preporucujemo da nakon svake uporabe ispraznite spremnik za prasinu. Unutrasnji set filtera moze se prati i
reciklirati. Samo operite set filtera pod vodom i vratite ga nakon sto se savrseno osusi.

44 eca



2 u 1 kombinirana mlaznica i mala motorizirana turbo cetka

Ovi nastavci su prikladni za cis¢enje malih, uskih ili nepravilnih povrsina, kao sto su kutovi, prozorske klupice,
unutarnji uredaji, ladice, tipkovnice itd.

Ovaj dodatak mozda nije dio paketa - ovisi o kupljenom modelu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Preporucamo redovito odrzavanje kako biste povecali ucinak i produzili Zivotni vijek vaseg usisavaca.

Odrzavanje tijela usisavaca

«  Prije ¢iS¢enja iskljucite usisivac.

«  Ocistite dijelove usisavaca vodom ili neutralnim deterdzentom, izbjegavajte elektri¢ne dijelove i kontakte.
Prije ¢iS¢enja provjerite je li krpa iscijedena i sprijecite ulazak vode u unutrasnjost usisavaca.

« Nakon ¢iS¢enja ne stavljajte uredaj na izravnu suncevu svjetlost ili na vlazna mjesta.

Spremnik za prasinuii filtar

Posuda za prasinu je prozirna. Molimo obratite pozornost na to koliko prasine ima u spremniku i koliko je filtar
zacepljen. Redovito c¢isc¢enje osigurava ucinkovitost proizvoda.

Cis¢enje spremnika za prasinu

Na posudi je ozna¢ena linija MAX koja ozna¢ava maksimalni kapacitet usisane prasine. Cim se prasina priblizi ili
dosegne oznaku MAX, odmah ispraznite spremnik. Za jednostavno ¢is¢enje preporuc¢ujemo uklanjanje usisne
cijevi i ostalih komponenti.

Ciséenje uklonjive ¢etke za finu prasinu

Pronadite kopcu na lijevoj strani cetke za pod i otvorite je. Izvucite cetku “"' — Uiss
i uklonite sve zarobljene dlake ili kosu pomocu Skara ili cetke za Ciscenje gl :—,ﬁ il
ukljucene u pakiranju. e ; W . B
Ciscenje filtra : :
Kako biste odrzali najbolju uc¢inkovitost uredaja, preporucujemo cisé¢enje e o
filtra svaki tjedan i barem jednom mjesecno da ga isperete i ostavite da se ‘

potpuno osusi. Savjeti: 6 koraka za ¢iS¢enje kompleta filtara | P 3
1. Otvorite poklopac spremnika za prasinu pritiskom na gumb. “, ‘
2. Okrenite poklopac filtera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i

povucite ga prema dolje. .

3. Okrenite filtar ulozak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i odvojite
ga od spremnika.

4. Operite poklopac filtra i umetak filtra pod teku¢om vodom.

5. Pri¢vrstite ulozak filtra na spremnik za prasinu okretanjem u smjeru kazaljke na satu (uvjerite se da je
ulozak filtra potpuno suh prije nego $to ga vratite).

6. Pricvrstite poklopac filtera na spremnik za prasinu okretanjem u smjeru kazaljke na satu (takoder provjerite
je li poklopac potpuno suh).

Cis¢enje motorizirane ¢etke za pod

Preporucujemo Cetku cistiti nakon svake uporabe.

Iskljucite struju.

Uklonite motoriziranu ¢etku za pod.

Izvucite uklonjivu rotiraju¢u cetku iz ¢etke.

Ocistite sve dijelove od prljavstine i zarobljene kose, Zivotinjske dlake.
Vratite rotirajucu cetku u cetku za pod.

uhwnN =

Koristenje cetke za ciscenje

Ostri kraj se moze koristiti za rezanje dlacica zahvacenih rotiraju¢om cetkom. Suprotni kraj zatim se koristi za
¢is¢enje spremnika za prasinu, filterskog umetka ili usisne cijevi.
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Ovaj dodatak mozda nije dio paketa - ovisi o kupljenom modelu.

Signalizacija na indikatoru

«  Nakon pritiska na gumb za napajanje, na indikatoru ce se prikazati preostala razina baterije.

«  Lampica treperi kada je preostali kapacitet manji od 5%. Napunite usisava¢ na vrijeme kako biste izbjegli
ostecenje baterije.

«  Ako je baterija umetnuta u usisavac tijekom punjenja, indikator pokazuje tijek punjenja.

« Nemoijte koristiti usisavac tijekom punjenja!

Spremanje
Usisava¢ omogucuje dva nacina skladistenja:
«  Ugradnja na zidni nosac. «  Pri¢vricivanje tijela na cijev i postavljanje na pod.
! ﬂ. -:
é ) |
| et P
= =4\ [1]
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OTKLANJANJE POTESKOCA
Pojava Moguci uzrok Rjesenje
Usisavac ne radi. 1. Baterije su prazne. 1. Napunite bateriju.
2. Ventilacijski otvor na tijeluje | 2.  Ocistite ventilacijski otvor.
blokiran.
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Pojava

Moguci uzrok

Rjesenje

Usisna snaga je nedovoljna.

Spremnik za pradinu je pun / filter
je zacepljen prasinom.

Ocistite spremnik za prasinu i
komponente filtra.

Cetka za pod je za¢epljena
dlakama.

Ocistite cetku i ostale dodatke.

Provijerite ispravnost montaze
usisavaca.

Sastavite usisavac prema
uputama.

Provjerite ima li zacepljenja
stranim tijelom.

Uklonite strano tijelo iz tube ili
Cetke.

Filter je previse prljav.

Izvucite filtar i skontrolirajte ga.
Lagano tapkajte po poklopcu
filtra i elementu filtra kako biste
uklonili prasinu i prljavstinu,

a ako su i dalje previse prljavi,
isperite ih vodom. Uvjerite se

da je komplet filtera potpuno
suh prije ponovnog sastavljanja.
Preporucuje se pranje kompleta
filtera barem jednom mjese¢no
kako bi se odrzala dobra usisna
ucinkovitost usisavaca.

Motor ispusta ¢udan zvuk.

Glavni usisni otvor ili usisna cijev
su zacepljeni.

1. Ocistite usisni otvor i cijev.
2. Ako to ne pomogne, obratite
se ovlastenom servisu.

Cetkica se ne okrece.

Cetka je zastopana kosom ili
dlakom.

Uklonite sve zarobljene dlake ili
kosu.

Problemi s punjenjem.

Provijerite ispravnost montaze
usisavaca.

Slijedite upute za ugradnju
baterije i motora stroja. Provjerite
je li baterija dobro umetnuta u
motor.

Punjenje ne radi. Adapter za
punjenje nije uspio napuniti
bateriju.

Obratite se ovlastenom servisu.

Usisavac ne radi ¢ak i ako je
potpuno napunjen.

Provjerite ispravnost montaze
usisavaca i umetnite bateriju. Ako
usisavac i dalje ne radi, obratite se
ovlastenom servisu.

Usisavac je prevruc tijekom
punjenja.

Pustite usisavac da se ohladi i
ponovno ponovite punjenje. Ako
nema poboljsanja, obratite se

ovlastenom servisu.

TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

| Nazivni napon

[22.2V
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Baterija

1% 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 ¢elija

Nazivni napon

130W

Vrijeme rada

24 min (velika brzina), 40 min (mala brzina)

Vrijeme punjenja

5 sati (priblizno)

Kapacitet spremnika za (1,21
prasinu
Sustav za filtraciju multiciklon

Motorizirana podna cetka

Nazivni napon: 22,2V, 15W

Adapter za punjenje

Nazivna snaga: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nazivni napon: 27V, 500 mA

Razred zastite

Razred Il

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)
Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni
otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, ]
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €

sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

48

eca



BEZVADU PUTEKLSUCEJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! 3aja rokasgramata aprakstitie droSibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.
2.

Pirms ierices lietoSanas izlasiet visas instrukcijas.

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Neizmantojiet uzlades adapteri, ja tas ir bojats. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Sargajiet ierici no tieSas saskares ar tdeni un citiem Skidrumiem;
nenovietojiet uz tas traukus ar skidrumiem, lai izvairitos no stravas
trieciena riska.

Rokas puteklstcejs ir tikai daléji uzladéts iegades bridi, un tadel
tas pilniba jauzladé pirms lieto3anas, ievietojot to uzlades turétaja.
Nekad nelietojiet putek|usucéju bez filtra.

Nelietojiet putek|siceju arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties
puteklusucéjam vai uzlades turétajam ar slapjam rokam. Stravas
trieciena risks.

Nelaujiet bérniem spéléties ar puteklstcéju. Puteklstcéjs nav
rotallieta. levérojiet sevisku piesardzibu, lietojot putek|stcéju bérnu
tuvuma.

lzmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri, ladétaju un
piederumus, ko apstiprinajis razotajs.
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Latviesu valoda

9. Ja puteklusucéjs nedarbojas pareizi, ja tas nokritis (piem., iekritis
udeni), ja tas ir bojats vai atstats ara, ir javeic ta parbaude pilnvarota
apkopes centra.

10.Turiet rokas puteklstcéju un akumulatoru atbilstosa attaluma no
karstuma avotiem, nelietojiet puteklsicéju pievienotu ladétajam,
un atvienojiet barosanas vadu no sienas rozetes.

11.Nekad neizraujiet uzlades turétaja kontaktdaksu, velkot baro$anas
vadu. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

12.Neievietojiet nekadus priekSmetus puteklsucéja atverés.
Neizmantojiet puteklsicéju,jaatveresirjebkadaveidaaizsprostotas.
Parliecinieties, ka puteklsucéjs ir ftirs, taja nav netirumu un
nosédumu, kas var mazinat ta suksanas jaudu.

13.Turiet matus, valigus apgérba gabalus, rokas un citas kermena dalas
drosa attaluma no putekl|stcéja atverém un kustigajam dajam.

14.Neizmantojiet konusveida sprauslu acu un ausu tuvuma! Esiet
seviski piesardzigi, tirot kapnes.

15.Nesuciet asus priekSmetus, piem., stiklu, skrives, monétas, naglas
u.tml.

16.Nesuciet karstus vai gruzdoSus materialus, piem., pelnus vai
cigaretes.

17.Lietojot parmérigi vai ekstremala temperatara, akumulators var
iztecét. Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties mazgajiet
vietu ar ziepém un Udeni vai neitralizéjiet ar maigu skabi, piem.,
citronu sulu vai etiki. Ja Skidrums iek|Ust acis, nekavéjoties skalojiet
ar tiru udeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.

18.Lietojiet puteklstcéju tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Sis puteklstcejs ir paredzéts tikai majas lieto3anai.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

19.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trakst pieredzes un zinasanu, ja tiem
tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar
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ierici spéléeties. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodros$inata uzraudziba.

20.Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piek|ut iericei un tas
baro$anas vadam.

Uzladei izmantojiet vienigi puteklsucéja komplekta
ieklauto adapteri!

AKUMULATORA UZLADE

Putek|stcéju var uzladét 2 veidos:

ievietojot akumulatoru iericé (més iesakam $o uzlades metodi, jo LED indikators uz ierices norada uzlades -
statusu);

Latviesu valoda

tiesa akumulatora uzlade.

MONTAZA
Aluminija stikSanas caurules uzstadisana

Horizontali ievietojiet aluminija caurules galu stksanas atveré putek|sticéja korpusa. Parliecinieties, ka caurule
ciesi atrodas atveré. Ja caurule tiks pareizi ievietota atverg, atskanés klikskis.

Ja vélaties iznemt cauruli, nospiediet atvienosanas pogu un izvelciet cauruli.
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Motorizétas gridas sukas uzstadisana B
«  levietojiet motorizéto suku stksanas caurules rievotaja savienojuma ~
(skatit attélu 1). Ja suka bus ievietota pareizi, atskanés klikskis. 3
- Javelaties iznemt suku, nospiediet atvienosanas pogu un izvelciet
suku. (skatit attélu 2)

2 viena kombinétais uzgalis
Kombinétais uzgalis ir piemérots mazu virsmu, spraugu vai neregularu
priekSmetu, pieméram, stdru, logu spraugu, iericu iekséjo dalu, atvilktnu,

klaviataras u.c. tirisanai. 1 =~ @ T
- (1] i
VADIBA 4 '
§ (& %ji

1. Sagatavosana

Pirms lietosanas parliecinieties, ka akumulators ir pietiekosi uzladéts.
Més iesakam pirms pirmas lietosanas reizes uzladét akumulatoru vismaz
6 stundas.

2, Sakt
ledarbiniet putek|stcéju, nospiezot galveno slédzi. Nospiediet vélreiz, lai putek|stcéju izslégtu.

3. Darbibas rezimu parslégsana
Puteklstcéja nokluséjuma rezims ir zema atruma rezims, nospiediet C6 pogu vienreiz, lai parslégtos uz liela
atruma rezimu. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztos zema atruma rezima.

4. Iztuksojiet puteklu tvertni un izmazgajiet filtru
Més iesakam iztuksot puteklu tvertni péc katras lietosanas reizes. lek$pusé esosais filtrs ir mazgajams un
parstradajams. Vienkarsi noskalojiet filtru zem teko3a Gdens un ievietojiet atpakal, kad filtrs ir kartigi izzuvis.

Kombinéta sprausla 2 in 1 un maza motorizéta turbo birste

Sie uzgali ir pieméroti mazu, $auru vai neregularu virsmu, pieméram, stdrru, palodzu, ieri¢u ieképuses, atvilktnu,
klaviataru utt., tirisanai.

Atkariba no iegadata modela sSie piederumi var nebat ieklauti komplektacija.

APKOPE UN TIRISANA

Més iesakam veikt regularu apkopi, lai palielinatu puteklsucéja veiktspéju un paildzinatu kalposanas laiku.

Puteklsucéja korpusa apkope

« lzslédziet puteklstcéju pirms tirisanas.

«  Nomazgajiet puteklsiicéja dalas ar tdeni vai neitralu mazgasanas lidzekli, izvairieties no elektriskajam
detalam un kontaktiem. Pirms mazgasanas parliecinieties, ka drana ir izgriezta, lai Gdens neiek|Gtu
puteklstcéja iek$puse.

«  Péc mazgasanas nenovietojiet ierici tiesa saules gaisma vai mitras vietas.
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Puteklu tvertne un filtrs

Puteklu tvertne ir caurspidiga. Pievérsiet uzmanibu, cik puteklu ir tvertné un cik aizséréjis ir filtrs. Regulara
tirisana nodrosina izstradajuma veiktspéju.

Puteklu tvertnes tiriSana

MAX (Maks.) linija ir atziméta uz tvertnes, noradot maksimalo sastkto puteklu daudzumu. Tiklidz puteklu
daudzums pietuvojas vai sasniedz So MAX (Maks.) atzimi, nekavéjoties iztukSojiet puteklu tvertni. Més iesakam
nonemt sukSanas cauruli un citas dalas vieglakai iztirisanai.

Nonemamas sukas sikiem putekliem tirisana

Atrodiet aizslegu gridas sukas kreisaja mala un atveriet to. Izvelciet suku un “»-‘;- sl .

nonemiet iekérusos matus vai pikas ar skérém vai komplektacija ieklauto '-*' P T ““m

tiridanas suku. P
- TN .

Filtra tirisana ‘ i
Lai saglabatu labako ierices veiktspéju, més iesakam tirit filtru katru nedélu —— M
un izskalot to vismaz reizi ménesi, laujot tam pilniba izzat. Padomi: 6 soli |

filtru tirisanai: | ‘j —_—
1. Atveriet puteklu tvertnes vaku, nospiezot pogu. W | Ll
2. Pagrieziet filtra parsegu pretéji pulkstenraditaja virzienam un iznemiet

to, velkot uz leju. .

3. Pagrieziet filtra ieliktni pretéji pulkstenraditaja virzienam un atdaliet
to no tvertnes.

4. Nomazgajiet filtra parsegu un filtra ieliktni zem tekosa adens.

5. Pievienojiet filtra kasetni puteklu tvertnei, pagrieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena (parliecinieties,
ka filtra kasetne ir pilniba sausa pirms ievietosanas atpakal).

6. Pievienojiet filtra parsegu puteklu tvertnei, pagriezot to pulkstenraditaja kustibas virziena (parliecinieties,
ka parsegs ir pilniba sauss).

Motorizétas gridas sukas tiriSana

Més iesakam tirit suku péc katras lietosanas reizes.

Izslédziet ierici.

Nonemiet motorizéto gridas suku.

Iznemiet iznemamo roté&joso suku no sukas.

Notiriet netirumus no visam dalam un nonemiet iekérusos matus, dzivnieku spalvas.
levietojiet rotéjoso suku atpakal gridas suka.

uhwnN =

Tirisanas birstes izmantosana

Ar aso galu var nogriezt rotéjosaja birsté iespradusos matus. Pretéjo galu izmanto puteklu tvertnes, filtra
ieliktna vai sik$anas caurules tirisanai.
Atkariba no iegadata modela sie piederumi var nebut ieklauti komplektacija.

Indikatoru signali

« Jaudas indikators norada uz atlikusa akumulatora uzladi, nospiezot galveno slédzi.

« Indikators mirgo, kad atlikusi uzlade ir zem 5%. Uzladéjiet putek|stcéju laikus, lai izvairitos no akumulatora
bojajumiem.

- Jaakumulators tiek ievietots putek|stcéja uzlades laika, indikators norada uz uzlades progresu.

«  Nelietojiet putek|stucéju uzlades laika!

Glabasana
Puteklstcéju var uzglabat divos veidos:
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«  uzstadit uz sienas turétaja;

A

«  pievienot cauruli korpusam un novietot uz gridas.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Puteklustcéjs nedarbojas.

1. Akumulators ir tukss.
2. Korpusa ventilacijas atvere ir
nosprostota.

1. Uzladégjiet akumulatoru.
2. lztiriet ventilacijas atveri.

Suksanas jauda ir nepietiekosa.

Puteklu tvertne ir pilna / filtrs ir
aizséréjis ar putekliem.

Iztiriet puteklu tvertni un filtra
sastavdalas.

Gridas suka ir nosprostojusies ar
matiem.

Iztiriet suku un citus piederumus.

Parbaudiet, vai puteklstcéjs ir
salikts pareizi.

Salieciet puteklsucéji saskana ar
noradijumiem.

Parbaudiet, vai sveskermenis nav
izveidojis aizsprostojumu.

Iznemiet sveskermeni no caurules
vai sukas.

Filtrs ir parak netirs.

Iznemiet filtru un parbaudiet

to. Viegli pieskarieties filtra
parsegam un filtra ieliktnim, lai
likvidétu puteklus un netirumus,
un ja tie joprojam ir parak

netiri, nomazgajiet tos ar tdeni.
Parliecinieties, ka filtra komplekts
ir kartigi nozuvis pirms saliksanas.
Ir ieteicams mazgat filtra
komplektu vismaz reizi ménesi,
lai saglabatu labu putek|stucéja
suksanas jaudu.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Motors izdala divainu skanu.

Galvena suksanas atvere vai
suks$anas caurule ir nosprostota.

1. lztiriet suksanas atveri un
cauruli.

2. Jatas nepalidz, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Suka negriezas.

Suka ir nosprostota ar matiem vai
dzivnieku spalvam.

Nonemiet iekérusos matus vai
dzivnieku spalvas.

Problémas ar uzladi

Parbaudiet, vai puteklstcéjs ir
salikts pareizi.

Sekojiet noradijumiem, uzstadot
ierices akumulatoru un motoru.

Parliecinieties, ka akumulators ir
kartigi ievietots motora.

Uzlade nedarbojas. Uzlades
adaptera klame.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

Puteklstcéjs nedarbojas, pat
pilniba uzladéts.

Parbaudiet, vai puteklsticéjs ir
salikts pareizi un vai akumulators
ir ievietots pareizi. Ja putek|stcéjs
joprojam nedarbojas, sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

Puteklstcéjs ir parak karsts
uzlades laika.

Laujiet puteklstcéjam atdzist
un atkartojiet uzladi. Ja nav
uzlabojumu, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

TEHNISKA INFORMACIJA

Tehniskie dati
Nominalais spriegums 22,2V
Baterija 1x 22,2V litija-jonu, 2200 mAh, 6 3Unas
Nominala jauda 130W

Darbibas laiks

24 min (pie augsta atruma), 40 min (pie zema atruma)

Uzlades laiks

5 stundas (aptuveni)

Puteklu tvertnes ietilpiba

1,21

Filtrésanas sistéma

Multiciklona

Motorizéta gridas suka

Nominala izejas jauda: 22,2V, 15W

Uzladésanas adapteris

Nominala ieejas jauda: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nominala izejas jauda: 27 V, 500 mA

Aizsardzibas klase

Klase Il
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
- Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.

Latviesu valoda
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BELAIDIS DULKIY SIURBLYS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad isvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smagio, I
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

Lietuviy kalba

1. Prie$ naudodamiesi prietaisu perkraustykite visas instrukcijas.

2. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

3. Nenaudokite jkrovos adapterio, jeigu panasu, kad jis sugadintas.
Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti
atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio
pavojaus!

4. Saugokite prietaisa nuo tiesioginio vandens ir kitokiy skysciy
poveikio, ir 3alimais jo nedékite jokiy indy su vandeniu, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio.

5. Jsigijusrankinis dulkiysiurblys bustikis dalies jkrautas, todél jjbutina
visiSkai jkrauti jstacius | jkrovos laikytuva. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio be filtro.

6. Nenaudokite dulkiy siurblio lauke arba drégnoje aplinkoje.
Nelieskite dulkiy siurblio arba jkrovos laikiklio Slapiomis rankomis.
Elektros smugio rizika.
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7. Neleiskite vaikams Zaisti su dulkiy siurbliu. Dulkiy siurblys - tai

ne zaislas. Skirkite daugiau démesio vaikams, esantiems Salimais
dulkiy siurblio.

. Naudokite tik su gamintojo patvirtintais kartu tiekiamais adapteriu,

jkrovikliu, priedais ir reikmenimis.

. Jei dulkiy siurblys dirba netinkamai, jei jis jkrito (pvz., j vandenj),

jei buvo pazeistas arba paliktas lauke, nugabenkite jj j jgaliotajj
techninés priezitros centrg specialisty apziurai.

10.Rankinj dulkiy siurbljir baterija laikykite atokiu atstumu nuo Silumos

Saltiniy, nenaudokite dulkiy siurblio, kai jis prijungtas prie jkrovos
laikytuvo, atjunkite maitinimo laidg nuo sieninio kistuko.

I 1. Niekada netraukite jkrovos laikiklio kistuko suéme uzlaido. Atjunkite

Lietuviy kalba

laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

12. Nekiskite jokiy objekty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy

siurblio jei kaip nors blokuojamos jo angos. Jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys Svarus, be neSvarumy ir Siuksliy, kas gali sumazinti dulkiy
siurblio traukos pajéguma.

13.Plaukus, palaidus drabuzius, rankas ir kitas kuno dalis laikykite

atokiau nuo dulkiy siurblio angy ar judanciy daliy.

14.Nenaudokite kuginio antgalio arti akiy arba ausy! Bukite atidesni

valydami laiptus.

15. Nesiurbkite astriy objekty tokiy kaip stiklas, varztai, monetos, vinys

ir pan.

16.Nesiurbkite karsty arba smilkstanciy medziagy, tokiy kaip gintaras,

cigaretes ar kiti degus objektai.

17.Naudojant labai aukstoje temperaturoje arba esant staigiems

temperatiry pokyciams, gali jvykti maitinimo elementy nuotékis.
Jei skysCio pateko ant odos, nuplaukite paveikta sritj muilu su
vandeniu arba neutralizuokite silpna ragstimi, pavyzdziui, citrinos
sultimis arba actu. Jei skyscio pateko j akis, nedelsiant praskalaukite
Svariu vandeniu kaip jmanoma greiciau ir kreipkités medicininés
pagalbos.

18.Dulkiy siurblj naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas

instrukcijas. Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudojimui namuose.
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Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig del netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

19.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos
priziuri kitas Zzmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti
Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros
procedury neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be
prieziuros.

20.Jaunesni nei 8 mety vaikai turéety laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo.

Prietaisui jkrauti naudokite tik kartu komplekte tiekiama .
adapter;j!

Lietuviy kalba

BATERIJOS |[KROVA

Dulkiy siurblj galima jkrauti 2 badais:

|déjus baterijg j prietaisa (rekomenduojame naudoti 3j jkrovos buda, nes prietaiso LED indikatorius rodo
jkrovos bisena).

Tiesioginé baterijos jkrova
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Lietuviy kalba I

SURINKIMAS

Aliuminio siurbimo vamzdzio montavimas
Laikydami horizontaliai jkiskite aliuminio lydinio vamzdZio gala j dulkiy siurblio korpuso jsiurbimo anga.
|sitikinkite, kad vamzdis tvirtai laikosi angoje. Ar vamzdelis tinkamai jstatytas suzinosite iSgirde spragteléjima.

Jei norite iStraukti vamzdj, spauskite atleidimo mygtuka ir traukite jj i$ angos.

Motorinio grindy Sepecio jrengimas B
- |statykite motorinj Sepetj | siurbimo vamzdzio fiksuojamaja jungtj ~
(2.1 pav.). ISgirde spragteléjima suprasite, kad jis jstatytas teisingai. B

- Jei norite iStraukti Sepetj, spauskite iSblokavimo mygtuka ir traukite
jiis angos. (2. 2 pav.)

Kombinuotas antgalis ,,2 viename”

Kombinuotas antgalis tinka maziems pavirSiams, plysiams ar
netaisyklingiems objektams valyti, kaip antai, kampams, zalitzéms,

buitinés technikos vidinéms dalims, stal¢iams, klaviatiroms ir kt. I =1 @ T
[1] ]
VALDYMAS g f& . s g

1. Parengimas

Prie$ naudodamiesi patikrinkite, ar baterija pakankamai jkrauta.
Rekomenduojame prie$ naudodamiesi pirmajj kartg palikite baterijg
krautis maziausia 6 valandoms.

2. Pradzia
Jjunkite dulkiy siurblj nuspausdami pagrindinj jungiklj. Dar karta spauskite $j jungiklj, kad iSjungtuméte siurblj.

N
=

3. Jjungimo veikimo rezimai
Numatytasis dulkiy siurblio reZimas yra mazo grei¢io rezimas, vieng karta nuspauskite mygtuka C6, kad
perjungtuméte j didelio greicio reZzima. Spauskite dar kartg, jei norite grjzti j mazo greicio rezima.

4, I5tustinkite dulkiy talpykle ir iSvalykite filtra
Rekomenduojame po kiekvieno naudojimo istustinti dulkiy talpykle. Viduje esantis filtry rinkinys yra plaunamas
ir perdirbamas. Tiesiog nuplaukite filtry rinkinj po tekanciu vandeniu ir, jam visiskai isdziuvus, vél jdékite.
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Kombinuotas antgalis 2 in 1 ir maZas motorizuotas turbo Sepetys

Sie antgaliai tinka maziems, siauriems ar netaisyklingiems paviréiams, pavyzdziui, kampams, palangéms,
prietaisy vidui, stal¢ciams, klaviatiroms ir pan., valyti.

Priklausomai nuo jsigyto modelio, Siy priedy gali ir nebati.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Rekomenduojame reguliariai priziaréti, kad maksimaliai padidintuméte dulkiy siurblio veikima ir pailgintuméte
jo eksploatacijos laika.

Dulkiy siurblio korpuso prieziura

Prie$ valydami iSjunkite dulkiy siurblj.

Dulkiy siurblio dalis valykite vandeniu arba neutraliu plovikliu, venkite elektriniy daliy ir kontakty. Prie$
valydami jsitikinkite, kad skepeta yra idgrezta ir neleiskite vandeniui patekti j dulkiy siurblio vidy.

Po valymo nelaikykite prietaiso saulékaitoje arba kur daug dregmes.

Dulkiy talpyklé ir filtras
Dulkiy talpyklé yra permatoma. Atkreipkite démesj j tai, kiek talpyklé yra prisipildziusi dulkémis ir kiek
uzsikimses filtras. Reguliarus valymas uztikrina produkto funkcionaluma.

Dulkiy talpyklés valymas

Ant talpyklos pazyméta linija MAX nurodo didziausig issiurbiamy dulkiy talpa. Kai tik dulkiy kiekis priartéja
arba pasiekia MAX Zyma, nedelsdami istustinkite talpykla. Kad baty lengviau valyti, rekomenduojame iSimti
siurbimo vamzdj ir kitus komponentus.

Nuimamo $epecio smulkioms dulkéms valymas

Suraskite sklastj kairéje grindy Sepecio puséje ir jj atidarykite. IStraukite b

- “» -~ i -
$epetj ir pasalinkite visus jsisukusius plaukus ar pukelius naudodami '-:F" _— )
komplekte esancias zirkles arba valymo Sepetél;. . N B
Filtro valymas : : T
Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, rekomenduojame filtra valyti kas e o
savaite ir bent karta per ménesj jj nuplauti ir visiskai isdziovinti. Patarimai: ‘

6 zingsniai filtry rinkiniui iSvalyti | e —
1. Nuspausdami mygtuka atidarykite dulkiy talpyklés dangt;. \ | |
2. Pasukite filtro dangtj pries laikrodZio rodykle ir patraukite zemyn.
3. Pasukite filtro jdékla pries laikrodzio rodykle ir atskirkite jj nuo .
talpykleés.
4. Nuplaukite filtro dangt; ir filtro jdékla po vandeniu i$ ¢iaupo.
5. Sukdami pagal laikrodZio rodykle pritvirtinkite filtro kasete prie dulkiy
talpyklés (pries jdédami atgal jsitikinkite, kad filtro kaseté yra visiskai sausa).
6. Sukdami pagal laikrodzio rodykle ant dulkiy talpyklés uzdékite filtro dangtj (taip pat jsitikinkite, kad

dangtis yra visiskai sausas).

Motorinio grindy Sepecio valymas
Rekomenduojame 3epetj isvalyti kiekvieng karta pasinaudojus.

uhwnN =

I$junkite maitinima

ISimkite motorinj grindy Sepet;.

I$ Sepecio istraukite nuimama besisukantj Sepet;.

Nuo visy daliy nuvalykite neSvarumus, pasalinkite jsisukusius plaukus ir augintiniy kailj.
|dékite besisukantj Sepetj atgal j grindy Sepet;.

Valymo Sepetélio naudojimas
Astriuoju galu galima nukirpti j rotacinj Sepetj patekusius plaukus. PrieSingu galu valomas dulkiy konteineris,
filtro jdéklas arba siurbimo vamzdis.
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Priklausomai nuo jsigyto modelio, Siy priedy gali ir nebati.

Indikatoriaus signalai

Kai nuspaudziamas pagrindinis jungiklis, maitinimo indikatorius rodo likusia baterijos talpa.

Indikatorius mirksi, kai likusi talpa yra mazesné nei 5%. Laiku jkraukite dulkiy siurblj, kad nesugadintuméte
baterijos.

Jei baterija yra jdéta j dulkiy siurblj jkrovos metu, indikatorius rodo jkrovos eiga.
|krovos metu nenaudokite dulkiy siurblio!

Laikymas
Dulkiy siurblio laikymo badai yra du:
Pakabinus ant sieninio laikiklio. «  Prikabinus korpusa prie vamzdzio ir pastacius ant
grindy.

A

é @ i | T

Lietuviy kalba I

'l

fE

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas
Dulkiy siurblys neveikia. 1. I3seko baterija. 1. |kraukite baterija.
2. Uzblokuota vamzdZzio 2. l3valykite ventiliacijos anga.
ventiliacijos anga.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepakankama traukos galia.

Prisipildé dulkiy talpyklé / filtras
uzsikimses nuo dulkiy.

ISvalykite dulkiy talpykle ir
iSvalykite filtra.

Grindy Sepetys apsivéles plaukais.

I3valykite Sepet; ir kitus priedus.

Patikrinkite, ar dulkiy siurblys
teisingai surinktas.

Surinkite dulkiy siurblj pagal
instrukcijas.

Patikrinkite, ar pasalinis objektas
nesudaro kliaties.

ISimkite pasalinj objekta i$
vamzdzio arba Sepecio.

Per daug susitepes filtras.

IStraukite filtra ir patikrinkite jj.
Svelniai tapstelékite filtro dangtj
ir jdékla, kad nubyréty dulkés ir
nesvarumus, o jei jie vis dar per
daug nesvaras, nuplaukite juos
vandeniu. Prie$ vél surinkdami
[sitikinkite, kad filtry rinkinys
yra visiskai sausas. Norint
islaikyti gera dulkiy siurblio
siurbimo nasumag, filtry rinkinj
rekomenduojama iplauti bent
karta per ménes;j.

Variklis skleidzia keistg garsa.

Uzblokuota pagrindiné jsiurbimo
anga arba vamzdis.

1. I8valykite jsiurbimo anga ir
vamzdj.

2. Jeitai nepadeda, kreipkités j
jgaliotajj servisa.

Sepetys nesisuka.

Sepetys apsivéles plaukais arba
gyvany kailiu.

Pasalinkite jstrigusius plaukus
arba gyvuny kailj.

|krovos problemos

Patikrinkite, ar dulkiy siurblys
teisingai surinktas.

Montuodami prietaiso
baterija ir variklj vadovaukités
instrukcijomis. |sitikinkite, kad
baterija tinkamai pritvirtinta
variklyje.

Nevyksta jkrova. |krovos
adapterio gedimas.

Susisiekite su jgaliotoju techninés
prieziGros centru.

Dulkiy siurblys neveikia net ir
visiskai jkrautas.

Patikrinkite, ar tinkamai surinktas
dulkiy siurblys ir ar tinkamai jdéta
baterija. Jei dulkiy siurblys vis

dar neveikia, kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centra.

|krovos metu dulkiy siurblys per
daug jkaista.

Leiskite dulkiy siurbliui atvesti
ir pakartokite jkrova. Nesant
pageréjimo, susisiekite su
jgaliotaisiais specialistais.
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TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Specifikacijos

Vardiné jtampa 22,2V

Maitinimo elementas 1x 22,2V Lic¢io jony, 2200 mAh, 6 elementai
Nominali galia 130W

Veikimo trukmeé 24 min. (didelés apsukos), 40 min. (mazos apsukos)
lkrovos laikas 5 val. (apytikriai)

Dulkiy talpyklés talpa 1,21

Filtravimo sistema Daugiacikloniné

Motorinis grindy Sepetys Vardiné galios iSvestis: 22,2V, 15 W

Ikrovos adapteris Vardiné jvesties galia: 100-240V AC~, 50/60 Hz, 400 mA

Vardiné galios idvestis: 27 V, 500 mA
Apsaugos klasé Il klasé

Bl NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Lietuviy kalba

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos Salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy iStekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote 5j gamin;. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. C €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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VEZETEK NELKULI PORSZIVO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznaldsokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltiintetett biztonsagi
eldirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a hasznélat sordn bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznaltdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziléket hasznal6 és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
hélozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegu
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tuzek, aramutések és egyéb sérulések megeldzése érdekében, az
elektromos készilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

Magyar

1. Atermékhasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati
és biztonsagi utasitasokat.

2. Miel6tt csatlakoztatna a késziléket a szabdlyszerlen lefoldelt
haldzati aljzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irasainak.

3. Az adaptert ne haszndlja ha azon sériilés van. A termék minden
javitasat, beleértve a haldzati vezeték cseréjét is, bizza
szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a
fesziiltség alatt 1évo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

4. Akésziiléketdvjaafreccsend ésfolydviztdl, illetve masfolyadékoktdl,
ellenkez6 esetben a késziilék dramuitést okozhat.

5. A kézi porszivé akkumuldtora csak részben van feltoltve, ezért a
vasarlas utan, az elsé hasznalatba vétel el6tt, az akkumulatort fel
kell télteni. A porszivot ne hasznalja szGird nélkal.
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6. A porszivét szabadban vagy nedves kornyezetben ne haszndlja. A
porszivot és a toltéegységet vizes kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye!

7. Neengedje, hogyagyerekeka porszivoval jatszanak. A porszivo nem
jaték. Legyen nagyon korltekinté, amikor a porszivét gyermekek
kozelében hasznalja.

8. A porszivéhoz kizardlag csak a gyarto6 altal mellékelt tartozékokat
(adaptert, toltét, szivéfejeket stb.) hasznalja.

9. Ha a porszivo rendellenesen mikodik, leesett vagy vizbe esett,
megsérilt, vagy azt a szabadban esé érte, akkor a porszivot vigye
markaszervizbe ellendrzésre.

10.A kézi porszivot és az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktol, a
porszivot a toltéegységhez csatlakoztatva ne hasznalja. A toltés

— utan huzza ki az adaptert a fali aljzatbdl.
% 11.A toltéegység csatlakozédugdjat a vezetéknél megfogva ne huzza
= ki a fali aljzatbol. Ehhez a muivelethez a csatlakozodugét fogja meg.

12.A porszivo nyilasaiba idegen targyakat ne dugjon be. Amennyiben
a porszivo barmelyik nyilasa el van dugulva, akkor a késziiléket ne
hasznélja. Ugyeljen arra, hogy a porszivé legyen mindig tiszta, azon
nem lehet teljesitményt csokkenté szennyezédés maradvany.

13.A hajat, ruhdjat és kezét, valamint az egyéb testrészeit tartsa kelld
tavolsagban a szivényilasoktdl, valamint a mozgé alkatrészektdl.
14.A szivofejet és a porszivo szivo részét ne tegye kozel a szeméhez
vagy a filéhez! A [épcsén porszivozva legyen kilondsen dvatos.
15.Ne porszivézzon fel éles targyakat, példaul lvegcserép, csavar,

érme, szeg, penge stb.

16.Ne porszivézzon forrd és parazslé anyagokat, példaul parazsat, égé
cigarettat, vagy egyéb izz6 targyakat.

17.Tul nagy meleg, vagy egyéb extrém korilmények kozott az
akkumulatorbdl kifolyhat az elektrolit. Amennyiben az elektrolit
véletlenil a bérére kertil, akkor azt azonnal, b6 vizzel és szappannal
mossa le, vagy semlegesitse enyhe savval, pl. citromsavval vagy
ecettel. Ha a folyadék véletlenll a szemébe kerdil, akkor a szemét
azonnal és bd vizzel oblitse ki, majd forduljon orvoshoz.
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18.A porszivot kizérdlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. A porszivo kizarélag csak otthoni
haszndlatra készilt. A gyarté nem felel a készllék helytelen
hasznalata okozta karokért.

19.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék haszndlati utasitasat ismerd
és a készulék hasznélataért felel6sséget véllalé személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak.

20.A késziiléket és a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz
8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

Az akkumulator toltéséhez kizarolag csak a mellékelt
adaptert hasznalja!

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Az akkumulatort kétféle médon lehet feltolteni.
A késziilékbe szerelve. Ez az ajanlott mod, mert a LED mutatja a toltés allapotat.

@ D)
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OSSZEALLITAS
Az aluminium szivocso beszerelése

A porszivé szivocsonkjara hizza ra (vizszintesen) az aluminium szivocsovet. Ugyeljen a helyes szerelésre. A csé
rogziilését kattanas jelzi ki.

A csé kiszereléséhez nyomja meg a kioldé gombot és a csévet huzza le.

A motoros padlészivé fej szerelése B
- A motoros szivéfejre dugja rd a szivocsovet (lasd az 1. abrat). A ~
megfelelé rogzilést kattanas jelzi ki. B

«  Aszivocsé kiszereléséhez nyomja meg a kioldé gombot és a csovet
huzza ki. (lasd az 2. dbrat).

2 az 1-ben kombinalt szivofej

A kombinalt szivéfejjel kis feluleteket, hézagokat, sarkokat, ablak
réseket, késziilékek belsd részét, aljzatokat, billentylizeteket stb. lehet
kiporszivozni.

G
e
]
=

MUKODTETES % 0-» f;
1. El8készilet ‘\.l_,z—" \;_,»

A hasznalatba vétel el6tt az akkumulatort teljesen toltse fel. Az elsé
hasznalatba vétele el6tt az akkumulatort legaldbb 6 6ra hosszat kell
tolteni.

2. Inditas
A porszivét a fékapcsoldval kapcsolja be. A gomb ismételt megnyomésa utan a porszivo lekapcsol.

3. Uzemméd kivalasztasa

A porszivo alapértelmezett tizemmadja: kis fordulatszam. A C6 gomb egyszeri megnyomésaval bekapcsol a
nagy fordulatszam. A gomb kovetkezé megnyomésa utan ismét a kis fordulatszam kapcsol be.

4. A portartaly liritése és a sz(iro tisztitasa
A portartalyt minden hasznalat utan uritse ki. A szlr6készlet moshato és Ujra hasznélhaté. A szlrékészletet
folyd viz alatt alaposan mossa ki, majd tokéletesen széritsa meg.
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Kombinalt fuvoka 2 az 1-ben és kis motoros turbékefe

Ezek a tartozékok alkalmasak kis, keskeny vagy szabdlytalan feliletek, példaul sarkok, ablakparkanyok,
késziilékbelsok, fiokok, billentylzetek stb. tisztitasara.

Ezek a tartozékok - a megvasarolt modelltél fiiggéen - nem feltétleniil tartoznak a csomaghoz.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A hatékony takaritads és a késziilék élettartamanak a megérzése érdekében ajanljuk, hogy a késziiléken
rendszeresen hajtsa végre a karbantartasokat.

A porszivo karbantartasa

«  Atisztitds megkezdése el6tt a porszivot kapcsolja le.

- A porszivét mosogatdszeres vizes ruhdval lehet megtisztitani, ligyeljen arra, hogy viz ne keriiljén az
elektromos érintkezékre és az elektromos alkatrészekre. A tisztitds megkezdése el6tt a puha ruhat jol
facsarja ki, igyeljen arra, hogy a porszivo belsé részeibe ne keriiljon viz.

«  Atisztitds utan a késziiléket ne tegye kdzvetlen napsiitotte helyre vagy paras helyiségbe.

Portartaly és sziir6

A portartaly atlatszo. Rendszeresen ellendrizze le, hogy mennyi szennyezédés van a portartalyban, é&s mennyire
telitédott el a szdrd. A készilék hatékony miikodése érdekében a késziiléket rendszeresen tisztitsa meg.

A portartaly tisztitasa

A portartalyon talalhatéo MAX jel mutatja a maximalis felporszivozhaté szennyez6dés mennyiségét. Amikor a
szennyez6dés mar elérte a MAX jelet, akkor a portartalyt ritse ki. A kényelmesebb tisztitdshoz a szivocsovet
és az egyéb tartozékokat szerelje le.

A leveheto kefe tisztitas
A szivéfej alséd felén, bal oldalt nyissa ki a reteszt. A kefét vegye ki és e

( e
tavolitsa el a feltekeredett textilszalakat, hajat, allati széroket a mellékelt '-T T, o) |
tisztitd kefével (illetve egy oll6 segitségével). = W ~1-1 ——
A sziiro tisztitasa ‘ ;
A hatékony porszivozas érdekében a szlrét hetente tisztitsa meg, és — N
havonta mossa ki (majd hagyja tokéletesen megszaradni). Tipp: 6 1épés a ‘

szlir6készlet tisztitasdhoz. | P
1. Nyissa ki a portartaly fedelét a gomb megnyomasaval. WL ‘
2. A szlir6 fedelet az dramutato jarasaval ellenkezé irdnyba forgassa el,

majd hudzza ki. .

3. AszlrObetétet az Sramutatd jarasaval ellenkezé iranyba forgassa el és
vegye ki az edénybdl.

4. Aszlré hazat és a szlrébetétet folydviz alatt mossa el.

5. A szlrébetétet tokéletesen szaritsa meg, majd az dramutatd jardsaval azonos irdnyba elforgatva rogzitse
a portartalyban.

6. A szlré hazat tokéletesen szaritsa meg, majd az dramutato jarasaval azonos iranyba elforgatva régzitse a
portartélyban.

A motoros padlészivo fej tisztitasa

A kefét minden hasznalat utdn tisztitsa meg.

1. Kapcsolja le a tapellatast.

Szerelje le a motoros padldszivo fejet.

Szerelje ki a forgdkefét.

Tavolitsa el a feltekeredett textilszalakat, hajat, allati széroket stb. egy oll6 segitségével.
A forgdkefét szerelje vissza a padloészivo fejbe.

vk wnN
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A tisztitokefe hasznalata

Az éles vége a forgdkefébe akadt hajszalak és szdrszdlak levagasara hasznalhaté. Az ellentétes véget a
portartaly, a szlir6betét vagy a szivocsé tisztitasara hasznaljak.

Ezek a tartozékok - a megvasarolt modelltél fiiggéen - nem feltétleniil tartoznak a csomaghoz.

Toltottség kijelz6

« Afékapcsol6 bekapcsoldsa utan a toltottség kijelzé6 mutatja az akkumuldtor toltottségétét.

«  Ha az akkumulator toltottsége 5% ald csokken, akkor a kijelzé villogni kezd. Az akkumuldtort azonnal
toltse fel (ellenkez6 esetben az akkumuldtor meghibasodhat).

«  Haazakkumulatort a késziilékbe szerelve tolti fel, akkor a kijelz6 mutatja a téltés folyamatat.

« Az akkumulator toltése kdzben a késziiléket ne hasznalja.

Tarolas
A késziiléket kétféle modon lehet térolni.
- Afalitartdba akasztva. «  Osszeszerelve a padléra allitva.
i
b ]
e
HIBAELHARITAS
Jelenség Lehetséges ok Megoldasok
A porszivé nem mukodik. 1. Az akkumulator lemerdilt. 1. Toltse fel az akkumulatort
2. Aszell6zényilasok el vannak | 2. A késziilék szell6ztetd
tdmaodve. nyildsait tisztitsa meg.
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Jelenség

Lehetséges ok

Megoldasok

Kicsi a szivoteljesitmény.

A portartaly megtelt / a sz(iré
eltdmdédott.

A portartalyt Uritse ki a szUir6t
tisztitsa meg.

A padlészivo fej megtelt hajjal.

Tisztitsa meg a kefét és a
szivonyilast.

Ellendrizze le a porszivé helyes
Osszeszerelését.

A porszivét az Gtmutatd szerint
szerelje Ossze.

Ellendrizze le, hogy nincs-e
dugulas.

Tavolitsa el a dugulast okozd
térgyat.

A sz(ir6 eltomdodott.

Szerelje ki a szlir6t és ellendrizze
le. Finom Utogetéssel tavolitsa
el a sz(rérol és a hazrol a
szennyez6dést, erésebb
szennyez6dés esetén a

sz(rét mossa ki. Csak teljesen
szaraz sz(ir6t szereljen vissza

a késziilékbe. A hatékony
porszivézas érdekében a sziirét
havonta mossa ki.

Furcsa hangok a porszivébol.

A szivécsé vagy szivocsonk
eltémddott.

1. Tisztitsa meg a szivdcsévet
vagy szivocsonkot.

2. Haa probléma nem szlint
meg, akkor forduljon a
markaszervizhez.

A kefe nem forog.

A kefét haj, allati sz6r vagy mas
anyag blokkolta le.

A keférdl tavolitsa el a
feltekeredett hajat, sz6rt stb.

Toltési problémak.

Ellendrizze le a porszivo helyes
Osszeszerelését.

Az akkumulatort a hasznalati
utmutato szerint szerelje be.

Ellendrizze le az akkumulator
szabélyszer(i beszerelését.

A toltés nem mukodik. A
téltéadapter meghibasodott.

Forduljon a markaszervizhez.

Az akkumulator teljesen fel
van toltve, de a porszivé nem
mukodik.

Ellendrizze le a porszivé helyes
Osszeszerelését és az akkumulator
beszerelését. Amennyiben a hibat
nem tudja megszlintetni, akkor
forduljon a markaszervizhez.

A porszivo a toltés kozben erésen
felmelegszik.

Varja meg a porszivo lehilését és
folytassa a toltést. Ha a hiba nem
szlinik meg, akkor vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

MUSZAKI ADATOK

Specifikacio

| Névleges fesziiltség

[22.2V
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Akkumulator

1db 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 cella

Névleges teljesitmény

130W

Uzemeltetési ido

24 perc (magas fordulatszamon), 40 perc (alacsony fordulatszamon)

Toltési ido

kb. 5 6ra

A portartaly kapacitasa

1,21

Sziirérendszer

Multi-ciklonos

Motoros padldszivo fej

Névleges teljesitmény: 22,2V, 15W

Akkumulatortolté adapter

Névleges teljesitményfelvétel: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Névleges teljesitmény: 27 V, 500 mA

Védelmi osztaly

II. osztaly

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(Gjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6ir6 orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydjté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
jrafeldolgozésaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelel6é ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgyijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses c (

A hasznélati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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ODKURZACZ BEZPRZEWODOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowa¢ do wgladul!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Przed uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje.

2. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normg EN.

3. Nie nalezy uzywac tadowarki, jezeli wykazuje oznaki uszkodzenia.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

4. Aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym, urzadzenie nalezy
chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami
oraz nie wolno w jego poblizu stawia¢ pojemnikow z ptynami.

5. Odkurzacz reczny jest sprzedawany z czesciowo natadowang
baterig, dlatego przed uzyciem nalezy go umiesci¢ w podstawce
tadujacej. Nie wolno uzywac odkurzacza bez filtra.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
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podstawki tadujgcej mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.

7. Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie urzadzeniem. Odkurzacz nie jest
zabawka. Nalezy zachowac szczegdlnga ostroznos¢, jezeli w poblizu
urzadzenia przebywaja dzieci.

8. Korzystaj wytacznie z oryginalnego zasilacza, tadowarki, koncéwek
i akcesoriéw, zaaprobowanych przez producenta.

9. Jezeli odkurzacz nie dziata prawidtowo; upadt (np. do wody); jest
uszkodzony lub zostat pozostawiony na zewnatrz, nalezy zleci¢
kontrole urzadzenia w autoryzowanym serwisie.

10.0dkurzacz reczny i bateria powinny znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od zrodet ciepta. Nie uzywaj odkurzacza podtaczonego
do podstawki tadujacej (wyciagnij przewod zasilajacy z gniazdka
elektrycznego).

11.Nie nalezy wycigga¢ wtyczki podstawki tadujacej pociagajac za
kabel. Kabel nalezy odfgczac poprzez chwycenie za wtyczke.

12.Do otwordéw odkurzacza nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw.
Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jezeli otwory sg zablokowane.
Odkurzacz powinien by¢ zawsze czysty, nalezy usuwac wszelkie
zanieczyszczenia, ktore mogtyby obnizy¢ moc urzadzenia.

13.Wtosy, ubrania, rece i inne czesci ciata nie moga dostac sie do
otwordw ssacych ani nie mogg by¢ zbyt blisko ruchomych czesci
odkurzacza.

14.Nie zblizaj odkurzacza ani waskiej koncoéwki do oczu i uszu! W
trakcie pracy na schodach nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.

15.Nie nalezy odkurzac ostrych przedmiotéw — szkta, srubek, monet,
gwozdzi itp.

16.Nie nalezy odkurza¢ goracych, ani tlgcych sie przedmiotow, jak
wegielki, niedopatki papierosoéw itp.

17.W ekstremalnych warunkach uzytkowania bateria moze wyciec.
Jezeli ptyn z baterii dostanie sie do kontaktu ze skéra, nalezy
ja natychmiast umy¢ w wodzie z mydtem lub pola¢ tagodnym
kwasem, np. sokiem z cytryny lub octem. Jezeli ptyn dostanie sie
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do oczu, nalezy je natychmiast optukac¢ czystg wodga i skorzystac z
pomocy lekarskiej.

18.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszej instrukgji. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

19.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub
umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
na temat korzystania z urzadzenia w sposob bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenia i konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie sa
starsze niz 8 lat i pod nadzorem.

20.Dzieci ponizej 8 lat muszg trzymac sie z dala od urzadzenia i jego -
zasilania.

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie zasilacza
dostarczanego z odkurzaczem!

Polski

tADOWANIE AKUMULATORA

Odkurzacz umozliwia 2 sposoby tadowania:
Po wiozeniu baterii do urzadzenia (zalecamy te metode tadowania, poniewaz wskaznik LED na urzadzeniu
pokazuje stan fadowania).
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+ tadowanie akumulatora bezposrednio.

MONTAZ

Montaz aluminiowej rury ssacej

W16z koniec rury ze stopu aluminium do otworu ssacego korpusu odkurzacza w kierunku poziomym. Upewnij
sie, ze rura jest dobrze dopasowana do otworu. Prawidtowe wiozenie rurki sygnalizowane jest styszalnym
kliknieciem.

Aby wyciagnac rure, nacisnij przycisk zwalniajacy i wyciagnij rure.

Montaz zmotoryzowanej szczotki podtogowej B

- Wibz zmotoryzowang szczotke do ztacza zatrzaskowego rury ssacej 5
(patrz rysunek 1). Po zamontowaniu ustyszysz charakterystyczne d
klikniecie. T

- Aby wyciagna¢ szczotke, nalezy nacisna¢ przycisk zwalniajacy i
wyciagnac szczotke. (patrz rysunek 2)

Dysza kombinowana2 w 1
Dysza kombinowana nadaje sie do czyszczenia matych powierzchni,

szczelin lub nieregularnych obiektéw, takich jak narozniki, szczeliny 1 =3 °T

okienne, wnetrza urzadzen, szuflady, klawiatury itp. oy =
o, | ¥

STEROWANIE SR sy
2 2

1. Przygotowanie

Przed uzyciem upewnij sig, ze bateria jest wystarczajaco natadowana.
Zalecamy fadowanie baterii przez co najmniej 6 godzin przed pierwszym uzyciem.

2. Uruchomienie

Aby uruchomi¢ odkurzacz, nacisnij gtéwny wytacznik. Nacisnij ponownie, aby wytaczy¢ odkurzacz.

3. Przetaczanie trybow pracy
Domyslnym trybem pracy odkurzacza jest tryb niskiej predkosci, jedno nacisniecie przycisku C6 powoduje
przejscie do trybu wysokiej predkosci. Nacisnij ponownie, aby powrdci¢ do trybu niskiej predkosci.
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4, Oproznij pojemnik na kurz i wyczys¢ filtr

Zalecamy oproznianie pojemnika na kurz po kazdym uzyciu. Znajdujacy sie wewnatrz zestaw filtréw nadaje
sie do mycia i recyklingu. Wystarczy umy¢ zestaw filtréw pod woda i zatozy¢ go ponownie po catkowitym
wyschnieciu.

Dysza kombinowana 2 w 1 i mala turboszczotka z silnikiem

Przystawki te nadajg sie do czyszczenia matych, waskich lub nieregularnych powierzchni, takich jak narozniki,
parapety, wnetrza urzadzen, szuflady, klawiatury itp.

Akcesoria te moga nie by¢ zawarte w zestawie - w zaleznosci od zakupionego modelu.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Zalecamy regularna konserwacje, aby zmaksymalizowa¢ wydajnos¢ i przedtuzy¢ zywotnos¢ odkurzacza.

Konserwacja korpusu odkurzacza

«  Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytgczy¢ odkurzacz.

«  Czys$c czesci odkurzacza woda lub neutralnym detergentem, unikajac czesci elektrycznych i stykéw. Przed
czyszczeniem upewnij sie, ze Sciereczka jest wyzeta i zapobiega przedostawaniu sie wody do wnetrza
odkurzacza.

«  Powyczyszczeniu nie nalezy umieszczac urzadzenia w bezposrednim $wietle stonecznym ani w wilgotnych
miejscach.

Pojemnik na kurzi filtr

Pojemnik na kurz jest przezroczysty. Zwr6¢ baczna uwage na to, ile pytu znajduje sie w pojemniku i jak bardzo
zapchany jest filtr. Regularne czyszczenie zapewnia prawidtowa wydajnos¢ produktu.

Czyszczenie pojemnika na kurz

Oznaczenie MAX na pojemniku wskazuje maksymalng pojemnos$¢ odessanego pytu. Gdy tylko pyt zblizy sie lub
osiggnie linie MAX, natychmiast opréznij pojemnik. Zalecamy zdemontowanie rury ssacej i innych elementéw
w celu ufatwienia czyszczenia.

Czyszczenie zdejmowanej szczotki do drobnego pytu

Znajdz klips po lewej stronie szczotki do podtogi i otwdrz go. Wyciagnij
szczotke i usun uwiezione wiosy lub siers¢ za pomocg nozyczek lub
szczotki do czyszczenia w opakowaniu.

Czyszczenie filtra

Aby utrzymac najlepsza wydajnos¢ urzadzenia, zalecamy czyszczenie

filtra co tydzien i ptukanie go przynajmniej raz w miesigcu, aby umozliwi¢

jego doktadne wyschniecie. Wskazoéwki: 6 krokdéw do czyszczenia zestawu

filtrow

1. Otworz pokrywe pojemnika na kurz, naciskajac przycisk.

2. Obré¢ pokrywe filtra w lewo i pociagnij ja w dot. .

3. Przekre¢ wkiad filtra w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek |
zegara i oddziel go od pojemnika.

4. Umyj pokrywe filtra i wktad filtra pod biezacg woda.
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Przekre¢ wktadke filtra zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby przymocowac ja do pojemnika na kurz
(przed zwréceniem wkiadki filtra upewnij sie, ze jest ona dokfadnie wysuszona).

Przekre¢ pokrywe filtra zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby przymocowac jg do pojemnika na kurz
(upewnij sie rowniez, ze pokrywa jest doktadnie wysuszona).

Czyszczenie silnikowej szczotki podiogowej
Zalecamy czyszczenie szczotki po kazdym uzyciu.

uhwnN =

Wylacz zasilanie.

Wyjmij zmotoryzowang szczotke podtogowa.

Wyciagnij wyjmowang szczotke obrotowa.

Oczys¢ wszystkie elementy z brudu i wszelkich uwiezionych wtoséw, siersci zwierzat.
W1éz szczotke obrotowa z powrotem do szczotki podtogowe;j.

Uzywanie szczotki do czyszczenia

Ostra koricowka moze stuzy¢ do obcinania witoséw i kosmykow zaczepionych o szczotke obrotowa. Przeciwny
koniec stuzy do czyszczenia pojemnika na kurz, wktadu filtra lub rury ssacej.

Akcesoria te moga nie by¢ zawarte w zestawie - w zaleznosci od zakupionego modelu.

Sygnalizacja wskaznika

Polski I

Po nacisnieciu przetacznika zasilania na wskazniku wyswietlany jest pozostaty poziom baterii.

Lampka miga, gdy pozostata pojemno$¢ wynosi mniej niz 5%. Nataduj odkurzacz w odpowiednim czasie,
aby unikna¢ uszkodzenia baterii.

Jezeli podczas tadowania akumulator jest wtozony do odkurzacza, wskaznik pokazuje postep tadowania.
Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza podczas fadowania!

Przechowywanie
Odkurzacz umozliwia dwa sposoby przechowywania:
Montaz w uchwycie $ciennym. «  Przymocowanie korpusu do rury i postawienie na
podtodze.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziafa.

1. Bateria jest roztadowana.
2. Otwdr wentylacyjny korpusu
jest zablokowany.

1. Nataduj baterie.
2. Wyczys$c otwor wentylacyjny.

Sita ssania jest niewystarczajaca.

Pojemnik na kurz jest petny / filtr
jest zatkany kurzem.

Oczys¢ pojemnik na kurzi
elementy filtra.

Szczotka do podtogi jest
zapchana wiosami.

Wyczys$¢ szczotke i inne akcesoria.

Sprawdz poprawnos¢ montazu
odkurzacza.

Zmontuj odkurzacz zgodnie z
instrukcja.

Sprawdz, czy nie doszto do
zablokowania przez ciato obce.

Usun ciato obce z rury lub
szczotki.

Filtr jest zbyt zanieczyszczony.

Wyciagnij filtr i sprawdz go.
Delikatnie postukaj w pokrywe
filtra i wktad filtracyjny, aby
usunac kurz i brud, a jesli nadal sg
zbyt brudne, przeptucz je woda.
Przed ponownym montazem
upewnij sie, ze zestaw filtrow jest
catkowicie suchy. Zaleca sie mycie
zestawu filtréw co najmniej raz

w miesigcu, aby utrzymac dobrg
wydajnos¢ ssania odkurzacza.

Silnik wydaje dziwny dzwiek.

Gtéwny otwodr wlotowy lub rura
wlotowa sa zatkane.

1. Oczy$¢ otwor ssacy i rure.

2. Jezelito nie pomoze,
skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zapchana

uwiezionymi wiosami lub sierscia.

Usun wszelkie uwiezione wtosy
lub siers¢.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Problemy z tadowaniem.

Sprawdz poprawnos¢ montazu
odkurzacza.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi instalacji
akumulatora i silnika urzadzenia.
Upewnij sie, ze akumulator jest
dobrze osadzony w silniku.

tadowanie nie dziata. Adapter do
tadowania dziata nieprawidtowo.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Odkurzacz nie dziata nawet po
petnym natadowaniu.

Sprawdz, czy odkurzacz jest
prawidtowo zmontowany i

czy bateria jest wtozona. Jezeli
odkurzacz nadal nie dziata,
skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem.

Pozostaw odkurzacz do
ostygniecia i powtorz fadowanie
ponownie. W przypadku braku
poprawy nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Odkurzacz jest zbyt goracy
podczas tadowania.

.= DANETECHNICZNE
S .
Specyfikacja
Napiecie znamionowe 22,2V
Bateria 1x 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 ogniw
Moc znamionowa 130W

Czas pracy 24 min (wysoka predkos¢), 40 min (niska predkos¢)
Czas fadowania 5 godzin (w przyblizeniu)

Pojemnos¢ zbiornika na|1,21

kurz

System filtracji Multicyklonowy

Zmotoryzowana szczotka | Nominalna moc wyjsciowa: 22,2V, 15 W

do podtég

tadowarka Moc nominalna: 100-240V AC~, 50/60 Hz, 400 mA

Nominalna moc wyjsciowa: 27 V, 500 mA

Stopien ochrony

Klasa Il
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatébw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

Polski I
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ASPIRATOR WIRELESS

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sd inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.

. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si cd priza este
impamantata corect. Priza trebuie sa fie instalatd in conformitate cu
codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

3. Nu utilizati adaptorul pentru incarcare daca prezinta semne de
deteriorare. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu
indepartati capacele de protectie de la aparat; exista unrisc de
electrocutare!

4. Protejati aparatul de contactul direct cu apa si alte lichide si nu
asezati pe aparat recipiente cu lichide pentru a evita posibila
electrocutare.

5. Aspiratorul de mana este incdarcat numai partial dupa achizitie
si, prin urmare, trebuie incarcat complet inainte de utilizare,
introducandu-l in suportul pentru incarcare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtru.

Romana I
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6. Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau intr-un mediu umed. Nu
atingetiaspiratorul sau suportul pentru incarcare cu mainile umede.
Risc de electrocutare.

7. Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul. Un aspirator nu este
0 jucdrie. Acordati o atentie marita daca utilizati aspiratorul in
apropierea copiilor.

8. Utilizati numai cu adaptorul, incarcatorul, atasamentul si accesoriile
furnizate care au fost aprobate de producator.

9. Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator; daca aspiratorul
a cazut (de exemplu a cazut in apa); daca este deteriorat sau daca
a fost lasat in aer liber, duceti-I pentru verificare profesionala la un
centru de service autorizat.

10.Tineti aspiratorul de mana si bateria la o distanta suficienta de
sursele de caldura, nu utilizati aspiratorul atunci cand este conectat
la suportul pentru incdrcare si deconectati cablul de alimentare de
la priza de perete.

11.Nu trageti niciodata fisa suportului pentru incdrcare de la priza
tragand de cablu. Deconectati cablul de la priza prin apucarea fisei.

12.Nu introduceti niciun obiect in deschiderile aspiratorului. Nu
utilizati aspiratorul daca deschiderile sunt blocate in vreun fel.
Asigurati-va ca aspiratorul este curat, fard murdarie si fara niciun
reziduu, deoarece acest lucru ar putea reduce puterea de aspirare
a aspiratorului.

13.Tineti parul, imbracamintea lejera, mainile si alte parti ale corpuluila
distanta de deschiderile sau componentele mobile ale aspiratorului.

14.Nu utilizati duza conica in apropierea ochilor si urechilor! Atunci
cand curatati treptele, acordati o atentie suplimentara.

15.Nu aspirati obiecte ascutite cum ar fi sticld, suruburi, monede, cuie
etc.

16.Nu aspirati materiale fierbinti sau care mocnesc, cum ar fi jar, tigari
sau alte obiecte care ard sau mocnesc.

17.Cand sunt utilizate excesiv sau la temperaturi extreme, bateriile
pot prezenta scurgeri. Daca lichidul intra in contact cu pielea
dumneavoastra, spalati imediat zona afectata cu apa si sapun sau
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neutralizati cu un acid neagresiv, cum ar fi suc de lamaie sau ofet.
Daca lichidul patrunde in ochii dumneavoastra, cldtiti-i imediat cu
apa curata cat mai curand posibil si solicitati ajutor medical.

18.Utilizati aspiratorul numai in conformitate cu instructiunile din

acest manual. Acest aspirator este proiectat numai pentru uz
casnic. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

19.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari

si de persoane cu abilitati fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au
beneficiat de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului
si daca inteleg potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea efectuate de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.

20.Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa stea departe de aparat si de

sursa de alimentare a acestuia.

ﬁ Pentru reincarcare utilizati exclusiv adaptorul furnizat

impreuna cu aspiratorul!

iINCARCAREA BATERIEI

Aspiratorul permite 2 metode de incarcare:

84

Dupa introducerea bateriei in aparat (recomandam aceastd metoda de incarcare deoarece indicatorul cu
LED de pe aparat aratd starea de incarcare).
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«  Incarcarea directi a bateriei

ASAMBLAREA

Montarea tubului pentru aspirare din aluminiu

Introduceti capatul tubului din aliaj de aluminiu in orificiul pentru aspirare al corpului aspiratorului pe
orizontald. Asigurati-va ca tubul se potriveste perfect in orificiu. Va puteti da seama daca tubul este introdus
corect prin intermediul unui clic sonor.

Daca doriti sa scoateti tubul, apasati butonul de eliberare si trageti tubul in afara.

s~}

o=
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Instalarea periei motorizate pentru podea B g

« Introduceti peria motorizata in racordul de fixare a tubului pentru 5 o=
(Consultati imaginea 1) aspirare. Va puteti da seama printr-un clic 3

sonor ca aceasta este introdusa corect.
«  Daca doriti sa scoateti peria, apasati butonul de eliberare si trageti
peria in afara. (Consultati imaginea 2)

Duza combinata 2in 1
Duza combinata este potrivita pentru curdtarea suprafetelor mici, a

) P . 2]
obiectelor cu crapaturi sau cu forme neregulate, precum colturi, fante de 1 = T
ferestre, parti interne ale aparatelor, sertare, tastaturi etc. 0y &

B | £
CONTROL SR sy
2 2

1. Pregatirea

Asigurati-va ca bateria este incdrcata suficient inainte de utilizare. Va
recomandam sd incdrcati bateria timp de cel putin 6 ore inainte de prima utilizare.

2. Pornirea

Porniti aspiratorul apasand comutatorul principal. Apdsati din nou pentru a opri aspiratorul.

3. Comutarea intre modurile de operare

Modul implicit al aspiratorului este modul de viteza mica, apésati o data butonul C6 pentru a comuta la modul
de viteza mare. Apasati din nou pentru a reveni la modul de viteza mica.
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4. Golirea recipientului pentru praf si curatarea filtrului

Va recomandam sa goliti recipientul pentru praf dupa fiecare utilizare. Setul de filtre din interior este lavabil si
reciclabil. Spalati setul de filtre sub jet de apa si, dupa uscare completd, puneti-l inapoi.

Duza combinata 2 in 1 si perie turbo motorizata mica

Aceste accesorii sunt potrivite pentru curatarea suprafetelor mici, inguste sau neregulate, cum ar fi colturile,
pervazurile ferestrelor, interioarele aparatelor, sertarele, tastaturile etc.
Este posibil ca aceste accesorii sa nu fie incluse - in functie de modelul achizitionat.

INTRETINERE S| CURATARE

Va recomandam sa efectuati intretinerea regulata pentru a maximiza performanta si pentru a prelungi durata
de viata a aspiratorului dumneavoastra.

intretinerea corpului aspiratorului

«  Opriti aspiratorul inainte de curatare.

«  Curdtati partile aspiratorului cu apa sau cu un detergent neutru, evitati piesele electrice si contactele.
Tnainte de curatare, asigurati-vd ca laveta este stoarsa si impiedicati ca apa si patrunda in interiorul
aspiratorului.

«  Dupa curatare, nu amplasati aparatul in lumina directa a soarelui sau in locuri umede.

Recipientul pentru praf si filtrul

Recipientul pentru praf este transparent. Va rugam sa acordati o atentie deosebita cantitatii de praf aflate in
recipient si gradului in care este infundat filtrul. Curatarea in mod regulat asigura performanta produsului.

Curatarea recipientului pentru praf

Linia MAX este marcata pe recipient si indica capacitatea maxima a prafului aspirat. De indata ce cantitatea de
praf se apropie de sau ajunge la marcajul MAX, goliti imediat recipientul. Va recomandam sa indepartati tubul
pentru aspirare si alte componente pentru o curatare mai usoara.

Curatarea periei detasabile pentru praf fin

Gasiti dispozitivul de blocare din partea stanga a periei pentru podea si .(!.J o .
deschideti-l. Scoateti peria si indepartati orice par prins sau scame prinse '-" )
utilizand foarfeca sau peria de curatare incluse in pachet. S F «.‘: = !
Curatarea filtrului ’ -
Pentru a mentine cele mai bune performante ale aparatului, va S N
recomandam sa curatati filtrul in mod saptamanal si sa-l clatiti cel putin ‘
o datd pe luna si sa-l lasati sa se usuce complet. Sugestii: 6 pasi pentru a | 1 — 3
curata setul dumneavoastra de filtre “,r gl
Deschideti capacul recipientului pentru praf apasand butonul.
Rotiti capacul filtrului in sens antiorar si trageti-l in jos. .

Rotiti insertia filtrului in sens antiorar si separati-o de recipient.

Spalati capacul filtrului si insertia filtrului sub jet de apa.

Atasati cartusul filtrului la recipientul pentru praf rotindu-l in sens orar
(asigurati-va de uscarea completa a cartusului filtrului inainte de a-| pune inapoi).

uhAwWN =
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6. Atasati capacul filtrului la recipientul pentru praf rotindu-l in sens orar (de asemenea, asigurati-va de
uscarea completd a capacului).

Curatarea periei motorizate pentru podea

Va recomandam curatarea dupa fiecare utilizare.

Opriti alimentarea cu energie electricd

Scoateti peria motorizatd pentru podea.

Scoateti peria detasabila rotativa din perie.

Curatati toate partile de murdarie si de orice par uman sau par de animale prins.
Amplasati peria rotativa inapoi in peria pentru podea.

uhwnN =

Utilizarea periei de curatare

Capatul ascutit poate fi folosit pentru a tdia parul prins in peria rotativa. Capdtul opus este utilizat pentru
curatarea recipientului de praf, a insertiei filtrului sau a tubului de aspiratie.

Este posibil ca aceste accesorii sa nu fie incluse - in functie de modelul achizitionat.

Semnalizarea pe indicator

« Indicatorul de alimentare aratd capacitatea rdmasad a bateriei atunci cand este apasat comutatorul principal.

- Indicatorul clipeste atunci cand capacitatea ramasa este mai micd de 5%. Incércati aspiratorul la timp
pentru a evita deteriorarea bateriei.

«  Daca bateria este introdusa in aspirator in timpul incdrcdrii, indicatorul arata progresul incarcdrii.

«  Nu utilizati aspiratorul in timpul incarcarii!

Depozitare

Aspiratorul permite doua metode de depozitare:

«  Montarea pe un suport de perete. «  Atasarea corpului la tub si amplasarea acestuia pe -

podea. .

o=
<S
e
o
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DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aspiratorul nu functioneaza.

1. Bateria este descarcata.

2. Orificiul de ventilatie al
corpului aspiratorului este
blocat.

1. Incércati bateria.
2. Curatati orificiul de ventilatie.

Puterea de aspirare este
insuficienta.

Recipientul pentru praf este plin/
filtrul este infundat cu praf.

Curatati recipientul pentru praf si
componentele filtrului.

Peria pentru podea este
infundata cu par.

Curatati peria si celelalte
accesorii.

Verificati daca aspiratorul este
asamblat corect.

Asamblati aspiratorul conform
instructiunilor.

Verificati dacd este blocat de un
obiect strain.

Eliminati obiectul strain din tub
sau din perie.

Filtrul este prea murdar.

Scoateti filtrul si verificati-I. Loviti
usor capacul filtrului si insertia
filtrului pentru a elimina praful

si murdaria, iar dacd sunt inca
prea murdare, clatiti-le cu apa.
Asigurati-va ca setul de filtre
este complet uscat inainte de
reasamblare. Se recomanda
spalarea setului de filtre cel putin
o datd pe lund pentru a mentine
o performanta buna de aspirare a
aspiratorului.

Motorul emite un sunet ciudat.

Orificiul principal de aspirare sau
tubul pentru aspirare este blocat.

1. Curatati orificiul de aspirare si
tubul pentru aspirare.

2. Daca acest lucru nu ajuta,
contactati un centru de
service autorizat.

Peria nu se roteste.

Peria este infundata cu par uman
sau par de animale.

Indepartati parul uman sau parul
de animale prins.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Probleme cu incdrcarea

Verificati daca aspiratorul este

Urmati instructiunile atunci

asamblat corect. cand montati bateria si motorul
aparatului. Asigurati-va ca bateria
este introdusa corespunzator in

motor.

Incarcarea nu functioneaza.
Adaptorul pentru incarcare s-a
defectat.

Contactati un centru de service
autorizat.

Aspiratorul nu functioneaza chiar
daca este complet incarcat.

Verificati daca aspiratorul este
asamblat corect si dacd bateria
este introdusa corect. Dacd
aspiratorul incé nu functioneaza,
contactati un centru de service
autorizat.

Aspiratorul este prea fierbinte in
timpul incarcarii.

Lasati aspiratorul sa se raceasca
si repetati incarcarea. Daca

nu exista nicio imbunatatire,
contactati un centru de service

autorizat.
SPECIFICATII TEHNICE
Specificatii -
=
Tensiune nominala 22,2V g
Baterie 1% 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 celule 2
Putere nominala 130W

Timp de utilizare
Timp de incarcare

Capacitatea
pentru praf

Sistem de filtrare

Perie motorizata
podea

24 de minute (viteza mare), 40 de minute (viteza mica)
5 ore (aproximativ)
recipientului [ 1,2 ]

Multi-Ciclon
pentru | Putere nominala de iesire: 22,2V, 15 W

Adaptor pentru incarcare Putere nominala de intrare: 100 - 240V c.a.~, 50/60 Hz, 400 mA
Putere nominald de iesire: 27V, 500 mA

Clasall

Clasa de protectie
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UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind I
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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BEZDROTOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebul!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahffaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Pred pouzitim si precitajte vsetky pokyny.

2. Uistite sa, Ze napatie vo vadej zasuvke zodpovedd napatiu
uvedenému na Stitku spotrebica a ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovana podla platnej elektrotechnickej
normy STN.

3. Nepouzivajte nabijaci adaptér, ak vykazuje znamky poskodenia.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

4. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, ani k nemu nekladte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pripadnému urazu elektrickym pradom.

5. Rucny vysavac je po kupe nabity len CiastoCne, a preto je nutné
ho pred pouzitim nabit Uplne vloZzenim do nabijacieho drziaka.
Vlysévac nikdy nepouzivajte bez filtra.

6. Nepouzivajtevysavacvonkualebovovihkom prostredi.Nedotykajte
sa vysavaca alebo nabijacieho drziaka mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
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Slovencina

7. Nedovolte detom, aby sa s vysavacom hrali. Vysavac nie je hracka.
Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate vysavac v blizkosti deti.

8. Pouzivajte iba s dodanym adaptérom, nabijackou, nadstavcom
a prislusenstvom, ktoré bolo schvalené vyrobcom.

9. Akvysavac nefunguje spravne; doslo k padu vysavaca (napr. k padu
do vody); ak je poSkodeny alebo bol zabudnuty vonku, nechajte ho
odborne prezriet v autorizovanom servisnom stredisku.

10.Rucny vysavac a batériu udrzujte v dostatocnej vzdialenosti od
zdrojov tepla, vysaval nepouzivajte zapojeny do nabijacieho
drziaka, vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky.

11.Z4stréku nabijacieho drziaka nikdy nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za zastrcku.

12.Do otvorov vysavaca nevkladajte ziadne predmety. Nepouzivajte
vysavac, ak su otvory akokolvek blokované. Dbajte na to, aby bol
vysavac cisty, bez roznych Zmolkov a inych zvySkovych necistot,
ktoré mézu znizit nasavaci vykon vysavaca.

13.Vlasy, volny odev, ruky a ostatné casti tela sa nesmu dostat do
nasavacich otvorov alebo do blizkosti pohyblivych casti vysavaca.

14.Z0zenu hubicu a vysavac nikdy nepouzivajte blizko oci a usi! Dbajte
na zvysenu opatrnost pri praci na schodoch.

15.Nevysavajte ostré predmety ako sklo, skrutky, mince, klince atd.

16.Nevysavajte horuce alebo tlejuce materidly ako uhliky, cigarety
alebo iné horiace predmety.

17.Pri extrémnom pouziti alebo teplotdch mézu batérie vytiect. Ak
by sa tekutina dostala do kontaktu s vasou pokozkou, okamzite
postihnuté miesto umyte mydlom a vodou alebo neutralizujte
jemnou kyselinou, napr. citrénovou Stavou alebo octom. Ak by sa
tekutina dostala do odi, okamzite ich o najrychlejsie vyplachnite
Cistou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

18.Pouzivajte vysavac iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Tento vysavac je urceny iba na domace pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.
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19.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat
deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

20.Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica
a jeho privodu.

Na dobijanie pouzivajte vyhradne adaptér dodavany
spolu s vysavacom!

NABIJANIE BATERIE

Vysdvac¢ umoznuje 2 sposoby nabijania:
Po vlozeni batérie do spotrebica (odporicame tento sposob nabijania, pretoze LED indikator na spotrebici
ukazuje stav nabijania).

Nabijanie batérie priamo.

ZOSTAVENIE

Nasadenie hlinikovej nasavacej trubice

Zasunte koniec trubice z hlinikovej zliatiny do nasavacieho otvoru tela vysédvaca vo vodorovnom smere (pozri
obrazok). Uistite sa, Ze trubica v otvore dobre sedi. Spravne zasunutie trubice spoznate podla pocutelného
zacvaknutia.
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Ak chcete trubicu, naopak, vytiahnut, stlacte uvoltiovacie tlacidlo a trubicu vytiahnite.

Instalacia motorizovanej podlahovej kefy B
« Nasadte motorizovanu kefu do zacvakdvacieho spoja nasavacej ~
trubice (pozrite obrazok 1). Spravne nasadenie spoznate podla 3

pocutelného zacvaknutia.
« Ak chcete kefu, naopak, vytiahnut, stlacte uvolfiovacie tlacidlo a
kefu vytiahnite. (pozrite obrazok 2)

Kombinovana hubica2v 1

Kombinovand hubica je vhodna na cistenie malych ploch, strbin alebo
nepravidelnych objektov, ako su rohy, okenné strbiny, vnutorné casti
spotrebicov, zasuvky, kldvesnice atd.

o
®
~]
-

¥ ow i
OVLADANIE SO B.ATE
2 74

1. Priprava
Pred pouzitim sa uistite, ze je batéria dostatocne nabita. Pred prvym
pouzitim odportc¢ame batériu nabijat aspon 6 hodin.

2. Spustenie
Vysavac spustite stla¢enim hlavného vypinaca. Opatovnym stlacenim vysavac vypnete.

3. Prepinanie prevadzkovych rezimov
Vychodiskovym rezimom vysavaca je rezim nizkej rychlosti, jednym stlacenim tlacidla C6 prepnete na rezim
vysokej rychlosti. Dalsim stla¢enim sa vrétite do rezimu nizkej rychlosti.

4.Vyprazdnite prachovu nadobu a vycistite filter
Prachovi nddobu odpori¢ame vysypévat po kazdom pouziti. Filtra¢nd suprava vnutri je umyvatelnd a
recyklovatelna. Filtra¢nu supravu staci umyt pod vodou a po perfektnom vysuseni opat nasadit.

Kombinovana tryska 2 v 1 a mala motorova turbo kefa

Tieto nastavce su vhodné na cistenie malych, uzkych alebo nepravidelnych povrchov, ako su rohy, parapety,
vnutorné priestory spotrebicov, zasuvky, klavesnice atd.

Toto prislusenstvo nemusi byt sii¢astou balenia - v zavislosti od zakiipeného modelu.
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UDRZBA A CISTENIE

Odporicame vykonavat pravidelnt udrzbu, aby ste maximalizovali vykon a prediZili Zivotnost vysavaca.

Udrzba tela vysavaéa

«  Pred ¢istenim vysavac vypnite.

. Casti vysavaca cistite vodou alebo neutralnym ¢istiacim prostriedkom, vyhnite sa elektrickym ¢astiam a
kontaktom. Pred ¢istenim sa uistite, Ze je handricka vyzmykana, a zabrante vniknutiu vody do vnatorného
priestoru vysavaca.

«  Po vycisteni neumiestiiujte spotrebi¢ na priame slne¢né svetlo ani na vihké miesta.

Prachova nadoba a filter
Prachova nddoba je priehladna. Venujte, prosim, zvysenu pozornost tomu, kolko prachu sa v nddobe nachadza,
a nakolko je filter zaneseny. Pravidelné Cistenie zaistuje vykonnost vyrobku.

Cistenie prachovej nadoby

Na nddobe je vyznacena ryska MAX, ktord znamena maximalnu kapacitu vysatého prachu. Hned ako sa
prach priblizi alebo dosiahne rysku MAX, bezodkladne nadobu vysypte. Na jednoduché cistenie odporucame
odstranit nasavaciu trubicu a dalsie komponenty.

Cistenie odnimatelnej kefy na jemny prach

Néjdite sponu na lavej strane podlahovej kefy a otvorte ju. Vytiahnite ‘;‘;— et s

kefu a odstrante z nej zachytené vlasy alebo chlpy pomocou noznic alebo '-*’ casmm——— ) |

cistiacej kefy v baleni. = . mw . —

Cistenie filtra ’ ‘ o
Na zachovanie najlepsieho vykonu spotrebi¢a odporicame C(istit filter ——, o

kazdy tyzden a aspon raz za mesiac ho preplachnut a nechat dokonale |

preschnut. Tipy: 6 krokov k ¢isteniu supravy filtrov | -
1. Otvorte veko prachovej nadoby stlacenim tlacidla. I, !
2. Otocte kryt filtra proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnite smerom

dole. .
3. Otocte filtra¢nu vlozku proti smeru hodinovych ruciciek a oddelte ju

od nadoby.

4. Umyte kryt filtra a filtra¢nu vlozku pod te¢tcou vodou.

5. Otacanim filtracnej vlozky v smere hodinovych ruciciek ju pripevnite k prachovej nddobe (pred vratenim
filtracnej vlozky spat sa uistite, ze je dokladne vysusena).

6. Otacanim krytu filtra v smere hodinovych ruciciek ho pripevnite k prachovej nddobe (takisto sa uistite, ze
je kryt dokladne vysuseny).

Cistenie motorizovanej podlahovej kefy

Kefu odporucame ¢istit po kazdom pouziti.

Vypnite napéjanie.

Demontujte motorizovanu podlahovu kefu.

Vytiahnite z kefy odnimatelnu rotacnu kefu.

Vietky sucasti ocistite od necistot a pripadnych zachytenych vlasov, zvieracich chlpov.
Vlozte rota¢nu kefu spat do podlahovej kefy.

uhwn =

Pouzivanie Cistiacej kefky

Ostry koniec mozno pouzit na odrezanie vlasov a chlpov zachytenych v rotacnej kefe. Opacny koniec sa
pouziva na cistenie nadoby na prach, filtracnej vlozky alebo sacej trubice.

Toto prislusenstvo nemusi byt sticastou balenia - v zavislosti od zakupeného modelu.

Signalizacia na indikatore
- Postlaceni vypinaca sa na indikatore zobrazi zostavajuci stav batérie.
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«  Kontrolka blika, ked je zostavajuca kapacita nizsia nez 5 %. Nabijajte vysavac vcas, aby nedoslo k
poskodeniu batérie.

« Ak je pocas nabijania batéria vlozend vo vysavaci, zobrazuje indikdtor postup nabijania.

- Vysavac pocas nabijania nepouzivajte!

Skladovanie

Vysdvac¢ umoznuje dva spdsoby ulozenia:

«  Nasadenie do nastenného drziaka. «  Pripevnenie tela k trubici a postavenie na podlahu.
A

=)
096)

RIESENIE TAZKOSTIi

Priznak Mozna pricina Riesenie

Slovencina I
(

Vysavac nefunguje. 1. Batéria je vybita. 1. Nabite batériu.
2. Ventilacny otvor tela je 2. Vycistite ventilacny otvor.
zablokovany.
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Priznak

Mozna pricina

Riesenie

Nasavaci vykon je nedostatocny.

Prachové nadoba je plna / filter je
zaneseny prachom.

Vycistite prachovu nadobu a
sucasti filtra.

Podlahova kefa je upchaté vlasmi.

Vycistite kefu a dalsie
prislusenstvo.

Skontrolujte spravne zostavenie
vysavaca.

Zostavte vysavac podla ndvodu.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k
upchaniu cudzim telesom.

Odstrante cudzie teleso z trubice
alebo kefy.

Filter je prilis znecisteny.

Vytiahnite filter a skontrolujte

ho. Jemnym poklepanim na kryt
filtra a filtra¢nu vlozku odstrante
prach a necistoty, a ak su stale
prilis znecistené, preplachnite

ich vodou. Pred opatovnou
montaZou sa uistite, Ze je sUprava
filtrov dékladne sucha. Odporuca
sa umyvat supravu filtrov aspon
raz za mesiac, aby sa zachoval
dobry nasavaci vykon vysavaca.

Motor vydava zvlastny zvuk.

Hlavny nasévaci otvor alebo
nasavacia trubica st upchaté.

1. Vydistite nasavaci otvor a
trubicu.

2. Akto nepomdze, kontaktujte
autorizovany servis.

Kefa sa neotéca.

Kefa je upchata zachytenymi
vlasmi alebo chlpmi.

Odstrante zachytené vlasy alebo
chlpy.

Problémy s nabijanim.

Skontrolujte spravne zostavenie
vysavaca.

Pri instalacii batérie a motora
stroja postupujte podla pokynov.
Uistite sa, Ze je batéria dobre
zasunuta do motora.

Nabijanie nefunguje. Doslo k
poruche nabijacieho adaptéra.

Obrétte sa na autorizovany servis.

Vysavac nefunguje, aj ked'je plne
nabity.

Skontrolujte spravne zostavenie
vysdvaca a vlozenie batérie.

Ak vysavac ani napriek tomu
nefunguje, obratte sa na
autorizovany servis.

Vysavac je pocas nabijania prilis
horci.

Nechajte vysavac vychladnut
a opakujte nabijanie znova. Ak
neddjde k zlepseniu, kontaktujte

autorizovany servis.

TECHNICKE UDAJE

Specifikacie

| Menovité napitie

[22.2V
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Slovencina I

Batéria 1% 22,2V Li-ion, 2 200 mAh, 6 ¢lankov

Menovity vykon 130W

Prevadzkovy cas 24 min. (vysoka rychlost), 40 min. (nizka rychlost)

Cas nabijania 5 hodin (priblizne)

Kapacita prachovej nadoby | 1,21

Filtracny systém Multicykléonovy

Motorizovana podlahova | Menovity vykon: 22,2V, 15W

kefa

Nabijaci adaptér Menovity prikon: 100 - 240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Menovity vykon: 27V, 500 mA

Trieda ochrany Trieda Il

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreciska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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BREZZICNI SESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem prirocniku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Pred uporabo preberite vse napotke.

2. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vasega aparata, in ali je vticnica
pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

3. Ne uporabljajte polnilnega adapterja, ¢e so na njem vidni znaki
poskodbe. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo priklju¢nega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zas¢itnih
pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

4. Aparat varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi
tekoCinami ter ob njega ne postavljajte posod s tekocino, da ne
pride do morebitnega elektricnega udara.

5. Rocni sesalnik je v ¢asu nakupa le delno napolnjen, zato se mora
pred uporabo napolniti in to tako, da se vstavi v polnilno drzalo.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra.

6. Sesalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se
sesalnika ali polnilnega drzala z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.
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7. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s sesalnikom. Sesalnik ni igraca.
Bodite Se posebej pozorni, Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok.

8. Uporabljajte le s prilozenim adapterjem, polnilnikom, nastavkom in
dodatki, ki jih je odobril proizvajalec.

9. Ce sesalnik ne deluje pravilno, ¢e je prislo do padca sesalnika (npr.
padec v vodo), Ce je le-ta poskodovan ali pa ste ga pozabili zunaj,
naj ga strokovno pregledajo v pooblas¢enem servisnem centru.

10.Rocni sesalnik in baterijo shranjujte v zadostni razdalji od virov
toplote, sesalnika ne uporabljajte priklju¢enega v polnilno drzalo,
priklju¢ni kabel izvlecite iz omrezne vticnice.

11.Ko vti¢ polnilnega drzala jemljete iz vti¢nice, ga nikoli ne vlecite za
kabel. Kabel izvlecite iz vticnice tako, da ga primete za vtic.

12.V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika
ne uporabljajte, Ce so odprtine kakorkoli blokirane. Pazite na to, da
je sesalnik ist, brez razli¢nih kosmov in drugih ostankov umazanije,
ki bi lahko zmanjsali sesalno moc sesalnika.

13.Lasje, prosta oblacila, roke in drugi deli telesa ne smejo priti v
sesalne odprtine ali v blizino gibljivih delov sesalnika.

14.Zozene Sobe in sesalnika nikoli ne uporabljajte v blizini oci in uses!
Bodite Se posebej previdni pri delu na stopnicah.

15.Ne sesajte ostrih predmetov, kot so steklo, vijaki, kovanci, Zeblji itd.

16.Ne sesajte vrocih ali tleCih materialov kot so oglje, cigareti ali goredi
predmeti.

17.V primeru ekstremne uporabe ali temperatur lahko pride do izteka
baterij. V primeru, da je tekocina prisla v stik z vaso kozo, prizadeto
mesto takoj umijte z milom in vodo ali pa nevtralizirajte z blago
kislino, npr. z limoninim sokom ali kisom. V primeru, da bi tekoCina
prisla v oci, takoj splaknite s Cisto vodo in poiscite zdravnisko pomoc.

18.Uporabljajte sesalnik le v skladu z napotki, navedenimi v teh
navodilih. Ta sesalnik je namenjen le za domaco uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

19.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
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to napravo samo pod nadzorom, ali ¢ejih je izkusena oseba poducila
0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga
izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali
ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb.

20.0troci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in njenega
napajanja.

Za polnjenje uporabljajte izkljucno adapter, ki se
dobavlja skupaj s sesalnikom!

POLNJENJE BATERLJE

Sesalnik omogoca dva nacina polnjenja:
Po vstavitvi baterije v aparat (priporo¢amo ta nacin polnjenja, ker kazalec LED na aparatu prikazuje stanje

polnjenja).
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MONTAZA

Namestitev aluminijaste sesalne cevi
Vstavite konec cevi iz aluminijeve zlitine v sesalno odprtino telesa sesalnika v vodoravni smeri. Prepricajte se,
da se cev dobro usede v odprtino. Pravilno vstavitev boste prepoznali na podlagi sliSne zaskocitve.

Ce pa zelite cev izvledi, pritisnite na gumb za sprostitev in cev izvlecite.

Namestitev motorizirane talne krtace B

- Nataknite motorizirano krta¢o na zaskocni spoj sesalne cevi (glej ~
sliko 1). Pravilno namestitev boste prepoznali na podlagi slisne 3
zaskocitve. T

. Ce pa zelite krtaco izvle¢i, pritisnite na gumb za sprostitev in krtaco
izvlecite. (glej sliko 2)

Kombiniranacev2v 1

Kombinirana cev je primerna za cis¢enje majhnih povrsin, rez ali PN
nepravilnih predmetov, kot so vogali, okenske reze, notranji deli 1 =3 T
aparatov, vticnice, tipkovnice itd. Y
> | e |
UPRAVLJANJE = \_::

{

1. Priprava
Pred uporabo se prepricajte, da je baterija dovolj napolnjena. Pred prvo
uporabo priporo¢amo polnjenje baterije vsaj 6 ur.

2.Zagon
Sesalnik zazenite s pritiskom na glavno stikalo. S ponovnim pritiskom sesalnik izklopite.

3. Preklapljanje delovnih nac¢inov
Privzeti nacin sesalnik je nacin nizke hitrosti, z enim pritiskom na gumb C6 preklopite na nacin visoke hitrosti.
Z naslednjim pritiskom se vrnete v nacin nizke hitrosti.

4. Izpraznite posodo za prah in odistite filter
Priporo¢amo, da posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi. Filtrirni komplet v notranjosti je pralen in
obnovljiv. Filtrirni komplet je mogoce pomiti pod vodo, ko se posusi pa ga lahko ponovno namestite.
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Kombinirana Soba 2 v 1 in majhna motorna turbo krtaca
Ti nastavki so primerni za ciscenje majhnih, ozkih ali nepravilnih povrsin, kot so vogali, okenske police,
notranjost aparatov, predali, tipkovnice itd.

Ta dodatna oprema morda ni vkljucena - odvisno od kupljenega modela.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Priporo¢amo izvajanje rednega vzdrzevanja, da ¢im bolje izrabite zmogljivost in podaljsate Zivljenjsko dobo
sesalnika.

Vzdrzevanje telesa sesalnika

«  Pred ¢is¢enjem sesalnik izklopite.

«  Dele sesalnika ¢istite z vodo ali nevtralnim ¢istilnim sredstvom, izogibajte se elektri¢nim delom in
kontaktom. Pred ciS¢enjem se prepricajte, da je krpa oZeta, in preprecite vdor vode v notranji prostor
sesalnika.

«  Po¢isc¢enju aparata ne postavljajte na neposredno son¢no svetlobo ali na vlazna mesta.

Posoda za prah in filter
Posoda za prah je prozorna. Bodite Se posebej pozorni na to, koliko prahu je v posodi in kako umazan je filter.
Redno cisc¢enje zagotavlja zmogljivost izdelka.

Cis¢enje posode za prah
Na posodi je oznaka MAX, ki oznacuje maksimalno kapaciteto posesanega prahu. Ko se prah pribliza ali doseze

oznako MAX, nemudoma izpraznite posodo. Za lazje ¢is¢enje priporocamo, da odstranite sesalno cev in ostale
komponente.

Cis¢enje snemljive krtace za fin prah

Poiscite zaponko na levi strani talne krtace in jo odprite. Izvlecite krtaco in “"' e Uil ss,
iz nje odstranite ujete lase ali dlake s pomocjo Skarij ali prilozene Cistilne  ggeli" :—,ﬁ il
krtacke. . S mm - '
Ciscenje filtra : 4
Za ohranjanje najboljsega delovanja aparata priporoc¢amo ciscenje filtra e o
vsak teden, vsaj enkrat na mesec pa priporo¢amo, da ga izperete in ‘

popolnoma posusite. Nasveti: Sest korakov za ¢is¢enje kompleta filtrov | e —
1. Odprite pokrov posode za prah s pritiskom na gumb. “, ‘
2. Zavrtite pokrov filtra proti smeri urnega kazalca in ga povlecite
navzdol. .
3. Zavrtite filtrirni vlozek proti smeri urnega kazalca in ga locite od
posode.

4. Pomijte pokrov filtra in filtrirni vlozek pod tekoco vodo.

Filtrimi vlozek s pomocjo vrtenja v smeri urnega kazalca pritrdite na posodo za prah (pred vrnitvijo
filtrirnega vlozka se prepricajte, da je povsem posusen).

Pokrov filtra s pomocjo vrtenja v smeri urnega kazalca pritrdite na posodo za prah (prav tako se prepricajte,
da je pokrov popolnoma posusen).

b

o

iS¢enje motorizirane talne krtace

iS¢enje krtace priporo¢amo po vsaki uporabi.

Izklopite napajanje.

Demontirajte motorizirano talno krtaco.

Iz krtace izvlecite snemljivo rotacijsko krtaco.

Ocistite necistoco in morebitne ujete lase ali Zivalske dlake z vseh sestavnih delov.
Vstavite rotacijsko krtaco nazaj v talno krtaco.

ViAW N = O
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Uporaba cistilne krtace
Z ostrim koncem lahko odrezete lase in dlake, ki se ujamejo v rotacijsko krtaco. Nasprotni konec se uporablja

za CisCenje posode za prah, filtrirnega vlozka ali sesalne cevi.
Ta dodatna oprema morda ni vkljucena - odvisno od kupljenega modela.

Oznake na kazalcu

«  Po pritisku na glavno stikalo se na kazalcu prikaZe preostalo stanje baterije.

«  Kontrolna lu¢ka utripa, ko je preostala zmogljivost nizja od 5 %. Napolnite sesalnik pravocasno, da se
baterija ne poskoduje.

. Ce je med polnjenjem baterija vstavljena v sesalnik, kazalec prikazuje postopek polnjenja.

«  Sesalnika med polnjenjem ne uporabljajte!

Shranjevanje
Sesalnik omogoca dva nacina shranjevanja:
« Namestitev na stenski nosilec. «  Pritrditev telesa na cev in postavitev na tla.

i
b ]

fe

o

—

Slovenscina I

RESEVANJE TEZAV
Pojav Mozen razlog Resitev
Sesalnik ne deluje. 1. Baterija je prazna. 1. Napolnite baterijo.
2. Ventilacijska odprtina telesa | 2. Ocistite ventilacijsko
je blokirana. odprtino.
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Pojav

Mozen razlog

Resitev

Sesalna moc je prenizka.

Posoda za prah je polna/filter je
poln prahu.

Ocistite posodo za prah in
sestavne dele filtra.

Talna krtaca je zamasena z lasmi.

Ocistite krtaco in ostale dodatke.

Preverite pravilno sestavitev
sesalnika.

Sestavite sesalnik po navodilih.

Preverite, da ni prislo do
zamasitve s tujim telesom.

Odstranite tuje telo iz cevi ali
krtace.

Filter je preve¢ umazan.

Izvlecite filter in ga preverite. Z
rahlimi udarci po pokrovu filtra in
filtrirnem vlozku odstranite prah
in umazanijo. Ce sta $e vedno
umazana, ju izperite z vodo. Pred
ponovno montazo se prepricajte,
da je komplet filtrov povsem
suh. Priporo¢amo pomivanje
kompleta filtrov vsaj enkrat
mesecno, da se ohrani dobra
sesalna moc sesalnika.

Motor oddaja nenavaden zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
sesalna cev je zamasena.

1. Ocistite sesalno odprtino
in cev.

2. Cetone pomaga, se obrnite
na pooblas¢eni servis.

Krtaca se ne vrti.

Krtaca je zamasena z ujetimi
lasmi ali dlakami.

Odstranite ujete lase ali dlake.

Tezave s polnjenjem.

Preverite pravilno sestavitev
sesalnika.

Pri namestitvi baterije in motorja
stroja se ravnajte v skladu z
napotki. Prepricajte se, da je

baterija dobro vstavljena v motor.

Polnjenje ne deluje. Prislo je do
okvare adapterja za polnjenje.

Obrnite se na pooblasc¢eni servis.

Sesalnik ne deluje niti, ko je
povsem napolnjen.

Preverite pravilno sestavitev
sesalnika in vstavitev baterije. Ce
sesalnik kljub temu ne deluje, se
obrnite na pooblasceni servis.

Sesalnik je med polnjenjem

Pustite sesalnik, da se ohladi, in

prevroc. znova poskusite s polnjenjem. Ce
se situacija ne izboljsa, se obrnite
na pooblasceni servis.
TEHNICNI PODATKI
Specifikacije
Nazivna napetost 22,2V

Baterija

1x 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 celic

Nazivna mo¢

130W

eca
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Cas delovanja 24 min (visoka hitrost), 40 min (nizka hitrost)

Cas polnjenja 5 ur (priblizno)

Velikost posode za prah 1,21

Filtrirni sistem Vecciklonski

Motorizirana talna krtac¢a Nazivna moc¢: 22,2V, 15W

Adapter za polnjenje Nazivna izhodna moc: 100-240V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nazivna moc¢: 27V, 500 mA

Razred zascite Razred Il

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti

naravnih virov. Vec¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s ]
predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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BEZICNI USISIVAC

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i saCuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Pre koriS¢enja obavezno procitajte sva uputstva.

2. Proverite da li napon uredaja odgovara naponu elektricne mreze
i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena
prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

3. Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte ga
koristiti. Bilo kakva popravka, Sto se odnosi i na zamenu kabla,
mora biti poverena struénom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

4. Uredaj zastitite od dodira s vodom ili drugim te¢nostima i nemojte
na njega stavljati posude s bilo kakvom te¢no$¢u, da ne bi doslo do
udara elektri¢ne struje.

5. Kada se kupi, baterija usisivaca bude samo delimi¢no napunjena
i zbog toga se pre upotrebe mora napuniti stajanjem u drzacu za
punjenje. Nikada ne koristite usisivac bez filtera.

6. Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim
prostorima. Ne dodirujte usisivac ili drzaC za punjenje mokrim
rukama. Postoji opasnost od strujnog udara.
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7. Ne dopustite deci da se igraju usisivaCem. Usisiva¢ nije igracka.
Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite usisivac, nalaze
deca.

8. Koristite samo sa isporucenim adapterom, punjacem, nastavcima i
dodacima koje je odobrio proizvodac.

9. Ako usisivac¢ ne radi kako treba, ako je pao (npr. u vodu), ako je
ostecen ili je zaboravljen vani, neka ga pregleda stru¢na osoba
ovlastenog servisnog centra.

10.Drzite ru¢ni usisavac i bateriju na dovoljnoj udaljenosti od izvora
toplote, nemojte koristiti usisava¢ ukljuen u drzaC za punjenje,
izvucite kabl za napajanje iz mrezne uticnice.

11.Utikac drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl iskljucite sa mreze tako to Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako otvori budu
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Vodite racuna
o tome da usisiva¢ bude cist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu delovati na smanjenje dejstva usisivaca.

13.Kosa, odeca, ruke i ostali delovi tela ne smeju da udu u otvore za
usisavanje i ne smeju da dodu u blizinu pokretnih delova usisivaca.

14.Suzeni nastavak i usisiva¢ nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usiju! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

Il 15.Ne usisivajte oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice,

Srpski « Crnogorski

ekseri, itd.

16.Ne usisivajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput Zara, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

17.Pri ekstremnim uslovima koris¢enja ili temperaturama, baterije
mogu procuriti. Ako tecnost dode u dodir s kozom, odmabh isperite
zahvaceno podrucje sapunom i vodom, ili ga neutralizujte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili sircetom. Ako te¢nost dospe u
oci, odmah ih brzo isprati vodom i potraziti savet lekara.

18.Usisivac koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Ovaj usisiva¢ je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac
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nije odgovoran za Stetu koja moZe nastati nepravilnim koris¢enjem
ovog uredaja.

19.Decauzrastaod 8godinaivise, osobe smanjenih fizickihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

20.Deca mlada od 8 godina moraju da se drze podalje od uredaja i
izvora napajanja.

Za punjenje koristite iskljuc¢ivo adapter za punjenje
isporucen sa usisavacem!

PUNJENJE BATERIJE

Usisava¢ omogucuje 2 rezima punjenja:
Nakon umetanja baterije u aparat (preporu¢amo ovaj rezim punjenja jer LED indikator na aparatu pokazuje
status punjenja).

Izravno punjenje baterije.

SASTAVLJANJE

Ugradnja aluminijumske usisne cevi
Umetnite kraj cevi od aluminijumske legure u usisni otvor tela usisava¢a u vodoravhom smeru. Proverite
neseda li cev dobro u rupu. Mozete znati je li cev ispravno umetnuta po zvué¢nom kliku.
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Ako zelite izvudi cev, pritisnite gumb za otpustanje i izvucite cev.

Ugradnja motorizovane ¢etke za pod B
«  Umetnite motorizovanu ¢etku u uskocni spoj usisne cevi (vidi sliku ~
1). MozZete znati je li ispravno umetnuta po zvu¢nom kliku.
«  Ako Zelite izvudi Cetku, pritisnite gumb za otpustanje i izvucite cetku.
(vidi sliku 2)

Kombinovana mlaznica sa cetkom2u 1
Kombinovana mlaznica prikladna je za ¢is¢enje malih povrsina, pukotina

ili nepravilnih predmeta, kao $to su uglovi, prozorski prorezi, unutarnji P
delovi uredaja, fioke, tastature itd. ‘ E r
0,,.’ =i
UPRAVLJANJE ,f‘ _ _;!;
5 € e — P
1. Priprema \-1-’r \?)‘

Proverite je li baterija dovoljno napunjena pre upotrebe. Preporu¢amo
punjenje baterije najmanje 6 sati pre prve uporabe.

2. Faza
Usisavac pokrecete pritiskom na glavni prekidac. Pritisnite ponovno da biste iskljucili usisavac.

3. Promena rezima rada
- Zadani rezim rada usisavaca je nacin rada niske brzine, pritisnite taster C6 jednom za prebacivanje u rezim rada
velike brzine. Pritisnite ponovno za povratak u rezim rada niske brzine.

- 4, Ispraznite spremnik za prasinu i odistite filtar
% Preporu¢amo da nakon svake uporabe ispraznite spremnik za prasinu. Unutarnji set filtera moze se prati i
reciklirati. Samo operite set filtera pod vodom i vratite ga nakon $to se savrseno osusi.

Srpski « Crnogorsk

2 u 1 kombinovana mlaznica i mala motorizovana turbo cetka

Ovi prikljuéci su pogodni za cis¢enje malih, uskih ili nepravilnih povrsina, kao $to su uglovi, prozorske klupice,
unutrasnji uredaji, fioke, tastature itd.

Ovaj dodatak mozda nije deo paketa - zavisi od kupljenog modela.
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ODRZAVANJE I CISCENJE

Preporucamo redovito odrzavanje kako biste povecali efekt i produzili Zivotni vek vaseg usisavaca.

Odrzavanje tela usisavaca

«  Pre ¢iS¢enja iskljucite usisivac.

. Ocistite delove usisavaca vodom ili neutralnim deterdzentom, izbegavajte elektri¢cne delove i kontakte. Pre
¢is¢enja provijerite je li krpa iscedena i sprecite ulazak vode u unutrasnjost usisavaca.

- Nakon ¢is¢enja ne stavljajte uredaj na izravnu suncevu svetlost ili na vlazna mesta.

Spremnik za prasinu i filtar

Posuda za prasinu je prozirna. Molimo obratite pozornost na to koliko prasine ima u spremniku i koliko je filtar
zacepljen. Redovito cis¢enje osigurava efikasnost proizvoda.

Cis¢enje spremnika za prasinu

Na posudi je oznacena linija MAX koja ozna¢ava maksimalni kapacitet usisane prasine. Cim se prasina priblizi
ili dosegne oznaku MAX, odmah ispraznite spremnik. Za jednostavno cis¢enje preporu¢amo uklanjanje usisne
cevi i ostalih komponenti.

Cis¢enje uklonjive ¢etke za finu prasinu
Pronadite kopcu na levoj strani cetke za pod i otvorite je. Izvucite cetku i

o - —__ il
i uklonite sve zarobljene dlake ili kosu pomocu $kara ili ¢etke za ciscenje '--’.' - m
uklju¢ene u pakovanju. — '.n;_ﬂ_‘,f —
Ciscenje filtra ‘ ;
Kako biste odrzali najbolju ucinkovitost uredaja, preporu¢amo ¢is¢enje = N T
filtra jednom sedmicno ili barem jednom mesecno da ga isperete i ostavite |

da se potpuno osusi. Saveti: 6 koraka za cis¢enje kompleta filtara | -
1. Otvorite poklopac spremnika za prasinu pritiskom na gumb. J, !
2. Okrenite poklopac filtera u smeru protivnom od kazaljke na satu i

povucite ga prema dole. .

3. Okrenite filtar ulozak u smeru protivnom od kazaljke na satu i odvojite
ga od spremnika.

4. Operite poklopac filtra i umetak filtra pod teku¢om vodom.

5. Pri¢vrstite ulozak filtra na spremnik za prasinu okretanjem u smeru kazaljke na satu (uvjerite se da je ulozak -
filtra potpuno suv pre nego sto ga vratite).

6. Pri¢vrstite poklopac filtera na spremnik za prasinu okretanjem u pravcu kazaljke na satu (takode proverite -
je li poklopac potpuno suv).

Cisc¢enje motorizovane ¢etke za pod

Preporucamo cetku cistiti nakon svake uporabe.

Iskljucite struju.

Uklonite motorizovanu ¢etku za pod.

Izvucite uklonjivu rotirajucu cetku iz ¢etke.

Ocistite sve delove od prljavstine i zarobljene kose, Zivotinjske dlake.
Vratite rotirajucu cetku u cetku za pod.

Srpski « Crnogorski

uhwn =

KoriS¢enjem cetke za CiS¢enje

Ostar kraj se moze koristiti za Sisanje kose i dlacica koje su uhvacene u rotiraju¢oj ¢etkici. Suprotni kraj se zatim
koristi za ¢is¢enje posude za prasinu, umetka filtera ili usisne cevi.

Ovaj dodatak mozda nije deo paketa - zavisi od kupljenog modela.

Signalizacija na indikatoru
«  Nakon pritiska na gumb za napajanje, na indikatoru ce se prikazati preostala razina baterije.
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Srpski « Crnogorski I I

«  Lampica treperi kada je preostali kapacitet manji od 5%. Napunite usisavac¢ na vreme kako biste izbegli

ostecenje baterije.

«  Ako je baterija umetnuta u usisavac tokom punjenja, indikator pokazuje tok punjenja.
« Nemoijte koristiti usisavac tokom punjenjal

Odlaganje

Usisava¢ omogucuje dva nacina skladistenja:

«  Ugradnja na zidni nosac.

A

12>
é Ifﬂ ™ @]

- Pri¢vricivanje tela na cev i postavljanje na pod.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Pojava

Moguci uzrok

Savet

Usisavac ne radi.

1. Baterije su prazne.
2. Ventilacijski otvor na telu je
blokiran.

1. Napunite bateriju.
2. Odistite ventilacijski otvor.

112
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Pojava

Moguci uzrok

Savet

Usisna snaga je nedovoljna.

Spremnik za pradinu je pun / filter
je zacepljen prasinom.

Ocistite spremnik za prasinu i
komponente filtra.

Cetka za pod je za¢epljena
dlakama.

Ocistite cetku i ostale dodatke.

Proverite ispravnost montaze
usisavaca.

Sastavite usisavac prema
uputama.

Provjerite ima li zacepljenja
stranim telom.

Uklonite strano telo iz tube ili
Cetke.

Filter je previse prljav.

Izvucite filtar i skontrolirajte ga.
Lagano tapkajte po poklopcu
filtra i elementu filtra kako biste
uklonili prasinu i prljavstinu, a ako
su i dalje previse prljavi, isperite ih
vodom. Uverite se da je komplet
filtera potpuno suv pre ponovnog
sastavljanja. Preporuca se pranje
kompleta filtera barem jednom
mesecno kako bi se odrzala dobra
usisna efikasnost usisavaca.

Motor ispusta ¢udan zvuk.

Glavni usisni otvor ili usisna cev
su zacepljeni.

1. Ocistite usisni otvor i cev.
2. Ako to ne pomogne, obratite
se ovlas¢enom servisu.

Cetkica se ne okrece.

Cetka je zastopana kosom ili
dlakom.

Uklonite sve zarobljene dlake ili
kosu.

Problemi sa punjenjem.

Proverite ispravnost montaze
usisavaca.

Sledite upute za ugradnju baterije
i motora stroja. Proverite je li
baterija dobro umetnuta u motor.

Punjenje ne radi. Adapter za
punjenje nije uspio napuniti
bateriju.

Obratite se ovlas¢enom servisu.

Usisavac ne radi ¢ak i ako je
potpuno napunjen.

Proverite ispravnost montaze
usisavaca i umetnite bateriju. Ako
usisavac i dalje ne radi, obratite se
ovlas¢enom servisu.

Usisavac je prevru¢ tokom

Pustite usisavac da se ohladi i

punjenja. ponovno ponovite punjenje. Ako
nema poboljsanja, obratite se
ovlas¢enom servisu.
TEHNICKI PODACI
Tehnicki podaci
Nominalni napon 22,2V

Baterija

1x 22,2V Li-ion, 2200 mAh, 6 Celija

Nazivni napon

130W

eca
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Srpski « Crnogorski I I

Vreme rada 24 min (velika brzina), 40 min (mala brzina)

Vreme punjenja 5 sati (priblizno)

Kapacitet spremnika za (1,21

prasinu

Sistem za filtraciju multiciklon

Motorizovana podna cetka | Nazivni napon: 22,2V, 15W

Adapter za punjenje Nominalna snaga: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA
Nazivni napon: 27V, 500 mA

Klasa zastite Klasa Il

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za ]
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05
Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.

Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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AXYPMATH HAEKTPIKH ZKOYINA

OAHrIEZ AZOAANEIAX

AlaBAoTe MPOOEKTIKA Kal QUAAETE yia PeANOVTIKA Xpron!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AOPANELAC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TapPoV eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIC
duvnTikEC meploTdoelC. O XproTNG TTPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVH
AoyIKR, N TPOoCoxN Kal n @povTida eival otolxeia mou dev umopouv va
evowpatwOolv o€ Kavéva TPoIoV. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEIQ TIPETEL
va Slao@alloTolv amd Tov XProTn Tou Asitoupyei kat xelpiletal
TNV €V AOyw oUOKeUn. Agv @époupe uBlvn yla evdexoueveg {nUieg
TTOU TMPOKAABNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNS XpProng,
Slakupdvoewy Tdong 1 Tpomomnoinong 1 UETATPOTAC OTOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNC OUOKEUNC.

Ma mpootacia évavtt kKivduvou mupkayldg i NAekTpomAnéiag, mpémel
va Aapavovtal BacikéG TPOPUAAEELC KATA TN XPON TWV NAEKTPIKWV
OUOKELWV, CUUTTEPINAUBaVOUEVWY TwV akdAouBwv:

1. Alapdote OAeC TIC 0ONYiEC TIPIV XPNOILOTIOINOETE TN CUCKEUN.

2. BePawwBeite 611 n 1don ¢ mpilag oTov XWPEO 0aAC AVTIOTOLXEl 0TV
TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUAG, KABWCE Kal OTlL N
npiCa eival yeiwpévn owotd. H mapoxn peVUATOC TTPETEL va gival
EYKATEOTNMEVN OUPQPWVA UE TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOUOUG Kal Ta
TIPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC yKaTAOTACELC (EN).

3. Mnv XpnOIUOTIOIE(TE TOV TPOCAPHOYEQ POPTIONG AV TTAPOUCIALElL
onuadia BAABNC. ‘ONeEG Ol EMOKEVEC, CUPTEPIAAUBAVOUEVWIV TWV -
alaywv kaAwdiwv, mpénel va diedyovral o emayyeAHATIKO
KEVTPO EMOKEVWV! MnvagalpeiteTampooTaTeuTIKAKAAUppata
amod T GUCKEUN: umap)xel Kivduvog nAektpomAnéiag!

4. TpooTaTEPTE TN CUCKEUH Ao AUEDN MA@ HE VEPS Kal AAa uypd
Kal unv tomoBeteite Soxeia He Vypd O AUTAV Yl VA ATTOPUYETE
evdexouevn nAektpomintia.

5. H nAektpiky okouma Xelpd¢ ival PEPIKWE POPTIOUEVN KATA TNV
ayopd: CUVETIWC, TTPETTEL VA POPTIOTEl TANPWC TTPLV amd T Xprion,

EMnvika
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ME TNV €l0aywyn TG 0Tov popéa eopTions. Mnv xpnoluomoleite
TIOTE TNV NAEKTPIK OKOUTIA XWPIC PIATpO.

. Mnv xpnotpormoleite TNV NAEKTPIKH OKOUTIA O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
N o€ vypo TePIBANOV. Mnv ayyilete TNV NAEKTPIKA oKoUTa 1 TOV
PopEa POPTIONG ME uypd Xépta. Kivouvog nAektpomAndiac.

. Mnv agrvete ta maidid va maifouv pe TNV NAEKTPIKA okouma. H
NAeKTPIKA okoLTa Oev givat maixvidl. AuEoTe TNV mpoooxr oag av
XPNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA KOoVTd o€ matdid.

. Na xpnoiorolgite povo TOV MPOCAPUOYEQ, TOV QOPTIOTH Ta
TIPOCAPTAMATA KAl TA AEECOUAP TTIOU TTAPEXOVTAL [IE TO TIPOIOV KAl
EXOUV TNV £YKPLON TOU KATAOKEVAOTH).

. Edv n nAektpikn okouma Oev Aertoupyel owotd, OMwg €Av n
NAEKTPIKA okoUTa TéDEl (M. uéoa o€ vepd) i €Av TABeL KATola
(nuid n EexaoTei €€w, (NToTe ToV EAeyX0 TNG amd emayyeApaTia o€
€€0UCI0O0TNEVO KEVTPO ETTIOKEVWV.

10. KpaTAOTE TO TUAMA XELPOG KAL TNV UITATAPIA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIOG

O€ €MOPKN amooTaon amd nnyéc BepudTnTac, Unv XPNOIUOTIOIETE
TNV NAEKTPIKA OKoUTIa GUVOESEUEVN OTOV POopPEa POPTIONG Kal
amoouvoéaTte To Kahwdlo pevpatog amod Tnyv npila.

11.Mnv anocuvd£ETE TOTE TO PIG TOU POPEA POPTIONG ATIO TNV TTAPOXH

pevpatog Tpafwvtac to kKaAwdlo. Amoouvééote To Kahwdio amd
TNV mMapox PELUATOC MAVOVTAC TO PIG.

12.Mnv €10dyeTe aVTIKEiPEVA 0TA avoiypata TG NAEKTPIKAC OKOUTAC.

EMnvika I

Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKH okoUTa €AV Ta avoiypata ival
@payuéva pe omolovdnmote Tpomo. Befaiwbdeite 0TI N NAEKTPIKA
okouma eival kaBapn, Xwpic pUTOUC Kal UTTOAEIYUaTa Ta omoia
MITOPOUV VA PEIWOOULV TNV 10XV avappo@nong TG okKoUTag.

13.KpatAoTe TI¢ TPiXEC, Ta Xvoudia, kaBw¢ Kal Ta xépla Kal Ta AAAa

MEPN TOU OWUATOC 0AC, HAKPLA ATt Ta avoiyuaTa r Ta KIVOUpEVa
MEPN TN NAEKTPIKNAC oKoUTIAC,.

14.Mnv xpnolpormoleite To Ao OTOMIO KOVTA O MATIO Kal auTid!

AwoTe 10laitepn mpoooyn étav kabapilete OKANEC.

15.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIKNA OKOUTA aAlXUnEd i KOQTEPA

QVTIKEIHEVA, OTTWC YUaAd, Bideg, képuata, voxia KA.
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16.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIKH OKOUTIA KAUTA QVTIKEIUEVA N
QVTIKEIUEVA TTOU OlYOKAIVE, OTIWC OTAXTEC, TOLYAPa i AAAQ avappEVa
QVTIKEIYEVQ.

17.0tav xpnotpomololvtal uriepBoAikd ) o€ akpaieg BepUoKpaTieC,
ol puratapieg pmopei va mapouatdoouv diappon). Edv 1o uypd épBel
o€ emagn e 1o dépua oag, MAUVETE apéow TNV TPOoBeBANUéVN
TIEPIOXA ME VEPO Kal oamouvl 1| e€0USETEPWOTE TO LYPO ME éva
aoBevéc 08U, Omwe xupd Agpoviov n &bl Eav 1o uypd umel ota
MATIO 0a¢, TTAUVETE Ta apéowC UE KaBapd vepd Kat (NTAOTE LATPIKNA
BorBela To cuvtoudTEPO Suvato.

18.Na XpnOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA HOVO GUHPWVA UE TIG
odnyie¢ oto mapov eyxelpidlo. Auth N NAEKTPIKA OKouma eival
oxedlaopévn HOVO yla olklaKn xprion. O KataokevaoTAG eV PEpPEL
€uluvn yla (NuIEC Tou TTPOKANBNKav AOyw aKATAANANG XPAoNG
TNG OUOKEUNC.

19.H ouokeun pnopei va xpnoipomoleitat and maidid nAikiag 8 etwv
Kal Avw Kal ATOUA ME MEIWHEVEG QUOIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, N
ENeWPn eumelpiag kat yvwoewy, dv emPAémovtal i €xouv AAfel
odnyiec yla TN xprion Tou MPOIOGVTOC e Ao@ANELQ KAl KATAVOOUV
Toug duvnTikoU¢ Kivduvouc. Ta maidid Sev mpémel va mai(ouv Pe TN
ouokeun. O kaBaplopdg Kal N cuvTAPNON TTOU TTPAYUATOTIOLETAL
amd tov xpriotn dev mpémel va yivetal amd nmaidid, ektog Qv gival
MEYAAUTEPA TWV 8 €TWV Kal eMPBAETOVTAL

20.Ta maidid kdtw Twv 8 etwv Sev Mpémel va MANCLAlouV T GUOKEUN
Kal TNV TTAPOXT PEVUATOC TNG CUOKEUNC.

Na xpnotpomnoleite HOVO TOV TPOCGAPHOYEQ TTOU TIAPEXETAL
ME TNV NAEKTPIKN OKOUMa yia ¢opTion!
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EMnvika I

OOPTIZH MNATAPIAZX

H nAektpikn okouma emtpémnel 2 pefoSoug PopTIoNnG:

« Metd ™V gloaywyn TG pmatapiag oTn cUoKeu (ouvioTdtal auth n PéBodog eopTIoNG, EMeldN n €vdelén
LED otn ouokeun epgavilel Tnv kataotaon eopTiong).

« AmeuBeiag @dpTion pmatapiag

2YNAPMOAOIHZH

EyKataoTtacn Tou aAOUHIVEVIOU CWARVa avappo@nong
Elcaydyete opi{dvTia 1o dKpo Tou CwARVaA amd KpApa aAoupIvViou oTnv o avappd®nong Tou CWHATOG TNG
NAEKTPIKAG okoUTac. BeBaiwbeite 6T1 0 cwArivag epappolel o@iktd otnv omry. Eedoov o cwArvag éxel el0ayOei
OwoTd, Ba AKOUOETE éva KAIK.

)

Eav Béhete va Tpafnéete Tov cwhiva é€w, TatAoTE To KOUUTTi EAeLBEpwonG Kat Tpafrte £€w Tov owArva.
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Eykatdotaon TnG Kivoupevng Bovptoag Samédou
- Ewoaydyete TV kivoupevn BoupToa 0TOV KOUUMTWTO GUVEECUO TOU T
owlnva avappdéenong (Seite Tnv eikdva 1). Epdoov éxel eloayxdei
OwoTd, Ba AKOVOETE éva KAIK.
«  Ed&v Béhete va tpapnete é€w Tn Polptoq, MATACTE TO KOUWT(
eAevBépwong kat Tpapnte Ty é€w. (Seite TNV €lkoVA 2)

=

TuvéuaoTiké akpowuaolo 2 o€ 1

To ouvduaoTIKO aKpo@UOIo €ival KATAMNAo yla Ttov KaBaplopod gr
MIKPWV  ETTIPAVEIWY, OXIOMWV 1 OKAVOVIOTWY OVTIKEIHEVWY, OTTWG 1 &

YWViEG, Xapapddeg mapabupwy, ECWTEPIKA PEPN CUCKEUWY, CUPTAPLA, Oy =
TIANKTPOAOYIA KATT. ok 5_ > f;

ENEMXox

1. NposgTopacia
BeBaiwbeite 61 n pmatapia €ival EMAPKWE QOPTIOUEVN TIPIV Ao TN XPRON. ZuvioTdtal T QOPTIoN NG
pmatapiag yia TouAdxIoTov 6 WPEG TIPLV amo TNV PWTN XPHon.

2.'Evapén
Evepyormolnote TV NAEKTPIK OKOUTIA TTATWVTAG TOV KUPLo S1akomTn. Matrote avd yla va anmevepyoTmolosTe
TNV NAEKTPIKN OKOUTIA.

3. EvaAAayn KataoTacewv AetTovpyiag

H mpoemAeypévn katdotaon Aetoupyiag TG NAEKTPIKAG OKOUTIAE €ival n A&ltoupyia XapnAnG Taxutntag,
matoTe 1o koupri C6 pia @opd yla va al\déete otn Asttoupyia vYNnAnG taxutntag. Matiote {avd ya va
EMOTPEYETE 0TN AElTOUPYIA XAUNARG TaxUTNTAG.

4. Ade1doTe 1o oyeio oKOVNG Kat KaBapioTe To @iktpo

Juviotdtal to ddelaopa Tou doxeiou okdvNG HETE amd kABe xprion. To OeT GINTPWV OTO ECWTEPLKO gival
TAEVOUEVO Kal AVAKUKAWOLMO. ATIAWG TTAUVETE TO GIATPO KATW amd TPEXOUHEVO VEPO Kal TOTTOBETAOTE TO avd
APOU OTEYVWOEL EVTEAWC.

Akpo@Ucio cuvduacopov 2 ag 1 Kat pikpn pnxavokivntn fouptoa turbo

AuTtd Ta €§aptpaTa givat KATAANAQ yia Tov KaBOPIoHO HIKPWY, OTEVWV 1] OKAVOVIOTWVY EMOAVEIWY, OTTWG
ywvieg, mepBadia mapablpwy, ECWTEPIKO CUCKEUWY, CUPTAPLA, TTANKTPOAOYLA K.ATT.

Auta ta aecovdp evdéxetal va unv mepiAappavovrat - avaloyd HE TO HOVTENO TIOU AYOPAGATE.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZ

JUVIOTATAL TAKTIKN OLVTHPENON Yla UeyloTomoinon Tng amddoaong Kat peylotomoinon g Stdpkelag {wnRg Tng
NAEKTPIKAG 0OG OKOUTTAG.

TuVTRPNON TOU CWHATOG TNG NAEKTPIKIG CKOUTIAG
«  AmevepyomolnoTe TNV NAEKTPIK) OKOUTIA TTPLV OTTO TOV KABapIGHO.
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+  KoBapiote ta pépn TG NAEKTPIKAG OKOUTIAE UE VEPOS 1) OUSETEPO ATTOPPUTIAVTIKS, ATTOPUYETE TA NAEKTPLKA
efapmpata Kat Ti§ emagég. Mptv amd tov kabapiopd, PeBaiwbeite 0TI To Mavi ival oTuPPéVO KON Kat
AmoTPEYPTE TNV EiI0080 VEPOU OTO ECWTEPIKO TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.

+  Metd tov KaBapIopo, PNV TOTIOBETEITE TN CUOKEUN O AUECO NALAKO WG 1} OE LYPA UEPN.

Aoxeio kat @ikTpo oKOVNG
To Soxeio okdvng givatl Stapavée. Awate 181aitepn MPOCOXN OTNV MOCATNTA TNG OKOVNG 0To SOXEIO KAl OTO
TO00 PPAYUEVO gival TO PiATPO. O TAKTIKOG KaBaplopog e§ac@alilel Tnv amddoaon Tou MPOoIoVToC.

KaBapiopog touv doxeiov okévng

H ypappry MAX mou eivat onpelwpévn oto Soxeio UTTOSEIKVUEL TN HEYIOTN XWPENTIKOTNTA ATTOPPOPOUEVNG
oKOVNG. MOAIG n TOoOTNTA OKOVNG TMANCLACEL 1 @TAoEl oTnv évdeln MAX (uéyloTo), adeldote apéows To
Soxeio. ZuvioTdTal N aaipeon Tou CWARVA avappoOPNoNG KAt AAAWY EEAPTNHATWY YIa EVKOAOTEPO KABAPIoUO.

KaBapiopog tng apaipovpevng Bovptoag yia AemTh oKOvn
Bpeite TNV ac@dlela otnv aplotepr MAeUpd TnG Bouptoag damédou Kal osaaantillsy, _—
avoifte v. TpaPr&te £€w Tn BouPToA KAl APAIPETTE TUXOV TIAYIOEUUEVES '-” — ) |

Tpixeg 1 xvoudia xpnotpomolwvtag To Yahidt i Tn Bouptoa kabapiopou — '-n.—ﬂ"— e
mou TePINApUBAVETAL 0T CUCKELATIAL.

KaBapiopog tov @iAtpou R =
Ma va Slatnpnoete TIg BENTIOTEG EMBEOOEIC TNG CUCKEVNG, OUVIOTATAL va ‘
kaBapilete To QiNTpo KABe €BSopdda Kal va To EeMNéveTe TOUNAYIOTOV | | 2
pia @opd TO pVa Kal VA TO OPrVETE VA OTEYVWOEL EVTEAWG. ZUUPBOUAEC: 6 “,r i
Brinata yia Tov Kabaptopd Tou OeT QINTpwWY
1. Avoite 10 KamAKi Tou Soxeiou okoOVNG MECOVTAG TO KOUTT.
2. TupioTe TO KAAUPMA TOU QIATPOU aPLOTEPOOTPOPA Kal TpaPréte To
TTPOG TA KATW.
3. TupioTe TO QUOIYYLIO TOU PIATPOU APIOTEPOCTPOPA Kal SlaXwPIoTE TO
amno 1o Soxeio.
4. TINOVETE TO KAAUUHA TOU GIATPOU KAl TO QUGIYYIO TOU GIATPOU KATW amd TPEXOUUEVO VEPO.
5. TomoBetoTe TO PUOiyylo Tou PiATPpou 0T SoxEio OKOVNG TTEPIOTPEPOVTAC To Se€ldoTpo@a (BePaiwdeite
OTLTO PUOIYYLO TOU QIATPOU €ival EVTEAWC OTEYVO TIPpLV To TomoBetroete {avd oTn Béon Tov).
6. TomoBetrioTe T0 KAANUUMA Tou @ikTpou oTo Soxeio oKdVNG TEPIOTPEPOVTAG To Se€ldoTpoa (emiong
BePaiwbeite 611 TO KANUPUA EiVal EVTEAWC OTEYVO).

KaBapiopog tng Kivoupevng Bouptoag Samédou

Juviotdral va yivetat KaBaplopog tng BoupTtoag YeTd amd KAbe xprion.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN

2. AgaipéoTte TNV Kivoupevn Bouptoa Samédou.

3. TpaPr&te tnv meplotpepodpevn Bouptoa é§w amd tn Bolvptoa.

4. KoBapioTe OAa Ta Pépn amod pUTIOUG Kal TUXOV TTAYISEVUEVEG TPiXEC avOpWTTWV Kal {Wwwv.
5. TomoBetriote Eava tnv meploTpe@duevn Bovptoa péoa otn Bouptoa damédou.

Xprion Tng BovpToag KaOapiGHov

To aixpunpod AKpo PMopPEl va xpnotomotndei yia va KOYEL TIG TPIXEG TTOU €XOUV TIIOCTEL OTNV TIEPIOTPOPIKN
Bouptoa. To avtiBeto dkpo xpnolpomoleital yia Tov Kabaplopo Tou Soxeiou oKovNng, Tou €VBeTou QIATpoL 1y
TOU CwARvVa avappPoPnong.

Avta ta afecouvdp evéxetal va pnv mepilappdavovTal - avaloya HE TO HOVTENO TTIOU ayopAcaTte.

Evéeieig
«  H évdeifn Aertoupyiag Seixvel TV umoAemdpevn xweNTIKOTNTA TNG umatapiag étav matndei o Kuplog
SlaKOTITNG.
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+ Hévdei€n avaBooprvel 6tav n evamopévouoa xwpenTIKOTNTA gival HIKpoTePN amd 5%. PoptioTe Eykaipa
TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA YIA VA amO@UYETE TNV TPOKANON {NUIEE oTnv pmatapia.
«  Edv n pmatapia gival péoa otnv NAeKTPIKr) OKOUTIA KATA TN @OPTION, N €vOeIEn umodelkvUEL TNV TTPOodo

e PopTIoNG.
+  Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKH OKOUTIA KATA TN 9oOpTIoN!

AmoOnkeuon
H nAektpikn okouma emtpémnel SUo peBddoug amobrikeuong:

«  XTEpéwon o€ PopEa TOoiXou. « [poodptnon TOU OWMATOG OTOV OCWARvVa Kat
TomoBétnon Tou oto damedo.

A

1)
é @ m @]

'l

fE

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

MNp6BANpa MOavn artia Noon

H nAektpikn okouma dgv 1. Hpmartapia eivat adela. 1. ®oprtiote TNV pumatapia.

A\elToupyei. 2. To Gvolyua agpiopoL Tou 2. KaBapiote To Avolypa
OWUATOC Eival @paypévo. AgPIOMOU.

eca
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MNp6BAnpa

MOavn artia

Noon

H 1ox0¢ avappod@nong sivat
QVETTAPKAG.

To Soxeio okovNG gival yepdro/
T0 PikTpO €ival ppaypévo amd
oKovn.

KaBapiote To Soxeio okovng Kat
TA OTOIXEID TOU QIATPOUL.

H Bouptoa damédou éxel
UTAOKAPEL E TPIXEG.

KaBapiote tn folptoa kal ta
AaMa ageooudp.

EAéy€te €dv n NAeKTpIK) oKOUTIA
£xel ouvappoloynBei cwaoTd.

S UVOPHONOYNOTE TNV NAEKTPIKN
OKOUTIA OUMPWVA HE TIC 08NYiEC.

EAéy&te yia pmokdpiopa amd
&&vo avTikeipevo.

ApaipéoTte To £EVO QVTIKEIPEVO
amnd Tov cwAnva 1 T Bouvptoa.

To @iktpo gival TOAU BpouiKo.

Tpapnéte é€w To PiATpO Kal
eNéy&te To. XTUTOTE amald

TO KAAUPHA TOU IATPOU Kal

TO uoiyylo Tou @iATpou yia

VO OTTOPOKPUVETE T OKOVN

Kal TOUG PUTTOUG Kall, EQV
e€akolouBouv va gival ToAy
BpwHiKog, EEMNUVETE Ta PE VEPO.
BeBaiwbeite 611 T0 O€T YiATPOUL
€ival EVTENWG OTEYVO TIPLV ATTO
TNV EMAVACUVAPHOAGYNON.
Juviotdtal n mAUon Tou @iAtpou
TOUAdXLoTOV pia @opd To pnva
yla ™ Satripnon Twv KaAwv
eMOOOEWV avappOPNONG TNG
NAEKTPIKIG oKOUTTAG,.

O KivnTApag mapayel évav
mapa&evo nyo.

H kUpta ommA avappdenong i
0 owARVaC avappdPnong ival
ppaypévoc.

1. KaBapiote Tnv omn
avappoPnong Kat Tov
OWARva.

2. Edv auto dev Bonbnoel,
ETMIKOIVWVNOTE PE Eva
£€0U01080TNEVO KEVTPO
ETIIOKEVWV.

H Bouptoa dev meplotpépetal.

H Bouptoa gival umlokaptopévn
Ue Tpixeg avBpwwv 1 {wwv.

AQaIPEDTE TIG UTTAEYMEVEG TPIXEG.
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MNp6BAnpa MOavn artia Noon
MpofAjuata pe T dptTion EAéy€te €av n nAekTpikn okoura | AkoAouBnoTe Tig odnyieg
£X€l oUVapPHOAOYNOEi cwoTA. KATd TNV EYKATAOTACN TNG
umatapiag Kat Tou KivnTpa Tou
unxavripatog. BeBaiwbeite o1l
n pmatapia €xel el0ayxOei cwota
oToV KIvnTHpa.
H @dpTion dev Aettoupyei. O Emkovwvnote pe éva
TIPOCOPHOYEAG POPTIONG EXEL £€ouo1080TNUEVO KEVTPO
mPOPANua. ETMOKEVWV.
H nAektpIki okouma Sev ENéy€te €av n nAeKTpIKn
Aeltoupyei, mapd To 6T givat okouma €xel cuvappoloynOei
TANPWES YOPTIOUEVN. OWOTA KAl €4V N pratapia Exel
tomoBetnBei owotd. Eav map'
OAa AUTA N NAEKTPIKH oKoUTa
Sev \elToupyei, EMKOIVWVNOTE
Ue éva £0uo1080TNEVO KEVTPO
ETIIOKEVWV.
H nAekTpIkr okouTa givat TOANY AQNOTE TNV NAEKTPIKN OKoUTTA
CeoTn kaTd TN POpPTION. Va KPUWOEL Kal emavoldpete
™ @option. Eav dev undpyel
BeAtiwon, emKkovwVAOTE PE
€va e£0uc1080TNUEVO KEVTPO
ETIIOKEVWV.
TEXNIKEXZ MPOAIATPAOEX
MNpodiaypagég
OvopaoTIKN Tdon 22,2V
Mmnatapia 1x 22,2 V 16vtwv AiBiou, 2200 mAh, 6 otoixeia
OvVopaoTIKA IGXUG 130W
Xpovog Aertouvpyiag 24 Nemtd (VPNAA TaxutnTa), 40 Aemtd (XapnAn TaxuTnTa)
Xpovog popTiong 5 wpeg (mepimou)
Xwpntikétnta Soxeiov [ 1,21
oKovNg

TUoTNHA QIATPAPICHATOG Multicyclone

Kwvoupevn Bouptoa | OvopaoTikn £6080¢ 1oxVOG: 22,2V, 15W
Samédou
MNMpoocappoyéag eopTiong OvopaoTikn €i0060¢ loxvog: 100-240 V AC~, 50/60 Hz, 400 mA

OvopaoTikn €€080¢ 1oxvog: 27 V, 500 mA
Khaon Il

Katnyopia npootaciag
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XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Mepppdvn ouokevaciag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE O€ KAGOUG AVOKUKAWONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH MPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0TAIOHOU (10XVEL o€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV E@app6louv GUOTHHA AVAKUKAWONC)

To aneikovi{devo GUPPBONO GTO TIPOIOV 1} 0T CUCKEVATI ONUAiVEL OTLTO TTPOIOV Sev TIPEMEL va avTIETWTICETAL

WG ouvNBeG oKlakd amoPAnTo. MapPadWOoTe TO TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEID Yl TNV AVAKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEIa Kal 0To

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cUUBAMel otn S1aTtrpnon TwvV QUOIKWY [ ]
nopwv. MNa MEPICOOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA LE TNV AVOKUKAWGTN AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVNOTE HE TIG 08/05
TOTIIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMEEEPYATIOG AMOPPIUUATWY ) TO KATACTNHA OO TO OTT0{0 AyopAcaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHMOPPWVETAL HE TIC AMAITAOEIS TNG EE OXETIKA Pe TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupRaATOTNTA KAt TNV NAEKTPIKA AC@ANELQ.

To eyxelpidlo xelptopov sival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@eUAagn aANayWV OTO KEIPEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG.
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BE3APOTOBUIN NUIOCOC

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXXHO NpounTanTe Ta 36epiranite Ana NoaanbLOro BUKOPUCTAHHSA!

MonepepKeHHA: 3aX0AN Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y UbOMY KePiBHWULTBI, HE BKNIOYAOTb BCi YMOBM Ta MOXI/INBI CUTYaLlil.
KopuctyBau mae po3ymiTu, WO 300pOBUIA y3, yBara Ta be3neka €
dakTOpamu, siKi He MOXXyTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopu
MatoTb 6yTn 3abe3neyeHi KopucTyBauem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
no6yToBui npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAAIbHOCTI 3a MOWKOAMKEHHS,
OTPMMaHI Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BMKOPUCTaHHA,
CTPWOKN Hanpyru, moandikalii abo HanawTyBaHHA 6yAb-AKOI YaCTUHW
nobyToBoro npunagy.

[ins 3axucTy Bif pU3nKY BUHUKHEHHA NOXeXi abo eNeKTPUYHOro LWOKY
Mig Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTPUYHMX NoOYTOBKX Npunagis HeobxigHo
OOTPUMYBATMCA HACTYNHWX NPaBun 6e3neku:

1. Mepen BuKOpWUCTaHHAM NOOYTOBOro npwunagy npounTanTe BCi
IHCTPYKLT.

2. lepekoHanTeca, WO Hanpyra y po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. PozeTka mae 6yT BCTaHOBMEHa BigNoBigHO
[0 eNleKTPUYHUX NMpaBui Ta HOPM Yy BignosigHocTi fo EN.

3. He BuKkopucTtoBymnTe 3apagHUN agantep, AKLWO BiH Ma€ O3HaKM
MOWKoaKeHHA. Bci peMOHTHiI po6oTu, BKAOYauMm 3amiHy
Kabenio, MaloTb BUKOHYBaTuUCA y npo¢ecinHomy cepBicCHOMY
ueHTpi! He 3HimaliTe 3axmMcHi KpuwKn no6yrtoBoro npunagy
Yyepes pu3nK OTPUMaHHA efIeKTPUYHOro WOKY!

4. 3axuwante nobyToBMIN Npunag Big 6e3nocepeaHbOro KOHTaKTY 3
BOAOIO Ta IHWNX PiVH, Ta HEe PO3MiLLyNTe KOHTeHepU 3 pignHamn
Ha HbOMY AN1A YHUKHEHHA MOX/TMBOMO €/IeKTPUYHOIO LLOKY.

5. Tlicna MNOKYNKW PYYHUN MNUNOCOC 3apAdXEHUN He MOBHICTIO,
TOMy nepep NeplwyM BUKOPUCTAHHAM MOro HeobXigHO 3apAguTy
MOBHICTIO, BCTaHOBMBWN Yy 3apAgHUA Tpumad. Hikonn He
BMKOPUCTOBYITE NnUnococ 6e3 pinbrpy.
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6. He BuKOpWCTOBYWTE NWMNOCOC Ha Bynuui abo y Bonoromy
npuMileHHi. He TopkaiTeca nunococy abo 3apagHoro TprvmMauva
BOJIOTUMW PyKaMu. PU3MK OTPUMaHHA eNeKTPUYHOTO LLIOKY.

7. He po3Bonante AiTAM rpatmuca 3 nunococom. unococ - ue He
irpawKa. bygbTe yBaxHi, AKLO BM BUKOPUCTOBYETE MMUNOCOC MNOPYY
3 AiTbMMN.

8. BukopucroBynte nuwe 3 HajaHUM Yy KOMMEKTI agantepom,
3apAOHUM  NPUCTPOEM, KpPINIeHHAMW Ta  npunaggaM,  Aki
3aTBEPAKEHI BUPOOHMKOM.

9. AKWO MMIOCOC He Mpauto€e BipHO; NMUIOCOC BMaB (Hanpuknag, y
BOAY); AKLO BiH MOWKOAXeHWN abo OyB 3anuvweHnn Ha Bynuuj,
BiffanTe MOro Ha npodeciviHy nepeBipKy B aBTOPWU30BaHWIA
CepPBICHUI LEeHTP.

10. TpumanTe pyyYyHUN NUNOCOC Ta aKyMYNATOP Ha AOCTATHIN BigCTaHi
Bi Axxepen Tenna, He BUKOPUCTOBYIMTE NUNOCOC, NIAKIOYEHNI 40
3apAAHOro TpMMaya, Ta Bif'€AHYITe CUNOBUI Kabenb Bif PO3ETKMN.

11.Hikonn He BMMMKaWTe 3apAfHMI TPUMay 3 PO3eTKM, TATHyuYn 3a
Kabenb. Bin'egHyiiTe Kabenb Bif pO3ETKN, TPMMAKOUNCh 3a BUAESIKY.

12.He BcTaBnAanTe Hivoro y otBopu nusiococy. He BmkopuctosymTe
MMNOCOC, SIKLLO OTBOPM 3a6/10KOBaHi. lNepeKkoHamTecs, Wo NuIococ
ynctumn, 6e3 nuny Ta 6pyay, AKi MOXYTb 3MEHLUIMTM MOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA NUI0COCY.

13. TpumanTe BONIOCCA, BifIbHUI OAAT, PYKW Ta iHLLI YacTWMHM Tina nogani
Bif OTBOPIB 260 PyXNMBUX YACTUH MMIOCOCY.

14.He BMKOPUCTOBYITE KOHYCHY Hacaaky 6inda ouei Ta Byx! HeobxigHo
6yT 0cO6NMBO yBaXKHUM Mif Yac NprMbMpaHHA CXOAiB.

15.He nunococbTe rocTpi npegmeTtun, AK Hanpuknag, CKMo, rBUHTH,
MOHETW, HIrTi, TOLWO.

16.He nunococbTe rapAvi abo Tnitoui matepianu, Hanpuknag, Byri,
curapeTu Ta iHWi nignanedi npegmeTu.

17.Mpn  HagMipHOMY  BUKOPWUCTaHHi ab0  BUKOPUCTAHHI Y
eKcTpemanbHUX TemnepaTtypax akyMynAaTop Moxe MOoTikTu. [pw
NOTPanAAHHI PiAVHY Ha WKIPY HEranHo NPOMUNTE yparkeHy QiNAHKY
BOZOI0 3 MUJIOM ab0 HelnTpanisyiTe 3a JONOMOIol M'AKOI KNCIOTH,
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AK Hanpuknag, NTMMOHHUM COKOM abo ouTtom. MNpu noTpannAaHHi
PiAVHW Y OYi HEraNHO NPOMMTE OYi YMCTOK BOJOK Ta 3BEPHITbCA 3
MeANYHOIO JOMOMOrOI0.

18.BMKOpMUCTOBYTE NMMAOCOC NKLIEe y BIAMOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLIN,
BKa3aHMX Yy UbOMY KepiBHWMUTBI. [lnnococ npusHaveHo pAnd
[AOMaLLHbOIro BMKOPUCTAHHA. BUpobOHMK He Hece BiaNOBiAanbHOCTI
3@ MOWKOMKEHHA, BUKAUKAHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM LbOro
nobyToBOro npunagy.

19.MobyToBMIN Npunag MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMK CTaplie 8
POKiB Ta 0cob6amu 3 $isnyHNMM a6O PO3YMOBUMI CMPOMOXKHOCTAMM
abo HecTauelo [OCBiZYy Ta 3HaHHA nig HarnAagom abo nicnAa
OTPUMaHHA IHCTPYKLUIN Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy
Ta PO3yMiloum NOTeHUiHI Hebe3nekn. [1iTn He NOBMHHI rpaTnca 3
nobyToBMM Mpunagom. Kopnctysay moxe MpOBOANUTA OUNLLEHHSA
Ta 00CyroBYBaHHA, AKLLO CTapLMi 3a 8 POKIB Ta Mig HarnAgoM.

20. it monopwe 8 pokiB MaloTb TPUMATUCA Nogani Big NobyToBoro
npunagy Ta gxKepena *KUBNeHHH.

[na 3apagKn BUKOPNCTOBYITe nLlUe aganTtep, AOAAHNNA Y
KomMmmneKrTi!

SAPAAXAHHA AKYMYNATOPA

Munococ nigTpuMmye 2 cnocobu 3apAaaKu:
MicnAa BCTaBneHHA akymynatopa B npunag (M pekoMeHAYeEMO el Cnocié 3apamaHHA, OCKIiNbKM
cBiTNOAIOAHUI IHAUKATOP Ha NpuWaAi NOKa3ye CTaH 3apAAMXaHHA).
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«  [psma 3apsagka akymynatopa

3BIPKA

BcTaHOBNEHHA anOMiHiEBOI BCMOKTYBaNbHOI TPY6KM

BcTaBTe KiHeLb TpyOKM 3 anioMiHIEBOTO CMIaBy rOPU3OHTaIbHO Y BCMOKTYBasbHMIA OTBIp Ha KOPMyCi MMIococy.
MepeKoHariTecs, WO TPyOKa LinbHO BXOAWTb B OTBIP. B MOXeTe BU3HauMTH, Ui NpaBuUibHO BCTaBMieHa TPYOKa,
Mo YyTHOMY KJlaLlaHHIo.

AKLLO BY XOUeTe BUTATHYTU TPYOKY, HAaTUCHITb KHOMKY 3BilbHEHHA Ta BUTATHITb TPYOKY.

BcTaHOBNEHHA MOTOPM30BAHOI LWiTKN AN nignoru @
«  BctaBTe mMoTOpM30BaHy LWiTKY B dikcaTop BCMOKTYBasbHOI TPYOKM ~
(AvB. ManmioHOK 1). Bu MoXeTe BM3HaUNTM 3a 3BYKOBMM KnaLaHHAM, B

1|0 BOHa NpaBWIbHO BCTaBfIeHa.
«  fKWOo BK XOoueTe BUTATHYTU LLiTKY, HATUCHITb KHOMKY 3BiSlbHEHHA Ta
BUTATHITb LWITKY. (AVIB. MaIIOHOK 2)

Kom6iHoBaHa HacagKka 2B 1
KombiHoBaHa HacaAKa Miaxo[unTb ANA OUULLEHHSA HEBENVKIMX MOBEPXOHD,
WinuH abo npegmeTiB HenpaBWIbHOT GOPMY, TaKMX AK KyTW, BIKOHHI

L
®
=

WiNVHW, BHYTPILWHI YaCTVHW NPUNaAiB, ALLMKN, KNasiaTypu TOLO. O &
4 £
YNPABANIHHA SR sy
a2 2

1. MiproroBKa
Mepen BUKOPUCTaHHAM MepekoHanTecsa, WO aKyMynAaTop [OCTaTHbO
3apagxeHo. Mu pekoMeHAYEMO nepef NepLuMm BUKOPUCTaHHAM 3apagkaTi 6atapeto NpuUHaNMHI 6 roauH.

2. 3anyck
3anycTiTb MMNOCOC, HAaTUCHYBLUV OCHOBHMI BUMIMKaY. HaTUCHITb e pas, o6 BUMKHYTW NI0COC.

3. MepemunKaHHA pexxumis po6oTn

3a 3aMOBYYBaHHAM MUIOCOC MpPaLOE B PEXUMI HM3bKOI LWBWMAKOCTI HAaTUCHITb KHOMKY C6 ofuH pas, wob
NepeKUNTUCA Ha PEXMM BUCOKOI WBMAKOCTI. HaTCHITL 3HOBY, OO MOBEPHYTUCA [O PEXUMY HU3bKOI
LWBWAKOCTI.
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4. CnycTowTe KOHTEHep ANA NUNy Ta OUUCTITb GinbTp

Mu peKoMeHIYEMO Mic/A KOXKHOMO BUKOPUCTAHHSA OUNLLYBaTU KOHTeHep Ana nuny. Habip ¢inbTpis BcepeanHi
MOXXHa MTI Ta BOHW Npu3HayeHi ana nepepobku. Mpocto npomminTe Habip GinbTpiB Nig NPOTOYHO BOAOIO Ta
BCTaBTe MOro Ha3af, KOS BiH MOBHICTIO BMCOXHE.

Kom6iHoBaHa HacagKa 2 B 1 i ManeHbKa MOTOopu3oBaHa Typ6oLyiTka

Lli HacapKv MipxofATb ANA OUNLLEHHA HEBENMKUX, BY3bKMX ab0 HEPIBHIX MOBEPXOHb, TAKNX AK Ky TH, MiABIKOHHS,
BHYTPILLHI YaCTUHW NPpUNagis, Wyxnagu, Knasiatypu Towo.

Lli akcecyapu MOXKyTb He BXOANTU 10 KOMIUIEKTY - B 3aNeXXHOCTi Bify npua6GaHoi mopeni.

OBbCJ1IYTOBYBAHHA TA OYULLEHHA

Mwn PeKOMeHOYEMO NpoBOANTE perynapHe O6CJ'IyFOByBaHHH, Wo6 nigBMWwmnTIA I'IpO,ElyKTI/IBHiCTb Ta NOOBXUTN
TePMiH Cﬂy>K6VI BaLWloro nmnnococa.

0O6cnyroByBaHHA Kopnycy nuiococa

«  [epepn ounLiEHHAM BUMKHITb NIOCOC.

« [MpomuitTe YaCTUHM MMNOCOCa BOAOK abo HENTPaNbHUM MUIOUMM 3aCOOOM, YHUKaTe eneKTPUUYHUX
YaCTVH Ta KOHTaKTIB. [lepes ounLLeHHAM NepeKkoHanTecs, Wo TKaHVHa BiAXaTa, Ta YH1KanTe NnoTpaniaHHA
BOAM BCEPeAVHY nuiococa.

«  [icna ounwweHHA He cTaBTe NOOYTOBUI NPWNag Nif NPAMI COHAYHI NPOMEHI Ta He 3anunLWwanTe y BONormx
MicuAx.

KoHTeliHep ana nuny Ta ¢inbTp
KoHTeliHep ana nuny nposopwuii. byab nacka, 38epHiTb yBary Ha Te, CKiNbKW NNy B KOHTEMHEpI Ta HACKiNbKn
3acmiveHnn GinbTp. PerynapHe ounileHHA 3abe3neuye epekTrBHY po6OTy Npunagy.

OumnieHHA KOHTellHepa AnA nuny

Ha koHTelHepi no3HaveHa niHia MAX, Lo BKa3ye Ha MaKcMasbHy MICTKICTb BCMOKTYBAHOrO nuy. AK TifibKu
KinbKicTb Nuny Habnm3utbesa abo focarHe nosHaukn MAX, HeraHo COPOXHiTb KOHTeHep. M peKomeHAyEMO
3HATW BCMOKTYBaJIbHY TPYOKY Ta iHLUi KOMMOHEHTY A4S IETLIOTO OYMLLEHHS.

OunLLeHHA 3HIMHOT WiTKN Ana gpi6Horo nuny

3HalAiTh 3aMOK 3niBa Bif LWITKM ANA NigNoru Ta BigKpuiTe noro. BUTArHitTe
WiTKY Ta AicTaHbTe MOTpanuBLUe BOMOCCA UM BOPCUHKM 3a JOMOMOro
HOXMUb abo LWiTKN ANA OYNLLEHHS, O BXOAUTb Y KOMIJIEKT.

OunuieHHa ¢inbrpa ; ;
o6 nigTpumyBaTK HalKpally npaue3faaTtHoOCTi MobyToBOro npunagy, Mu 7 —
peKoMeHAYEMO YNCTUTY GINbTP LLOTUXKHA Ta MPOMMBATY OrO MPUHANMHI |
pa3 Ha MicALb Ta 3au1LwWwaT A0 MOBHOrO BUCUXaHHsA. [lopagun: 6 Kpokis ana

ouuLeHHs Habopy ¢inbTpiB | ‘
1. BigKpuiiTe KpULLKY KOHTeHepa AnA Ny, HaTUCHYBLUN KHOMKY.

2. [oBepHiTb KpKLLKY dinbTpa NPOTU FOANHHUKOBOIT CTPINKY Ta BUTATHITL

I BHUM3.
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Hw

MoBepHiTb BCTaBKy dinbTpa NPOTV FOAMHHUKOBOI CTPINKK Ta Bif'€AHalTe i Big KOHTEHepa.

MpomuinTe KpULKy GinbTpa Ta BCTaBKy GinbTpa nif MPOTOYHO BOLOI.

MpurKpiniTe KapTPMAXK GiNbTPa A0 KOHTeNHepa ANA Nuiy, NOBEPHYBLUNM OrO 3a FOAVHHMKOBOIO CTPINKO
(nepLu HiX BCTaBNATU Ha3af, MepeKkoHanTecs, Wo KapTpuaxX GinbTpa NOBHICTIO CyxXuni).

MpurKpiniTh KPULLKY GiNbTpa fO KOHTeNHepa Ans Ny, MOBEPHYBLUM ii 3a TOANHHKOBO CTPINIKO (TaKoX
nepeKoHamnTecs, Wo KpuLLKa MOBHICTIO CyXa).

OyuLeHHS MOTOPU30BaHOI LWiTKN ANA nignorn
Mwu pekomeHAyEMO NMPOBOANTY OUNLLLEHHSA LITKM MiCNA KOXKHOMO BUKOPUCTaHHA.

uhwnN =

BUMKHITb eneKkTpoXnBneHHs

3HiMiTb MOTOPUW30BaHy WITKY ANA Nigaoru.

BWTArHITb 3HIMHY LWLiTKY, WO 06epTaeTbCs, 3i WiTKN.

OuuncTiTb yci geTtani Big 6pyay Ta 6yAb-AKOro NOTPaNMBLLOIro BONOCCA, XyTPpa TBAPUH.
BcTaHOBITb MOBOPOTHY LLiTKY, WO 06epTaETbCA, Ha3ad Yy WiTKy AndA nignoru.

BuKOpUCTaHHSA WiTKN 4NA YNLLEHHA

focTpuin KiHelb MOXHa BWKOPUCTOBYBaTWM ANA 3pi3aHHA BOJIOCCA, WO NOTPanwuno B POTaLifiHy LWiTKY.
MpoTUneXXHWi KiHeLb BUKOPUCTOBYETLCA A OUMLLEHHA KOHTelHepa Ana nuny, GinbTpyBanbHOI BCTaBKM abo
BCMOKTYBabHOI TPYOKN.

Lli akcecyapmn MOXXyTb He BXOAUTM [0 KOMIIEKTY - B 3aNeXXHOCTI Bia npna6aHoi mogeni.

CurHanm Ha iHguKaTopi

IHAVKATOP KUBNEHHA NOKa3ye 3an1LWOK 3apAay 6aTapei Npy HaTUCKaHHI OCHOBHOTO BYMIKaya.
IHOuKaTop 6nMMaE, Konn 3anuWOK €MHOCTI 6atapei meHwe 5%. LL06 YHUKHYTVM MOLIKOMKEHHSA
aKyMynAaTopa, B4aCHO 3apAag»KanTe nuaococ.

AKLio 6aTapeto BCTaBUTY B NNIOCOC Mifi Yac 3apALKaHHsA, iHAMKAaTOP MOKA3ye Xif 3apAmKaHHsA.

He BrKopucTOBYITE NUIOCOC Nif Yac 3apAgKaHHA!

36epiraHHA
Munococ moxHa 36epiraty 2 cnocobamu:
BcTaHOBNEHHA Ha HAaCTiIHHWIA TPUMau. «  KpinneHHa kopnycy fo Tpy6u Ta po3milLeHHs Noro
Ha nianosi.
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NMOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema

MoxxnuBa npnunHa

PiweHHs

MNMunococ He npaytoe.

1. AKYMYNATOP pO3pALKEHUN.
2. BeHTUnAUinHWI OTBIp Ha
Kopnyci 3a6/10KOBaHoO.

1. 3apsagitb 6aTapeto.
2. OuncTiTb BEHTUNAUINHWIA
oTBip.

MOTY>HICTb BCMOKTYBaHHA
HefJoCTaTHA.

KoHTenHep gna nuny 3anoBHEHUN
/ GINbTP 3aCMiYeHn NOM.

OunCcTiTb KOHTENHEP ANA NuIy Ta
KOMMOHeHTY inbTpa.

LLiTka gna nignorun 3abuta
BOJIOCCAM.

OuncTiTh WITKY Ta iHWe
npunagas.

MNepeBipTe, 4n NpaBUIbHO
3i6paHo nunococ.

36epiTb NWIOCOC BIAMOBIAHO A0
iHCTPYKUT.

MepeBipTe, Un He 3acmivyeHo
CTOPOHHIM NpeAMeToM.

[licTaHbTe CTOPOHHI NpeameT 3
TPY6KM abo WiTKN.

QinbTp 3aHaATo 3a6pyAHEHWIA.

Butarnitb ¢inbTp i nepesipTte
noro. O6bepexHo nocTyKkante

no Kpuwwki ¢inbTpa Ta BCTaBUi
dinbTpa, Wo6 BMAanUTX Nun

i 6pyA, a AKLLO BOHU BCe Lie
3aHaaTo 6pyAHi, npomuinTe

ix Bogolo. lNepen NOBTOpPHOIO
36ipKoto NepeKkoHanTecs, Wo
Habip GinbTPiB MOBHICTIO CYXUIA.
PekomeHAYETbCA MUTY KOMMNEKT
dinbTpiB NpUHANMHI pa3 Ha
MicALb, Wob niaTpuMyBaTH
XopolLlue BCMOKTYBaHHA MUI0COCY.

[IBUryH BUA€ AUBHNIA 3BYK.

3a6510KOBaHO rONIOBHUI
BCMOKTYBaslbHWI OTBip abo
BCMOKTYBasIbHY TPYOKy.

1. OumnCTiTb BCMOKTYBaNbHUN
OTBip i TPYOKY.

2. fAKuwo ue He 4ONOMOITIO,
3BEPHITbCA O
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY.

LLliTka He obepTa€eTbCA.

LlliTka 3acmiueHa Bonoccam abo
XyTPOM TBapuH.

Bupanitb notpanusLue Bonocca
ab0 XyTpo TBapWH.
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Mpo6nema

MoxxnuBa npnunHa PiweHHs

Mpo6nemu 3 3apsaKoto

MNepesipTe, 4n NpaBUIbHO [loTpumywTech iHCTPYKLin Nig
3ibpaHo nunococ. 4ac BCTaHOBJIEHHSA aKyMynAaTopa
Ta ABUryHa npunagy.
MepekoHanTecs, Wo akymynatop
BipPHO BCTaBNeHWI B ABUTYH.

3apagKka He npautoe. Buiiwos 3 3BepHITLCA 4O aBTOPU30OBAHOTO
napy 3apAgHUiA aganTep. CepBiCHOrO LiEHTPY.

Munococ He NpaLtoe HaBiTb Npu MepeBipTe, UM NpPaBUIbHO
NOBHIN 3apAgL,i. 3i6paHo NMNOCOC Ta un
NpaBWbHO BCTaBIEHO
aKymynaTop. KL N1Mnococ Bce
PiBHO He NpaLo€, 3BepHITbCA
[10 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO

LieHTPY.
Mip yac 3apAg»KkaHHA NUNococ [lariTe NnnOCOCy OXONOHYTU
3aHaATO rapAYnii. Ta NOBTOPITb 3apAAKY. AKLO

npobnema He 3HVKaE, 3BepHITbCA
[0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO
LEHTPY.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

Cneuunddikauii

HomiHanbHa Hanpyra 222B
AKymynaTop 1x 22,2 B Li-ion, 2200 mAr, 6 Bifcikis
HomiHanbHa noTyXHicTb 130 Bt

Yac po6oTtu 24 xB (BMCOKa WBNAKICTb), 40 XB (HN3bKa LWBUAKICTb)
TpuBanicTb 3apagKkun 5 rogviH (Npr6an3Ho)

€EMHicTb KOHTeliHepy pana|1,2n

nuny

Cncrema dpinbrpauii MynbTuumMKnoH

MoTtopusoBaHa wWitka Ana
nignorn

HomiHanbHa NoTyHicTb Ha BUxopi: 22,2 B, 15 BT

ApanTep ans 3apAgKn

HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogai: 100-240 B AC ~ 50/60 'y, 400 mA
HomiHanbHa noTyxHiCTb Ha Buxopi: 27 B, 500 MA

Knac saxucry

Knacll

52
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPobKYK, NNACTUKOBI enemMeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiite efeKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBafXeHoo CUCTeMOL0 nepepo6Ku)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBUHEH BUKWMAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nNepepobKu enekTpUYHoOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NpPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BMAVB Ha 3A0POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaA A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA [
6inbL aeTanbHOI iHGopmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisauiin 3 08/05
nepepobky NobyTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae BY Npuadanv NpoaykKr.

Llen npoaykT Bifgnosifae gnpektnsam €C LWo0 eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku. ( (

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYNHe y iHTEPHETI 3a afpecoto www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user’s manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacn zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa MmoBa

K-+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés del spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producatorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTNG Oev PEPEL Kapia euBUVN yia Ta TUTTOYPAPIKA CQAAUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BUPOBHMK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 MOMUNKM APYKY, WO MICTATLCA B NOCIGHNKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-stapni-usisivac-vt-3630-2in1-alan-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

